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1) Read these instructions.
2) Keep these instructions.
3) Heed all warnings.
4) Follow all instructions.
5) Do not use this product near water.
6) Clean only with dry cloth.
7) Do not block any ventilation openings, install 
in accordance with the instructions.
8) Do not install near any heat sources such as 
radiations, heat registers, stoves, or other 
apparatus (including amplifiers) that produce 
heat.
9) If the provided plug does not fit into your outlet, 
consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.
10) Protected the power cord from being walked on 
or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the 
apparatus.
11) Only use attachments/accessories 
specified by the manufacturer.
12) Unplug this apparatus during lighting storms 
or when unused for long periods of time.
13) Refer all servicing to qualified service 
personnel. Servicing is required when the 
apparatus has been damaged in any way, such as 
power-supply cord or plug is damaged, liquid has 
been spilled or objects have fallen into the apparatus, 
the apparatus has been exposed to rain or moisture, 
does not operate normally, or has been dropped.
14) Mains plug is used as the disconnect device, 
the disconnect device shall remain readily operable.
15) The ventilation should not be impeded by 
covering the ventilation openings with items, such 
as newspapers, table-cloth, curtains, etc.
16) No naked flame sources, such as lighted 
candles, should be placed on the apparatus.
17) Attention should be drawn to the environmental 
aspects of battery disposal. 
18) The use of apparatus in moderate climate.
19) The apparatus shall not be exposed to dripping 
or splashing and that no objects filled with liquids, 
such as vases, shall be placed on the apparatus.
20) Warning: To avoid any injury caused by lean of the 
product, please always ensure the whole product 
was placed within the table surface in horizontal. 

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO
NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER
SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING
TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

CAUTION

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN!

The symbol indicates that dangerous 
voltages constituting a risk of electric shock 
are present within this unit.

The symbol indicates that there are 
important operating and maintenance 
instructions provided in the user manual
given with this unit.

To reduce the risk of fire or electric shock, do 
not expose this apparatus to rain or moisture.

The batteries shall not be exposed to 
excessive heat such as radiators, fire or the like.

This symbol indicates that this product incorporates 
double insulation between hazardous mains voltage 
and user accessible parts. When servicing use only 
identical replacement parts.

This marking indicates that this product should 
not be disposed with other household wastes. 
To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product 
was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

WARNING:

WARNING:

This symbol indicates AC voltage.

This symbol indicates DC voltage.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Stability Hazard 
A display may fall, causing serious personal injury 
or death. Many injuries, particularly to children, can 
be avoided by taking simple precautions such as: 

ALWAYS use cabinets or stands or mounting 
methods recommended by the manufacturer of the 
display. 
ALWAYS use furniture that can safely support the 
display. 
ALWAYS ensure the display is not overhanging the 
edge of the supporting furniture. 
ALWAYS educate children about the dangers of 
climbing on furniture to reach the display or its controls.  
ALWAYS route cords and cables connected to your 
display so they cannot be tripped over, pulled or 
grabbed. 
NEVER place a television set in an unstable location. 
NEVER place the display on tall furniture (for example, 
cupboards or bookcases) without anchoring both the
 furniture and the display to a suitable support. 
NEVER place the display on cloth or other materials 
that may be located between the display and 
supporting furniture. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect
type.

Warning
Don't disposal of a battery into fire or a hot oven, or 
mechanically crushing or cutting of a Battery. 
Don’t leaving a battery in an extremely high temperature 
surrounding environment.
To avoid battery subjected to extremely low air pressure.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, HDMI Trade dress and the HDMI Logos are 
trademarks or registered trademarks of HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

License

Manufactured under license from Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are 
trademarks of Dolby Laboratories Licensing 
Corpora�on.

This symbol on the battery(ies) or on the packaging 
indicates that the battery(ies) provided with this product 
shall not be treated as household waste. Instead, 
please separate battery(ies) from other types of waste 
and recycle it(them) through your local recycling 
system to protect environment and health. 
The chemical symbol for lead (Pb) is added under this 
symbol if the battery(ies) contains more than 0.004 % 
lead. For more detailed information about recycling of 
this battery(ies), please contact your local authority or 
the shop where you purchased the product or 
battery(ies).

EU Battery Regulation

European Energy Label  EPREL registration number: 
1990775

NEVER place items that might tempt children to climb, 
such as toys and remote controls, on the top of the 
display or furniture on which the display is placed. 
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High voltages are used in the operation of this television 
receiver. Do not remove the cabinet back from your set. 
Refer servicing to qualified service personnel.

To prevent fire or electrical shock hazard, do not expose 
the television receiver to rain or moisture.

Never stand on, lean on, or suddenly push the television or 
its stand. You should pay special attention to children. 
Serious  injury may result if it  falls.

Do not place your television on an unstable cart, stand, 
shelf or table. Serious injury to an individual, and damage 
to the television, may result if it falls.

Do not drop or push objects into the television cabinet 
slots or openings. Never spill any kind of liquid on the 
television receiver.

When the television receiver is not used for an 
extended period of time, it is advisable to disconnect 
the AC power cord from the AC outlet.

Do not block the ventilation holes in the back cover. 
Adequate ventilation is essential to prevent failure of  
electrical components.

Avoid exposing the television receiver to direct sunlight 
and other sources of heat. Do not stand the television 
receiver directly on other products which give off heat, 
e.g. video cassette players and audio amplifiers. Do not 
place naked flame sources, such as lighted candles on 
the television. 

Do not trap the power supply cord under the television 
receiver.

If the television is to be built into a compartment or similar 
enclosure, the minimum distances must be maintained. 
Heat  build-up can reduce the service life of your television, and 
can also be dangerous.

Note: the use of apparatus in moderate climates.

Note: This product uses a panel consisting of sub pixels which 
require sophisticated technology to produce. Howerver, there 
may by a few bright or dark pixels on the screen. These pixels 
will have no impact on the performance of the product.

If you are going to clean the product, unplug the TV, use 
soft fabric, no water, never chemicals.

PRECAUTIONS AND REMINDERS
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NOTE

1.
2.

3.

4.

2.

3.

4.

5.

5.

PREPARATION

IMPORTANT: Do not apply pressure to the screen display
area which may compromise the integrity of the display.
The manuafacturer’s warranty does not cover user abuse
or improper installations.

IMPORTANT: The stand of the TV must be assembled
prior to usage.

ATTACHING THE STAND TURNNING ON THE TV

PREPARING YOUR LED TV FOR WALL MOUNTING
We suggest that you keep your TV at least 2.36 inches
(60 mm) from the wall to prevent cable interference.
Before mounting your TV on the wall, you need to 
remove the stantand.
For your safety, please use only with a UL listed wall
mount bracket with minimum weight of the TV without
stand.
To attach a wall mount bracket to your TV:

Remove the screws holding your TV  to the stand. 
Remove the stand from your TV. For reminder, the 
base is heavy, please hold it with hands carefully. 
Remove four screws from the wall mount holes on 
the back of the TV.
Secure the wall mount bracket to the back of your 
TV using four screws. Follow the instructions of the 
user manual that came with the wall mount bracket 
to install.

NOTE
The wall mount bracket are not included.

Ensure that the TV  is placed in a position to allow free
flow of air. Do not cover the ventilation openings on the
back cover.
To prevent any unsafe situations, no naked flame sources,
such as lighted candles, should be placed on or in the
vicinity.
Avoid heat, direct sunlight and exposure to rain or water.
The equipment shall not be exposed to dripping or
splashing.

Connect the antenna cable or cable TV cable to the
ANT IN aerial socket on the back of the TV set.

Fix the wall mount screws (M6 x 10mm/4pcs) into 
the rear side of the LED TV, using the torque of 
8kgf,cm.

Install the stand and place the TV on a solid surface.1.

Turn the TV on:
Press    on the remote control or POWER button at
the bottom of the TV.

Power:
Plug the cord into a working power outlet.

1.

2.
3.

Place the TV unit face down on a soft and flat surface
(blanket, foam, cloth, etc.) to prevent any damage to
the TV.
Fix the stand to the base. (Diagram 1)
Fix the base group to the bottom of the TV with four 
screws. (Diagram 2)

Min
1m

Remove the cover of the battery compartment.
Insert the 2 batteries (Type AAA 1.5V).

Battery
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PERIPHERAL CONNECTION AND CONTROLS

BUTTON CONTROL ACCESSORIES
Remote Control - 1 pcs 
User’s Manual - 1 pcs 
Installation Guide - 1 pcs  
Base Group - 1 pcs 
Base Screws  - 4 pcs  
Warranty Card - 1 pcs 

All the terminals are(from left to right):
LAN, OPTICAL, AV IN adapter, HDMI3, HDMI2.

All the terminals are(from left to right):
HDMI1(ARC),  SATELLITE, ANT IN(ANTENNA/CABLE), USB, HEADPHONE, COMMON INTERFACE(CI).

REAR AV Connections(SIDE)

REAR AV Connections
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CA
M

TERMINAL CONNECTION

You can use the input terminals on TV set rear as follows.

1. RF: Antenna/close circuit TV
2. EARPHONE: Earphone output.
3. USB: Connect USB device.
4. HDMI: Connect to High-definition multimedia signal resource.
5. AV INPUT: Video input/Audio input.

W (Audio L)
R (Audio R)
Y (Video)

Amplifier CVBS, DVD Player or other
machine with CVBS/S-Video

Audio/Video machine
with HDMI interfaces

Audio/Video machine
with HDMI interfaces

CI card
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REMOTE CONTROL

Press to turn the TV on or off. When 
your TV is off, power s�ll flows 
through it. To completely disconnect 
power, unplug the power cord.

Item Descriptions

Press to open the input source list.

Press to open So� Keyboard.

Press to enter a TV channel number.number

It is used to enter channel numbers 
with various digit counts, e.g. 
1 – 11 – 111.

Press to open the Google Assistant.

Press to open user account page.

Enter the selected op�on or perform
 the selected opera�on.

Press  CH     or CH     to change TV channels.

Press VOL+ or VOL-  to adjust volume level.

Open or close sub�tle.

Switch to the previous file when the audio or video 
is playing.
Press to pause in mul�media mode&Timeshi� 
mode.

Press  to select the teletext mode.

Press to reverse playback in mul�media &
Timeshi� mode.

Implement the relevent opera�ons according to
the prompt at the bo�on of the menu in the text.

Press to open the mute.

Press to open mul�media player.

Press to open or close the on-screen menu.

Press to display the channel informa�on.

Press to open the se�ngs menu.

Exit menu or opera�on.

Press to play in mul�media mode &Timeshi� 
mode.
Switch to the next file when the audio or video is 
playing.

Quickly add the current channel to the favorite 
Show list or remove it from the favorite list under 
ATV and DTV. 

Press to fast forward in mul�media &Timeshi� 
mode.

Press to stop mul�media playback, REC & Timeshi� 
mode.

Press to display electronic programme guide in 
TV mode.

Press to open the NETFLIX.

Press to open the YouTube.

Press to open the Home Page.

Press to navigate the on-screen menu.
Return to the previous menu.

Press to prime video for viewing online TV
shows and films(internet connec�on required).

Press to open the Live TV.

Press to open the app list.

Press to select Mono, Nicam, Stereo for ATV
channel, Audio language for DTV channels.

Press to record the TV program you are  watching 
in DTV mode.

Press to open the YouTube Music.

( Pause)

(forward)

(play)

(REC)

Coloured
bu�ons

Item Descriptions
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INITIAL SETUP
The first �me you turn on your TV, the setup wizard
will guide you through se�ng up basic se�ngs.
Please according to the Text Tip to First Time Setup.

This func�on is used for the remote control pair code. A�er
the code is successful, you can use the Bluetooth remote
control to operate the TV.

Press ▲/▼  to select the system language and press
OK to confirm the language.

Press ▲/▼  to select the region/country of your device
and press OK to confirm.

Press ▲/▼  to select the “Set up basic TV” of your
device and press OK to complete the setup.

Press ▲/▼  to select the wifi to connect, press OK and 
enter the password to confirm the Connec�on is 
successful.

By accep�ng the Google Terms of Service to improve 
the product experience, select "Accept" to accept this 
condi�on.

Used to set your device's password to ensure security 
and privacy.

Press OK to pop up the so� keyboard, and use the 
remote control to enter the 4-digit password auto-
ma�cally jump to the next interface.

Confirm the password again and keep it consistent Use 
the remote control to enter the password and complete 
the password.

OPERATING INSTRUCTIONS
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E-Manual is built into your TV and can be displayed
on the screen. To learn more about your TV features,
access your E-Manual by referring to the following.
E-Manual may be available depending on the 
region or model.

1. Press HOME bu�on to access the home page.
2. Press UP/DONW/LEFT/RIGHT and OK bu�on
to select and enter “E-Manual“ in “Apps”. 

E-Manual

OPERATING INSTRUCTIONS
Press  ▲/▼ to select the “Set up Google TV” of your 
device and press OK to complete the setup.

• Once in the user interface, you can switch from basic 
TV to Google TV se�ngs

For selec�ng the mode, press ▲/▼ key to select Home 
mode and press "Yes".

Press ▲/▼ to select the Time Zone and press OK to 
confirm the Time Zone.

To select the Tuner mode for searching, press to select 
and press OK to confirm.

Select“Saving Mode” and proceed to the next step.

Use your Google Account Sign in. 
Follow the Google Guide.

Note: The picture is only for reference.
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1) Lisez ces instructions.
2) Conservez ces instructions.
3) Respectez tous les avertissements.
4) Suivez toutes les instructions.
5) N’utilisez pas ce produit près de l'eau.
6) Nettoyez seulement cet appareil avec un chiffon sec.
7) Ne bloquez pas les orifices d’aération ; installez cet 
appareil conformément aux instructions.
8) N’installez pas cet appareil près d’une source de chaleur 
telle qu’un radiateur, un registre de chaleur, une cuisinière ou 
tout autre appareil produisant de la chaleur (y compris des 
amplificateurs).
9) Lorsque la fiche fournie ne correspond pas à votre prise 
de courant, contactez un électricien pour qu’il remplace votre 
prise de courant.
10) Le cordon d'alimentation doit être protégé de manière à 
ne pas risquer d’être piétiné ni pincé, particulièrement au 
niveau des connecteurs, des prises électriques et au niveau 
des sorties de l’appareil.
11) Utilisez seulement des pièces ou des accessoires 
recommandés par le fabricant.
12) Éteignez et débranchez cet appareil en cas d'orage ou si 
vous n’allez pas l’utiliser pendant une longue période de 
temps.
13) Pour toute réparation, veuillez contacter un technicien 
qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque l'appareil a 
été endommagé de quelque façon que ce soit, par exemple 
si le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé, si du 
liquide a été renversé ou si des objets sont tombés dans 
l'appareil, si l'appareil a été exposé à la pluie ou à l'humidité, 
s'il ne fonctionne pas normalement, ou s'il est tombé.
14) La prise d’alimentation sert à débrancher l’appareil, 
l’appareil débranché doit rester facilement utilisable.
15) La ventilation ne doit pas être obstruée, par exemple en 
recouvrant les fentes de ventilation par des journaux, des 
rideaux, des nappes, etc.
16) Aucune source de flamme nue, comme les bougies, ne 
doit être placée sur l'appareil.
17) Pensez à l'environnement lorsque vous jetez des piles 
usées. 
18) Cet appareil a été conçu pour des climats tempérés.
19) Cet appareil doit être protégé contre les gouttes et les 
éclaboussements d’eau ; ne posez jamais un objet 
contenant de l’eau sur cet appareil, comme un vase.
20) Avertissement : Pour éviter toute blessure causée par le 
penchant du produit, veuillez toujours vous assurer que le 
produit a été placé à l'horizontale sur la surface de la table.

POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'ÉLECTROCUTION, NE 
PAS RETIRER LE COUVERCLE (OU LE CAPOT 
ARRIÈRE). AUCUNE PIECE UTILISABLE NE SE 
TROUVE A L’INTERIEUR. CONTACTER UN 
TECHNICIEN QUALIFIE POUR LES REPARATIONS.

MISE EN GARDE

MISE EN GARDE

RISQUES DE CHOC ÉLECTRIQUE 
- NE PAS OUVRIR !

Ce symbole indique que des tensions 
dangereuses constituant un risque d'électrocu-
tion sont présentes à l’intérieur de ce produit.

Ce symbole indique que le manuel d'utilisation 
fourni avec cet appareil contient d'importantes 
instructions d'utilisation et d'entretien.

Afin de réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, 
n’exposez pas cet appareil à la pluie ou à l’humidité.

N’exposez jamais les piles à une chaleur intense comme 
les radiateurs, le feu, etc.

Ce symbole indique que ce produit contient une double 
isolation entre la tension secteur dangereuse et les parties 
accessibles à l'utilisateur. En cas d'entretien, n'utilisez que 
des pièces de rechange identiques.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les autres déchets ménagers. Pour éviter tout 
dommage potentiel à l'environnement ou à la santé 
humaine résultant de l'élimination non contrôlée des 
déchets, recyclez-le de manière responsable pour 
promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour recycler votre appareil usagé, veuillez 
utiliser les systèmes de recyclage et de collecte ou 
contactez le revendeur de l’endroit où vous avez acheté 
ce produit. Ce produit peut être récupéré pour permettre 
un recyclage sans danger pour l'environnement.

AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :

Ce symbole indique une tension alternative (CA).

Ce symbole indique une tension continue (CC).

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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Risque de stabilité 
L’écran peut tomber et causer des blessures graves ou la 
mort. Beaucoup de blessures, en particulier aux enfants, 
peuvent être évités en prenant des précautions simples 
comme celles qui suivent : 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

MISE EN GARDE
Risque d'explosion si la pile est remplacée par une autre 
d'un mauvais type.

Avertissement
Ne jetez pas les piles dans un feu ou dans un four chaud, ne 
les écrasez pas et ne les coupez pas. 
Ne laissez pas les piles dans un environnement où la 
température est extrêmement élevée.
Ne soumettez pas les piles à une pression d'air extrêmement 
basse.

Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, HDMI Trade Dress et les logos HDMI sont des 
marques commerciales ou des marques déposées de HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Licence

Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio, et le symbole Double D sont des marques 
déposées de Dolby Laboratories Licensing Corpora�on.

Ce symbole sur la/les pile(s) ou sur l'emballage indique que 
les piles fournies avec ce produit ne doivent pas être traitées 
comme un déchet ménager. Veuillez séparer les piles des 
autres types de déchets ménagers et veuillez les recycler par 
le biais de votre système de recyclage local pour protéger 
l'environnement et la santé. 
Le symbole chimique du plomb (Pb) est ajouté sous ce 
symbole si les piles contiennent plus de 0,004 % de plomb. 
Pour obtenir des informations plus détaillées sur le recyclage 
de ces piles, veuillez contacter les autorités locales ou le 
magasin où vous avez acheté le produit ou les piles.

Règlement de l’UE sur les piles

Label énergétique européen - Numéro d'enregistrement 
EPREL : 1990775

• Utilisez TOUJOURS des armoires, des supports ou des 
méthodes de fixation recommandées par le fabricant de 
l’écran. 

• Utilisez TOUJOURS des meubles qui peuvent supporter 
l’écran en toute sécurité. 

• Assurez-vous TOUJOURS que l’écran ne dépasse pas du 
meuble où il est installé. 

• Expliquez TOUJOURS aux enfants le danger de grimper sur 
un meuble pour atteindre l’écran ou ses boutons. 

• Faites TOUJOURS cheminer les cordons et les câbles 
connectés à votre écran pour que personne ne puisse pas 
trébucher dessus, les tirer ou les attraper. 

• Ne placez JAMAIS un poste de télévision sur un support 
instable. 

• Ne placez JAMAIS l'écran sur un grand meuble (par exemple, 
en haut d'une armoire ou d'une étagère) sans accrocher à la 
fois le meuble et l'écran sur un support approprié. 

• Ne placez JAMAIS l’écran sur un tissu ou autre matériau entre 
l’écran et le meuble où il est installé. 

• Ne placez JAMAIS d'objets qui pourraient inciter les 
enfants à grimper, comme des jouets et des 
télécommandes, sur le dessus de l’écran ou du meuble sur 
lequel l’écran est installé. 
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Des courants à haute tension sont présents à l’intérieur du 
boîtier de ce téléviseur. Ne pas ouvrir ou démonter le boîtier 
de ce téléviseur. Contacter un technicien qualifie pour les 
reparations.

Pour réduire le risque d’incendie et de choc électrique, ne 
pas exposer ce téléviseur à la pluie ou à l’humidité.

Ne pas vous appuyer sur, vous pencher sur ou pousser 
brusquement ce téléviseur ou son support. Faire 
particulièrement attention avec les jeunes enfants. Des 
blessures graves peuvent être causées si il tombe.

Ne pas poser ce téléviseur sur un chariot, un support, une 
étagère ou une table instable. Des blessures graves peuvent 
être causées si ce téléviseur tombe et celui-ci risque aussi 
d’être endommagé.

Ne pas faire tomber ou insérer des objets dans les fentes 
ou les ouvertures de ce téléviseur. Ne jamais renverser 
aucun liquide d'aucune sorte sur le téléviseur.

Débrancher le cordon d’alimentation de la prise de 
courant si vous n’allez pas utiliser ce téléviseur pendant 
une longue période de temps.

Ne jamais bloquer les fentes de ventilation du panneau 
arrière. Une ventilation adéquate est essentielle pour 
protéger les composants électriques.

Ne pas exposer ce téléviseur à la lumière directe du soleil 
ou à d’autres sources de chaleur. Ne pas poser ce téléviseur 
sur des produits qui produisent de la chaleur, par ex. un 
magnétoscope ou un amplificateur audio. Ne pas poser 
d’objets à flamme sur ce téléviseur, par exemple des 
bougies. 

Ne pas mettre le cordon d'alimentation sous le récepteur 
de télévision.

Si le téléviseur va être encastré dans un compartiment ou une 
enceinte similaire, les distances minimales doivent être respectées. 
Une accumulation de la chaleur peut affecter la durée de vie de ce 
téléviseur et peut être dangereuse.

Remarque : Cet appareil a été conçu pour des climats tempérés.

Remarque : Ce produit utilise un panneau composé de sous-pixels 
dont la production nécessite une technologie sophistiquée. 
Cependant, il peut toujours y avoir quelques pixels brillants ou 
sombres visibles sur l'écran. Ces pixels n'ont aucune incidence sur 
les performances du produit.

Si vous devez nettoyer le produit, débranchez le téléviseur, 
utilisez un chiffon doux, pas d'eau, et jamais de produits 
chimiques.

PRÉCAUTIONS ET RAPPELS
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NOTE

2.

3.

4.

5.

5.

PRÉPARATION

IMPORTANT : 

IMPORTANT : 
FIXATION DU SUPPORT ALLUMER LE TÉLÉVISEUR

PRÉPARER VOTRE TÉLÉVISEUR LED POUR 
INSTALLATION MURALE
Nous vous conseillons de placer votre téléviseur à une distance 
d’au moins 60 mm du mur pour éviter des interférences avec les 
câbles.
Avant de monter votre téléviseur au mur, vous devez retirer la 
base.
Pour votre sécurité, utilisez uniquement l’appareil avec des 
supports de fixation murale aux normes UL avec un téléviseur 
sans support pour un poids minimum.
Pour fixer un support de montage au mur sur votre téléviseur :
1.Retirez les vis qui maintiennent le téléviseur sur le support. 
2.Retirez le support du téléviseur. Attention, la base est 

lourde, veuillez la tenir avec vos main avec précaution. 
3.Retirez les quatre vis des trous de fixation murale à 

l'arrière du téléviseur.
4.Fixez le support mural au dos de votre téléviseur avec 

quatre vis. Suivez les instructions du manuel d'utilisation 
fourni avec le support de fixation murale pour l'installer.

REMARQUE
Le support de fixation murale n'est pas inclus.

Assurez-vous que le téléviseur est placé dans une position 
permettant à l’air de circuler librement. Ne couvrez pas les 
ouvertures de ventilation sur le couvercle arrière.
Afin d’éviter les situations à risque, aucune source de 
flamme nue telle que des bougies allumées, ne doit être 
placée sur l’appareil ou à proximité de celui-ci.
Évitez la chaleur, le rayonnement solaire direct et 
l’exposition à la pluie ou à l’eau. Gardez l'appareil à l'abri 
des goutes et des éclaboussures.

Fixez les vis de fixation murale (M6 x 10mm/4pièces) à 
l'arrière du téléviseur LED, avec un couple de 8kgf,cm.

Installez le support et placez le téléviseur sur une surface 
solide.

1.

Allumer le téléviseur :
Appuyez sur      sur la télécommande ou sur le bouton 
POWER en bas du téléviseur.

Alimentation : Branchez le cordon dans une prise de 
courant en état de marche.

1.Placez le téléviseur avec le côté avant sur une surface 
douce et plane (couverture, mousse, tissu, etc.) afin d’éviter 
d’endommager le téléviseur.

2.Fixez le support sur la base. (Diagramme 1)
3.Fixez le groupe de la base à l'arrière du téléviseur avec 

quatre vis. (Diagramme 2) Min
1 m

Retirez le couvercle du compartiment des piles.
Insérez les 2 piles fournies (type AAA 1,5 V).

Pile

N’appliquez pas de pression sur la zone d’affichage de l’écran car 
cela pourrait compromettre l’intégrité de l’affichage.
La garantie du fabricant ne couvre pas les mauvais traitements 
par l’utilisateur ni les installations incorrectes.

La base du téléviseur doit être assemblée avant utilisation.

Connectez le câble d'antenne ou le câble de télévision par 
câble à la prise d'antenne ANT IN à l'arrière du téléviseur.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CONNEXION PÉRIPHÉRIQUE ET COMMANDES

BOUTON DE CONTRÔLE ACCESSOIRES
Télécommande - 1 pièce 
Manuel de l'utilisateur - 1 pièce 
Guide d’installation - 1 pièce 
Groupe de la base - 1 pièce 
Vis de la base - 4 pièces 
Carte de garantie - 1 pièce 

Toutes les bornes sont (de gauche à droite) :
LAN, OPTICAL, adaptateur ENTRÉE AV, HDMI3, HDMI2.

Toutes les bornes sont (de gauche à droite) :
HDMI1(ARC), SATELLITE, ENTRÉE ANT (ANTENNE/CÂBLE), USB, ÉCOUTEURS, INTERFACE COMMUNE 
(CI).

Connexions AV ARRIÈRE (CÔTÉ)

Connexions AV ARRIÈRE
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CA
M

CONNEXION DES BORNES

Vous pouvez utiliser les bornes d'entrée à l'arrière du téléviseur comme suit.

1. RF : Antenne/circuit fermé TV
2. ÉCOUTEUR : Sortie écouteurs.
3. USB : Connectez un périphérique USB.
4. HDMI : Connectez un source avec un signal multimédia haute définition.
5. ENTRÉE AV : Entrée vidéo/entrée audio.

W (Audio G)
R (Audio D)
Y (Vidéo)

Amplificateur CVBS, lecteur DVD ou autre 
appareil avec CVBS/S-Vidéo

Appareil audio/vidéo avec des 
interfaces HDMI

Appareil audio/vidéo avec 
des interfaces HDMI

Carte CI
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( Pause)

(forward)

(play)

(REC)

Coloured
bu�ons

TÉLÉCOMMANDE

Élément Descriptions

Appuyez sur CH     ou CH     pour changer de chaîne TV.

Appuyez sur VOL+ ou VOL- pour régler le niveau du volume.

Ouvre ou ferme les sous-�tres.

Change au fichier précédent lorsque l'audio ou la vidéo est en 
cours de lecture.

Appuyez pour pauser en mode Mul�média et Timeshi�.

Appuyez pour sélec�onner le mode télétexte.

Appuyez pour inverser la lecture en mode 
Mul�média et Timeshi�.

Effectuez les opéra�ons appropriées en fonc�on de l'invite 
en bas du menu dans le texte.

Appuyez pour ac�ver la sourdine.

Appuyez pour ouvrir le lecteur mul�média.

Appuyez pour ouvrir ou fermer le menu à l'écran.

Appuyez pour afficher les informa�ons de la chaîne.

Appuyez pour ouvrir le menu des réglages.

Qui�er le menu ou l'opéra�on.

Appuyez pour jouer en mode Mul�média et Timeshi�.

Change au fichier suivant lorsque l'audio ou la vidéo est en 
cours de lecture.

Ajoute rapidement la chaîne actuelle à la liste des favoris ou 
la supprime de la liste des favoris en mode ATV et DTV. 

Appuyez pour avancer rapidement en mode Mul�média 
et Timeshi�.

Appuyez pour arrêter la lecture mul�média, le mode ENR et le 
mode Timeshi�.

Appuyez pour afficher le guide électronique des 
programmes en mode TV.

Appuyez pour ouvrir NETFLIX.

Appuyez pour ouvrir YouTube.

Appuyez pour ouvrir la page d'accueil.

Appuyez pour naviguer dans le menu à l'écran.

Pour retourner au menu précédent.

Appuyez pour accéder à Prime Vidéo pour visionner des 
émissions TV et des films en ligne (connexion Internet 
requise).

Appuyez pour ouvrir le mode TV en direct.

Appuyez pour ouvrir la liste des applica�ons.

Appuyez pour sélec�onner Mono, Nicam, Stéréo pour les 
chaînes ATV et la langue audio pour les chaînes DTV.

Appuyez pour enregistrer le programme TV que vous 
regardez en mode DTV.

Appuyez pour ouvrir la musique YouTube.

Élément Descriptions

Appuyez pour allumer ou éteindre le 
téléviseur. Lorsque le téléviseur est éteint, le 
courant con�nue de circuler dans le 
téléviseur. Pour couper complètement 
l'alimenta�on, débranchez le cordon 
d'alimenta�on.

Appuyez pour afficher la liste des sources 
d’entrée.

Appuyez pour ouvrir le clavier logiciel.

Appuyez pour saisir un numéro de chaîne 

Permet de saisir des numéros de chaîne 
avec différents nombres, par exemple 1 - 
11 - 111.

Appuyez pour ouvrir Google Assistant.

Appuyez pour ouvrir la page du compte 
u�lisateur.
Ouvre l'op�on sélec�onnée ou effectue 
l'opéra�on sélec�onnée.
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CONFIGURATION INITIALE
La première fois que vous allumez votre téléviseur, l'assistant de 
configura�on vous guidera dans la configura�on des paramètres de 
base. Veuillez vous référer au texte de l'Astuce pour la Première 
configura�on.

Ce�e fonc�on est u�lisée pour le code d’appairage de la 
télécommande. Une fois le code entré correctement, vous pouvez 
u�liser la télécommande Bluetooth pour contrôler le téléviseur.

Appuyez sur ▲/▼ pour sélec�onner la langue du système et 
appuyez sur OK pour confirmer la langue.

Appuyez sur ▲/▼ pour sélec�onner la région/le pays de votre 
appareil et appuyez sur OK pour confirmer.

Appuyez sur ▲/▼ pour sélec�onner « Configurer TV de base » 
sur votre appareil et appuyez sur OK pour terminer la 
configura�on.

Appuyez sur ▲/▼ pour sélec�onner le wifi à connecter, appuyez 
sur OK et entrez le mot de passe pour confirmer que la connexion 
est réussie.

En acceptant les condi�ons d'u�lisa�on de Google pour améliorer 
l'expérience de l’u�lisateur, sélec�onnez « Accepter » pour 
accepter ce�e condi�on.

U�lisé pour définir le mot de passe de votre appareil pour garan�r 
la sécurité et la confiden�alité.

Appuyez sur OK pour ouvrir le clavier virtuel, et u�lisez la 
télécommande pour entrer le mot de passe à 4 chiffres pour 
passer automa�quement à l'interface suivante.

Confirmez à nouveau le mot de passe et assurez-vous qu’ils sont 
iden�ques. U�lisez la télécommande pour entrer le mot de passe 
et confirmer.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
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Un e-manuel (manuel électronique) est intégré dans 
votre téléviseur et peut être affiché sur l'écran. Pour 
en savoir plus sur les fonc�ons de votre téléviseur, 
accédez à votre e-manuel en faisant comme suit.
Le e-manuel peut être disponible dans certaines 
région ou sur certains modèles uniquement.
1. Appuyez sur le bouton ACCUEIL pour accéder à la 
page d'accueil.
2. Appuyez sur HAUT/BAS/GAUCHE/DROITE et OK 
pour sélec�onner et ouvrir le « e-manuel » dans « 
Apps ». 

E-Manuel

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Appuyez sur ▲/▼ pour sélec�onner « Configurer Google TV » 
sur votre appareil et appuyez sur OK pour terminer la 
configura�on.

• Dans l'interface u�lisateur, vous pouvez changer les réglages de la 
télévision de base à la Google TV

Pour sélec�onner le mode, appuyez sur les touches ▲/▼ pour 
sélec�onner le mode Accueil et appuyez sur « Oui ».

Appuyez sur ▲/▼ pour sélec�onner le Fuseau horaire et 
appuyez sur OK pour confirmer le Fuseau horaire.

Pour sélec�onner le mode Tuner pour la recherche, appuyez pour 
sélec�onner et appuyez sur OK pour confirmer.

Sélec�onnez « Mode Économie » et allez à l'étape suivante.

U�lisez votre Compte Google pour vous connecter. 
Suivez le Guide de Google.

Remarque : L'image n'est que pour votre 
référence.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 
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LED-Fernseher
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1) Lesen Sie diese Anweisungen.
2) Bewahren Sie diese Anweisungen auf.
3) Halten Sie alle Warnhinweise ein.
4) Befolgen Sie alle Anweisungen.
5) Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
6) Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
7) Blockieren Sie keine Belüftungsöffnungen, installieren Sie 
das Gerät entsprechend den Anweisungen.
8) Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe jeglicher 
Wärmequellen wie Heizungen, Heizgittern, Öfen oder 
anderen Geräten (inklusive Verstärkern), die Wärme 
produzieren.
9) Wenn der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose 
passt, lassen Sie die veraltete Steckdose von einem 
Elektriker ersetzen.
10) Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf tritt 
und es nicht eingeklemmt wird. Achten Sie besonders auf 
Stecker, Mehrfachsteckdosen und die Stelle, an der das 
Kabel aus dem Gerät herauskommt.
11) Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene 
Zubehörteile/Zusatzgeräte.
12) Trennen Sie das Gerät währen eines Gewitters oder bei 
längerer Nichtbenutzung vom Stromnetz.
13) Überlassen Sie die Reparatur qualifiziertem Kundendien-
stpersonal. Eine Reparatur ist erforderlich, wenn das Gerät 
auf irgendeine Weise beschädigt wurde, z. B. bei 
beschädigtem Netzkabel oder -stecker, wenn Flüssigkeit 
über dem Gerät verschüttet wurde oder Gegenstände in das 
Gerät hineingefallen sind, wenn das Gerät Regen oder 
Feuchtigkeit ausgesetzt war, wenn es nicht normal 
funktioniert oder fallengelassen wurde.
14) Der Netzstecker dient als Trennvorrichtung. Diese muss 
jederzeit bedienbar sein.
15) Die Belüftung darf nicht durch Abdeckung der 
Belüftungsöffnungen mit Dingen, wie Zeitungen, 
Tischdecken, Vorhängen usw., beeinträchtigt werden.
16) Es dürfen keine Quellen offener Flammen, wie 
angezündete Kerzen, auf das Gerät gestellt werden.
17) Bei der Entsorgung von Batterien ist auf Umweltschutz-
bestimmungen zu achten. 
18) Verwenden Sie das Gerät bei gemäßigtem Klima.
19) Das Gerät darf keinem Tropf- oder Spritzwasser 
ausgesetzt werden. Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten 
gefüllten Gegenstände, wie Vasen, auf das Gerät.
20) Warnung: Vermeiden Sie Verletzungen durch Neigung 
des Produktes, indem Sie darauf achten, dass das gesamte 
Gerät horizontal auf der Tischfläche aufgestellt ist.

REDUZIEREN SIE DIE STROMSCHLAGGEFAHR, INDEM SIE 
NICHT DIE ABDECKUNG (ODER RÜCKSEITE) ENTFERNEN. 
ES BEFINDEN SICH KEINE VOM BENUTZER REPARIERBAR-
EN TEILE IM INNEREN. ÜBERLASSEN SIE REPARATURARBE-
ITEN QUALIFIZIERTEM SERVICEPERSONAL.

ACHTUNG

ACHTUNG

STROMSCHLAGGEFAHR, 
NICHT ÖFFNEN!

Das Symbol zeigt an, dass gefährliche 
Spannung in diesem Gerät eine Stromschlagge-
fahr darstellt.

Das Symbol zeigt an, dass sich in der mit 
diesem Gerät gelieferten Bedienungsanleitung 
wichtige Bedienungs- und Wartungsanweisun-
gen befinden.

Das Gerät darf weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt 
werden, andernfalls bestehen Brand- und Stromschlaggefahr.

Die Batterien dürfen keiner übermäßigen Hitze, wie 
Heizungen, Feuer oder dergleichen ausgesetzt werden.

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt über eine 
doppelte Isolierung zwischen gefährlicher Netzspannung 
und für den Nutzer zugängliche Teile verfügt. Verwenden 
Sie bei der Reparatur nur identische Ersatzteile.

Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt nicht 
mit anderem Hausmüll entsorgt werden darf. Dadurch 
sollen mögliche Gefahren für Umwelt und menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung 
verhindert werden. Recyceln Sie das Produkt 
verantwortungsbewusst, um eine nachhaltige 
Wiederverwertung von Materialressourcen zu fördern. 
Zur Rückgabe Ihres Altgerätes nutzen Sie bitte geeignete 
Rücknahme- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich 
an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben 
haben. Diese können das Produkt auf umweltfreundliche 
Weise recyceln.

WARNUNG:

WARNUNG:

Dieses Symbol zeigt Wechselspannung an.

Dieses Symbol zeigt Gleichspannung an.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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Stabilitätsgefahr 
Das Display könnte herunterfallen und dabei schwere 
Verletzungen oder sogar den Tod verursachen. Viele 
Verletzungen, insbesondere bei Kindern, können durch 
einfache Vorsichtsmaßnahmen vermieden werden, wie: 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG
Falls der Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird, 
besteht Explosionsgefahr

Achtung
Entsorgen Sie die Batterie nicht in Feuer oder in einem heißen 
Ofen oder durch mechanische Zerkleinerung oder Zerteilung. 
Lassen Sie eine Batterie nicht an einem extrem heißen Ort.
Achten Sie darauf, Batterien keinem extrem geringem Luftdruck 
auszusetzen.

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, die HDMI-Handelsaufmachung und die 
HDMI-Logos sind Marken oder eingetragene Marken der 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Lizenz

Hergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio und das Doppel-D-Symbol sind Marken der 
Dolby Laboratories Licensing Corpora�on.

Dieses Symbol an der/den Batterie(n) oder an der Verpackung 
zeigt an, dass die mit dem Produkt bereitgestellte(n) 
Batterie(n) nicht als Hausmüll behandelt werden dürfen. 
Stattdessen trennen Sie die Batterie(n) bitte von anderen 
Abfallarten und recyceln Sie sie zum Schutz von Umwelt und 
Gesundheit über Ihr örtliches Recyclingsystem. 
Das chemische Zeichen für Blei (Pb) ist unter diesem Symbol 
angegeben, wenn die Batterie(n) mehr als 0,004 % Blei 
enthält. Detaillierte Informationen zum Recycling von Batterien 
erhalten Sie von Ihrer örtlichen Behörde oder dem Laden, in 
dem Sie das Produkt oder die Batterien erworben haben.

EU-Batterierichtlinie

EPREL-Registrierungsnummer europäisches Energieschild: 
1990775

• Verwenden Sie IMMER Schränke oder Ständer oder 
Montagemethoden, die vom Hersteller des Displays empfohlen 
werden. 

• Verwenden Sie IMMER Möbel, die das Gewicht des Displays 
zuverlässig tragen können. 

• Achten Sie IMMER darauf, dass das Display nicht über die 
Kante des stützenden Möbels hinausragt. 

• Unterrichten Sie Kinder IMMER über die Gefahren, die mit dem 
Klettern auf das Möbel zum Erreichen des Displays oder seiner 
Bedienelemente einhergehen. 

• Verlegen Sie mit Ihrem Display verbundene Kabel IMMER so, 
dass niemand darüber stolpert oder sie versehentlich 
herauszieht. 

• Stellen Sie einen Fernseher NIEMALS an einem instabilen Ort 
auf. 

• Platzieren Sie das Display NIEMALS auf einem hohen Möbel 
(z. B. Schränke oder Regale), ohne sowohl das Möbel als auch 
das Display an einer geeigneten Stütze zu verankern. 

• Platzieren Sie das Display NIEMALS auf einem Tuch oder 
anderen Materialien zwischen Display und tragendem Möbel. 

• Platzieren Sie NIEMALS Gegenstände, die Kinder zum 
Klettern animieren könnten, wie Spielzeuge und 
Fernbedienungen, auf dem Display oder Möbel, auf dem 
das Display aufgestellt ist. 
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Im Betrieb dieses Fernsehempfängers werden hohe 
Spannungen verwendet. Entfernen Sie nicht das Gehäuse 
von Ihrem Set. Überlassen Sie Reparaturarbeiten 
qualifiziertem Servicepersonal.

Vermeiden Sie Brand- und Stromschlaggefahr, indem Sie 
diesen Fernsehempfänger niemals Regen oder Feuchtigkeit 
aussetzen.

Stellen Sie sich niemals auf den Fernseher oder seinen Ständer, 
lehnen Sie sich nicht daran an und drücken Sie nicht plötzlich 
dagegen. Bei Kindern ist besondere Achtsamkeit geboten. Wenn das 
Gerät herunterfällt, können ernste Verletzungen verursacht werden.

Stellen Sie Ihren Fernseher nicht auf instabile Wagen, 
Ständer, Regale oder Tische. Wenn das Gerät herunterfällt, 
können ernste Verletzungen und Geräteschäden auftreten.

Achten Sie darauf, dass nichts in die Schlitze oder 
Öffnungen des Fernsehgehäuses fällt; schieben Sie nichts 
hinein. Verschütten Sie niemals irgendwelche 
Flüssigkeiten auf dem Fernsehempfänger.

Wenn der Fernsehempfänger längere Zeit nicht 
verwendet wird, sollten Sie das Netzkabel aus der 
Steckdose ziehen.

Blockieren Sie die Belüftungsöffnungen in der hinteren 
Abdeckung nicht. Eine angemessene Belüftung ist 
entscheidend, damit elektrische Komponenten nicht 
ausfallen.

Setzen Sie den Fernsehempfänger keinem direkten 
Sonnenlicht und keinen anderen Hitzequellen aus. Stellen 
Sie den Fernsehempfänger nicht direkt auf andere Produkte, 
die Wärme abgeben, z. B. Videokassetten-Player und 
Audioverstärker. Stellen Sie keine Quellen offener Flammen, 
wie angezündete Kerzen, auf den Fernseher. 

Achten Sie darauf, das Netzkabel nicht unter dem 
Fernsehempfänger einzuklemmen.

Wenn der Fernseher in einem Fach oder ähnlichen Einschluss 
eingebaut werden soll, müssen die Mindestabstände gewahrt 
bleiben. 
Die Ansammlung von Wärme kann die Lebensdauer Ihres 
Fernsehers reduzieren und zudem gefährlich sein.

Hinweis: Verwenden Sie das Gerät bei gemäßigtem Klima.

Hinweis: Dieses Produkt nutzt einen Bildschirm, der aus Subpixeln 
besteht, deren Produktion eine raffinierte Technologie erfordert. 
Dennoch können sich einige dunkle oder helle Pixel am Bildschirm 
befinden. Diese Pixel wirken sich nicht auf die Leistung des 
Produktes aus.

Reinigen Sie das Produkt, indem Sie den Fernseher vom 
Stromnetz trennen und mit einem weichen Tuch ohne 
Wasser und Chemikalien abwischen.

VORSICHTSMASSNAHMEN UND ERINNERUNGEN
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1 2

NOTE

2.

3.

4.

5.

5.

VORBEREITUNG

WICHTIG: 

WICHTIG: 
STÄNDER ANBRINGEN FERNSEHER EINSCHALTEN

IHREN LED-FERNSEHER AUF DIE WANDMONTAGE 
VORBEREITEN
Zur Gewährleistung einer reibungslosen Kabelverbindung sollte der 
Abstand Ihres Fernsehers zur Wand mindestens 60 mm betragen.
Vor Montage Ihres Fernsehers an der Wand müssen Sie den 
Ständer entfernen.
Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur eine UL-gelistete 
Wandhalterung mit einer Mindestkapazität des Fernsehers ohne 
Ständer.
So bringen Sie eine Wandhalterung an Ihrem Fernseher an:

1.Entfernen Sie die Schrauben, die Ihren Fernseher am 
Ständer halten. 

2.Entfernen Sie den Ständer vom Fernseher. Erinnerung: 
Die Basis ist schwer, halten Sie sie sicher fest. 

3.Entfernen Sie vier Schrauben aus den Wandmon-
tagelöchern an der Rückseite des Fernsehers.

4.Sichern Sie die Wandhalterung mit vier Schrauben an der 
Rückseite Ihres Fernsehers. Befolgen Sie zur Installation 
die Anweisungen in der mit der Wandhalterung gelieferten 
Bedienungsanleitung.

HINWEIS
Die Wandhalterung ist nicht im Lieferumfang 
enthalten.

Stellen Sie sicher, dass der Fernseher so aufgestellt ist, 
dass der Luftstrom nicht blockiert wird. Decken Sie die 
Belüftungsöffnungen an der hinteren Abdeckung nicht an.
Zur Vermeidung unsicherer Situationen dürfen keine 
Quellen offener Flammen, wie angezündete Kerzen, auf 
dem Gerät oder in dessen Nähe aufgestellt werden.
Vermeiden Sie Hitze, direktes Sonnenlicht sowie die 
Aussetzung von Regen oder Wasser. Das Gerät darf 
keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden.

Befestigen Sie die Wandmontageschrauben (M6 x 10 mm / 
4 Stk.) mit einem Drehmoment von 8 kgf/cm an der 
Rückseite des LED-TVs an.

Installieren Sie den Ständer und stellen Sie den Fernseher 
auf einem festen Untergrund.

1.

Fernseher einschalten:
Drücken Sie     an der Fernbedienung oder die 
Ein-/Austaste an der Unterseite des Fernsehers.

Stromanschluss: Schließen Sie das Kabel an eine 
funktionierende Steckdose an.

1.Legen Sie Ihren Fernseher mit der Bildschirmseite nach 
unten auf einen weichen, flachen Untergrund (Decke, 
Schaumstoff, Tuch usw.), damit der Fernseher nicht 
beschädigt wird.

2.Befestigen Sie den Ständer an der Basis. (Abbildung 1)
3.Bringen Sie die Basisbaugruppe mit vier Schrauben an der 

Rückseite des Fernsehers an. (Abbildung 2)

Min.
1 m

Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.
Legen Sie zwei Batterien ein (Typ AAA, 1,5 V).

Batterie

Wenden Sie keinen Druck auf den Anzeigebereich an, da dies die 
Integrität des Displays beeinträchtigen könnte.
Die Garantie des Herstellers deckt keine fehlerhafte Verwendung 
durch den Nutzer sowie keine unsachgemäßen Installationen ab.

Der Ständer des Fernsehers muss vor der Benutzung montiert 
werden.

Verbinden Sie das Antennenkabel oder Kabel-TV-Kabel mit 
dem ANT-Eingang (Antennenanschluss) an der Rückseite 
des TV-Sets.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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PERIPHERIE ANSCHLISSEN UND STEUERN

TASTENSTEUERUNG ZUBEHÖR
Fernbedienung - 1 Stk. 
Bedienungsanleitung - 1 Stk. 
Installationsanleitung - 1 Stk. 
Basisgruppe - 1 Stk. 
Basisschraube - 4 Stk. 
Garantiekarte - 1 Stk. 

Alle Anschlüsse (von links nach rechts):
LAN, OPTISCH, AV-IN-Adapter, HDMI3, HDMI2.

Alle Anschlüsse (von links nach rechts):
HDMI1 (ARC), SATELLIT, ANT-EINGANG (ANTENNE/KABEL), USB, KOPFHÖRER, COMMON INTERFACE 
(CI).

AV-Anschlüsse RÜCKSEITE (SEITE)

AV-Anschlüsse RÜCKSEITE
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CA
M

TERMINAL ANSCHLIESSEN

Sie können die Eingänge an der Rückseite des TV-Sets wie folgt verwenden.

1. HF: Antenne/Fernseher mit geschlossenem Schaltkreis
2. KOPFHÖRER: Kopfhörerausgang.
3. USB: Ein USB-Gerät anschließen.
4. HDMI: Eine High-Definition-Multimedia-Signalquelle anschließe.
5. AV-EINGANG: Videoeingang/Audioeingang.

W (Audio L)
R (Audio R)
Y (Video)

Verstärker CVBS, DVD-Player oder 
andere Geräte mit 
CVBS/S-Video

Audio-/Videogerät mit 
HDMI-Schnittstellen

Audio-/Videogerät mit 
HDMI-Schnittstellen

CI-Karte
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FERNBEDIENUNG

Element Beschreibungen

Drücken Sie zum Ändern der TV-Kanäle CH     oder CH     .

Drücken Sie zum Anpassen der Lautstärke VOL+ oder VOL-.

Unter�tel öffnen oder schließen.

Zur vorherigen Datei wechseln, wenn Audio oder Video 
wiedergegeben wird.

Zum Anhalten im Mul�media- und Timeshi�-Modus 
drücken.

Zur Auswahl des Teletext-Modus drücken.

Zum Ak�vieren des Rücklaufs im Mul�media- und 
Timeshi�-Modus drücken.

Implemen�eren Sie die relevanten Schri�e entsprechend 
der Aufforderung im unteren Bereich des Menüs im Text.

Zum Ak�vieren der Stummschaltung drücken.

Zum Öffnen des Mul�media-Players drücken.

Zum Öffnen oder Schließen des OSD-Menüs drücken.

Zur Anzeige der Kanalinforma�onen drücken.

Zum Öffnen des Einstellungsmenüs drücken.

Menü oder Vorgang verlassen.

Zum Wiedergeben im Mul�media- und Timeshi�-Mo-
dus drücken.

Zur nächsten Datei wechseln, wenn Audio oder Video 
wiedergegeben wird.

Den aktuellen Kanal schnell der Lieblingssendungsliste 
zufügen oder aus der Favoritenliste unter ATV und DTV 
en�ernen. 

Zum Ak�vieren des Schnellvorlaufs im Mul�media- und 
Timeshi�-Modus drücken.

Zum Stoppen von Mul�media-Wiedergabe, Aufnahme und 
Timeshi�-Modus drücken.

Zum Anzeigen der elektronischen Programmzeitschri� im 
TV-Modus drücken.

Zum Öffnen von Ne�lix drücken.

Zum Öffnen von YouTube drücken.

Zum Öffnen der Startseite drücken.

Zum Navigieren im OSD-Menü drücken.

Zum Zurückkehren zum vorherigen Menü.

Zum Aufrufen von Prime Video drücken, das Online-Zugang zu 
Fernsehsendungen und Filmen bietet (Internetverbindung 
erforderlich).

Zum Öffnen von Live-TV drücken.

Zum Öffnen der App-Liste drücken.

Zur Auswahl von Mono, NICAM, Stereo für ATV-Kanal, 
Audiosprache für DTV-Kanal drücken.

Zum Aufnehmen des Fernsehprogrammes, das Sie im 
DTV-Modus ansehen, drücken.

Zum Öffnen von YouTube Music drücken.

Element Beschreibungen

Zum Ein- oder Ausschalten des 
Fernsehers drücken. Wenn Ihr Fernseher 
ausgeschaltet ist, fließt immer noch 
Strom durch das Gerät. Zur vollständigen 
Trennung ziehen Sie den Netzstecker.

Zum Öffnen der Eingangsquellenliste 
drücken.

Zum Öffnen der virtuellen Tastatur drücken.

Zur Eingabe einer TV-Kanalnummer drücken.

Dient der Eingabe von Kanalnummern mit 
verschiedener Zeichenzahl, z. B. 1 – 11 – 
111.

Zum Öffnen von Google Assistant drücken.

Zum Öffnen der Nutzerkonto-Seite drücken.

Ausgewählte Op�on aufrufen oder 
ausgewählten Vorgang durchführen.
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ERSTEINRICHTUNG
Wenn Sie Ihr Fernsehgerät das erste Mal einschalten, führt Sie der 
Einrichtungsassistent durch die Grundeinstellungen.
Bi�e befolgen Sie den Tex�pp für die erstmalige Zeiteinrichtung.

Diese Funk�on dient der Einrichtung des Kopplungscodes der 
Fernbedienung. Nach erfolgreicher Eingabe des Codes können Sie 
den Fernseher über die Bluetooth-Fernbedienung bedienen.

Wählen Sie mit ▲/▼ die Systemsprache und drücken Sie zum 
Bestä�gen der Sprache OK.

Wählen Sie mit ▲/▼ die Region/das Land Ihres Gerätes und 
drücken Sie zum Bestä�gen OK.

Wählen Sie mit ▲/▼ die Op�on „Grundlegende TV-Einrichtung“ 
an Ihrem Gerät und drücken Sie zum Abschließen der Einrichtung 
OK.

Wählen Sie mit ▲/▼ das WLAN, zu dem Sie eine Verbindung 
herstellen möchten. Drücken Sie OK und geben Sie das Kennwort 
zur Bestä�gung einer erfolgreichen Verbindung her.

Wählen Sie zur Zus�mmung zu den Nutzungsbedingungen von 
Google zur Verbesserung des Benutzungserlebnisses „Annehmen“.

Zur Einrichtung des Kennwortes Ihres Gerätes für die 
Gewährleistung von Sicherheit und Privatsphäre.

Drücken Sie zum Einblenden der virtuellen Tastatur OK, und 
geben Sie über die Fernbedienung das 4-stellige Kennwort ein. 
Anschließend gelangen Sie automa�sch zum nächsten Bildschirm.

Bestä�gen Sie das Kennwort durch erneute Eingabe. Verwenden 
Sie die Fernbedienung zur Eingabe des Kennwortes und zum 
Abschließen der Kennworteingabe.

BEDIENUNGSANWEISUNGEN
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Die elektronische Anleitung befindet sich auf Ihrem 
Fernseher und kann am Bildschirm angezeigt werden. 
Weitere Informa�onen über die Funk�onen und Merkmale 
des Fernsehers finden Sie in der elektronischen Anleitung, 
auf die Sie wie folgt zugreifen können.
Die Verfügbarkeit der elektronischen Anleitung variiert je 
nach Region und Modell.
1. Drücken Sie zum Aufrufen der Startseite die HOME-Taste.
2. Drücken Sie die Aufwärts-/Abwärts-/Links-/Rechtstaste 
und die OK-Taste zur Auswahl und rufen Sie „Elektronische 
Anleitung“ in „Apps“ auf. 

Elektronische Anleitung

BEDIENUNGSANWEISUNGEN
Wählen Sie mit ▲/▼ die Op�on „Google TV-Einrichtung“ an 
Ihrem Gerät und drücken Sie zum Abschließen der Einrichtung 
OK.

• Sobald die Nutzerschni�stelle aufgerufen ist, können Sie von den 
grundlegenden TV- zu den Google TV-Einstellungen wechseln.

Wählen Sie zur Auswahl des Modus mit den Tasten ▲/▼ den 
Heimmodus und bestä�gen Sie mit „Ja“.

Wählen Sie mit ▲/▼ die Zeitzone und drücken Sie zum 
Bestä�gen der Zeitzone OK.

Wählen Sie den Empfängermodus für die Suche, drücken Sie dann 
die Tasten zur Auswahl und drücken Sie zum Bestä�gen OK.

Wählen Sie „Energiesparmodus“ und fahren Sie mit dem 
nächsten Schri� fort.

Nutzen Sie die Anmeldung über Ihr Google-Konto. 
Folgen Sie der Google-Anleitung.

Hinweis: Das Bild dient nur als Referenz.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 
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1) Leggere queste istruzioni.
2) Conservare queste istruzioni.
3) Prestare attenzione alle avvertenze.
4) Seguire tutte le istruzioni.
5) Non utilizzare questo prodotto in prossimità di acqua.
6) Pulire solamente con un panno asciutto.
7) Non ostruire le bocchette di ventilazione. Installare 
osservando le istruzioni.
8) Non istallare vicino qualsiasi sorgente di calore tipo 
radiatori, valvole o regolatori di calore, fornelli, stufe o altri 
apparati che producono calore (amplificatori inclusi).
9) Se la spina fornita non si adatta alla presa di corrente, 
consultare un elettricista per sostituire la presa di corrente 
obsoleta.
10) Proteggere il cavo d'alimentazione evitando che sia 
calpestato o compresso, in modo particolare in prossimità 
delle spine, nei ricettacoli e sui punti d'uscita del cavo 
dall'apparato.
11) Usare solo accessori/cavi specificati dal produttore.
12) Scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente durante i 
temporali o quando non è usato per un lungo periodo di 
tempo.
13) Fare riferimento a personale qualificato per tutti i tipi di 
riparazione. La riparazione è necessaria quando l'apparato è 
stato danneggiato in un modo qualsiasi, per esempio quando 
il cavo d'alimentazione o la spina è danneggiata; quando è 
stato versato del liquido sull'apparato oppure sono stati fatti 
cadere degli oggetti al suo interno; quando l'apparato è stato 
esposto a pioggia od umidità, quando non funziona 
normalmente oppure quando è stato fatto cadere.
14) Quando la spina di rete viene usata come dispositivo di 
interruzione, quest'ultimo deve rimanere sempre operativo.
15) Non ostacolare la ventilazione coprendo le bocchette di 
ventilazione con oggetti quali giornali, tovaglie, tende, ecc.:
16) Sull'apparecchio non devono essere collocate fiamme 
vive, come candele accese.
17) Devono essere presi in considerazione gli effetti 
sull'ambiente dello smaltimento delle batterie. 
18) Utilizzare l'apparecchio in climi moderati.
19) L'apparecchio non deve essere esposto a gocciolamento 
o spruzzi e nessun oggetto contenente liquidi, quali vasi o 
simili, deve essere collocato sopra lo stesso.
20) Avvertenza: Per evitare lesioni causate dall'inclinazione 
del prodotto, assicurarsi sempre che l'intero prodotto sia 
stato posizionato orizzontalmente sulla superficie del tavolo.

PER RIDURRE IL PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE, 
NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O IL PANNELLO 
POSTERIORE). ALL'INTERNO NON CI SONO PARTI 
RIPARABILI. FARE RIFERIMENTO A PERSONALE DI 
SERVIZIO QUALIFICATO PER LE RIPARAZIONI.

ATTENZIONE

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSE 
ELETTRICHE. NON APRIRE!

Il simbolo indica la presenza all'interno di questa 
unità di tensioni pericolose che comportano 
rischio di scosse elettriche.

Il simbolo indica che nel manuale dell’utente 
fornito con questa unità sono contenute 
importanti istruzioni di funzionamento e 
manutenzione.

Per ridurre il rischio di incendi o di scariche elettriche 
non esporre l’apparecchiatura a pioggia o umidità.

Le batterie non devono essere esposte a calore 
eccessivo come radiatori, fuoco o simili.

Questo simbolo indica che il prodotto dispone di doppio 
isolamento tra la tensione di rete pericolosa e le parti 
accessibili dall’utente. Durante l'assistenza, utilizzare solo 
parti di ricambio identiche.

Questo marchio indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con gli altri rifiuti domestici. Per evitare 
eventuali danni all'ambiente o alla salute causati da uno 
smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in maniera 
responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle 
risorse materiali. Per restituire il dispositivo utilizzato, 
utilizzare i sistemi di reso e raccolta oppure rivolgersi al 
rivenditore presso il quale si è acquistato il prodotto. 
Sono in grado di riciclare questo prodotto in modo sicuro 
per l'ambiente.

AVVISO:

AVVISO:

Questo simbolo indica tensione CA.

Questo simbolo indica tensione CC.

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
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Rischio di stabilità 
Il display potrebbe cadere e provocare gravi lesioni 
personali o perfino la morte. Molte lesioni, in particolare ai 
bambini, possono essere evitate adottando semplici 
precauzioni quali: 

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

ATTENZIONE
C’è rischio di esplosioni se la batteria viene sostituita con 
una di altro tipo.

Attenzione
Non gettare la batteria nel fuoco o in un forno caldo, né 
schiacciarla o tagliarla meccanicamente. 
Non lasciare la batteria in un ambiente circostante con 
temperatura estremamente elevata.
Per evitare che la batteria sia sottoposta a una pressione 
dell'aria estremamente bassa.

I termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, il 
trade dress HDMI e i logo HDMI sono marchi di fabbrica o 
marchi registrati di HDMI Licensing Administrator, Inc.

Licenza

Prodo�o su licenza da Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio e il simbolo della doppia D sono marchi di 
fabbrica di Dolby Laboratories Licensing Corpora�on.

Questo simbolo sulle batterie o sulla confezione indica che le 
batterie fornite con questo prodotto non devono essere trattate 
come rifiuti domestici. Separare le batterie dagli altri tipi di 
rifiuti e riciclarle attraverso il sistema di riciclo locale per 
tutelare l'ambiente e la salute. 
Il simbolo chimico del piombo (Pb) viene aggiunto sotto questo 
simbolo se le batterie contengono più dello 0,004% di piombo. 
Per informazioni più dettagliate sul riciclo di queste batterie, 
contattare l'autorità locale o il negozio presso cui si è 
acquistato il prodotto o le batterie.

Normativa UE sulle batterie

Etichetta energetica europea  Numero di registrazione 
EPREL: 1990775

• Usare SEMPRE armadietti o supporti o metodi di installazione 
consigliati dal produttore del display. 

• Utilizzare SEMPRE mobili in grado di sostenere in modo sicuro 
il display. 

• Assicurarsi SEMPRE che il display non sporga dal bordo del 
mobile. 

• Informare SEMPRE i bambini sui pericoli legati al fatto di salire 
sui mobili per raggiungere il display o i suoi comandi. 

• Disporre SEMPRE i cavi collegati al display in modo che non 
possano essere calpestati, tirati o afferrati. 

• Non collocare MAI il televisore in una posizione instabile. 
• Non collocare MAI il display su mobili alti (ad esempio, 

credenze o librerie) senza ancorare il mobile e il display ad un 
adeguato supporto. 

• Non collocare MAI il display su un panno o altri materiali che 
potrebbero trovarsi tra il display e i mobili di sostegno. 

• Non collocare MAI oggetti che potrebbero indurre i bambini 
a arrampicarsi, come giocattoli e telecomandi, sulla parte 
superiore del display o sui mobili su cui è posizionato il 
display. 
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Per il funzionamento di questo ricevitore televisivo, vengono 
utilizzate tensioni elevate. Non rimuovere il mobiletto dal set. 
Fare riferimento a personale di servizio qualificato per le 
riparazioni.

Per prevenire il rischio di incendi o scosse elettriche, non 
esporre il ricevitore televisivo a pioggia o umidità.

Non salire mai, appoggiarsi o spingere improvvisamente il 
televisore o il suo supporto. Prestare particolare attenzione ai 
bambini. In caso di caduta, potrebbero verificarsi lesioni gravi.

Non collocare il televisore su un carrello, supporto, scaffale o 
tavolo instabile. In caso di caduta, potrebbero verificarsi gravi 
lesioni personali e danni al televisore.

Non far cadere o spingere oggetti nelle fessure o nelle 
aperture del mobiletto del televisore. Non versare mai 
alcun tipo di liquido sul ricevitore televisivo.

Quando il ricevitore televisivo non viene utilizzato per un 
lungo periodo di tempo, si consiglia di scollegare il cavo 
di alimentazione CA dalla presa CA.

Non ostruire i fori di ventilazione nella copertura 
posteriore. Una ventilazione adeguata è essenziale per 
prevenire guasti ai componenti elettrici.

Evitare di esporre il ricevitore televisivo alla luce solare 
diretta e ad altre fonti di calore. Non collocare il ricevitore 
televisivo direttamente su altri prodotti che emanano calore, 
ad esempio videoregistratori e amplificatori audio. Non 
collocare sul televisore fonti di fiamme libere, come candele 
accese. 

Non intrappolare il cavo di alimentazione sotto il ricevitore 
televisivo.

Se il televisore deve essere incassato in un vano o in un 
alloggiamento simile, è necessario rispettare le distanze minime. 
L'accumulo di calore può ridurre la durata del televisore e può anche 
essere pericoloso.

Nota: usare l'apparecchio in climi moderati.

Nota: Questo prodotto utilizza un pannello costituito da subpixel la 
cui produzione richiede una tecnologia sofisticata. Tuttavia, sullo 
schermo potrebbero essere presenti alcuni pixel luminosi o scuri. 
Questi pixel non hanno alcun impatto sulle prestazioni del prodotto.

Se si intende pulire il prodotto, scollegare il televisore, 
utilizzare un panno morbido, senza acqua né prodotti chimici.

PRECAUZIONI E PROMEMORIA
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1 2

NOTE

2.

3.

4.

5.

5.

PREPARAZIONE

IMPORTANTE: 

IMPORTANTE: 
MONTAGGIO DEL SUPPORTO ACCENSIONE DEL TELEVISORE

PREPARAZIONE DEL TELEVISORE A LED PER IL 
MONTAGGIO A PARETE
Si consiglia di mantenere il televisore ad almeno 60 mm (2,36 
pollici) di distanza dalla parete, per evitare interferenze dei cavi.
Prima di montare il televisore a parete, è necessario rimuovere il 
supporto.
Per la sicurezza dell'utente, usare solo staffe per il montaggio a 
parete riportate nell’elenco UL, con il peso minimo del televisore 
senza supporto.
Per fissare una staffa per il montaggio a parete al televisore:

1.Rimuovere le viti che fissano la TV al supporto. 
2.Rimuovere il supporto dalla TV. Promemoria: la base è 

pesante; tenerla con attenzione con le mani. 
3.Rimuovere le quattro viti dai fori di montaggio a parete sul 

retro del televisore.
4.Fissare la staffa per il montaggio a parete sul retro della 

TV usando quattro viti. Attenersi alle istruzioni del manuale 
dell'utente fornito con la staffa di montaggio a parete per 
l'installazione.

NOTA
La staffa di montaggio a parete non è inclusa.

Assicurarsi che il televisore sia collocato in una posizione 
che consenta la libera circolazione di aria. Non coprire le 
aperture di ventilazione della copertura posteriore.
Per prevenire tutte le situazioni pericolose, non collocare 
alcun tipo di fiamma libera, come candele accese, nelle 
vicinanze del televisore.
Evitare calore, luce diretta del sole ed esposizione a 
pioggia o acqua. L'apparecchio non deve essere esposto 
a spruzzi o gocciolio.

Fissare le viti per il montaggio a parete (M6 x 10 mm/4 pz.) 
sul lato posteriore del televisore LED, utilizzando una 
coppia di 8 kgf, cm.

Installare il supporto e posizionare il televisore su una 
superficie solida.

1.

Accendere il televisore:
Premere     sul telecomando o il tasto POWER nella parte 
inferiore del televisore.

Alimentazione: Inserire il cavo in una presa di corrente 
funzionante.

1.Posizionare il televisore rivolto verso il basso su una 
superficie soffice e piana (lenzuola, gommapiuma, panno, 
ecc.) per evitare che si danneggi.

2.Fissare il supporto sulla base. (Diagramma 1)
3.Fissare il gruppo base al retro del televisore con quattro viti. 

(Diagramma 2) Min
1 m

Rimuovere il coperchio del vano batterie.
Inserire le 2 batterie (AAA 1,5 V).

Batteria

Non esercitare pressione sull'area dello schermo per evitare di 
comprometterne l'integrità.
La garanzia del produttore non copre l'uso non corretto da parte 
dell'utente o installazioni non adeguate.

Il supporto del televisore deve essere montato prima dell'uso.

Collegare il cavo antenna o il cavo della TV via cavo alla 
presa dell'antenna ANT IN sul retro del televisore.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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COLLEGAMENTO DELLA PERIFERICA e CONTROLLI

CONTROLLO TASTO ACCESSORI
Telecomando - 1 pz. 
Manuale dell'utente - 1 pz. 
Guida all'installazione - 1 pz. 
Gruppo base - 1 pz. 
Viti della base - 4 pz. 
Scheda di garanzia - 1 pz. 

Tutti i terminali sono (da sinistra a destra):
LAN, OPTICAL, adattatore AV IN, HDMI3, HDMI2.

Tutti i terminali sono (da sinistra a destra):
HDMI1(ARC), SATELLITE, ANT/CABLE (INGRESSO ANTENNA), USB, CUFFIE, COMMON INTERFACE(CI).

Collegamenti REAR AV (LATERALI)

Collegamenti REAR AV
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CA
M

COLLEGAMENTO DEL TERMINALE

È possibile utilizzare i terminali di ingresso sul retro del televisore come segue.

1. RF: TV antenna / a circuito chiuso
2. EARPHONE: Uscita cuffie.
3. USB: Consente il collegamento del dispositivo USB.
4. HDMI: Consente il collegamento alla risorsa del segnale multimediale ad alta 

definizione.
5. INGRESSO AV: Ingresso video/ingresso audio.

W (Audio L)
R (Audio R)
Y (Video)

Amplificatore CVBS, lettore DVD o altri 
dispositivi con CVBS/S-Video

Dispositivo audio/video con 
interfacce HDMI

Dispositivo audio/video con 
interfacce HDMI

Scheda CI



7

5

4

3
2

25

26

27

28

29

30
31
32
33
34
35
36
37

38

39

241

6
7

10
11
12

13

14
15
16
17
18
19

20

21
22
23

1

2

3

4

5

6

7

8

number

9
10
11
12
13
14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26
27

28

29
30

31

32

33

34

35

36

37
38

39

( Pause)

(forward)

(play)

(REC)

Coloured
bu�ons

TELECOMANDO

Voce Descrizioni

Premere CH     o CH     per cambiare canali TV.

Premere VOL+ o VOL- per regolare il livello di volume.

Aprire o chiudere i so�o�toli.

Passare al file precedente durante la riproduzione di audio o 
video.

Premere per me�ere pausa in modalità mul�mediale e 
Time Shi�.

Premere per selezionare la modalità Televideo.

Premere per inver�re la riproduzione in modalità 
mul�mediale e Time Shi�.

Implementare le operazioni per�nen� secondo la richiesta 
nella parte inferiore del menu nel testo.

Premere per aprire la disa�vazione audio.

Premere per aprire il le�ore mul�mediale.

Premere per aprire o chiudere il menu sullo schermo.

Premere per visualizzare le informazioni sul canale.

Premere per aprire il menu delle impostazioni.

Uscire dal menu o dall'operazione.

Premere per riprodurre in modalità mul�mediale e Time Shi�.

Passare al file successivo durante la riproduzione di audio o 
video.

Aggiungere rapidamente il canale a�uale all'elenco dei 
programmi preferi� o rimuovilo dall'elenco dei preferi� in 
ATV e DTV. 

Premere per avanzare velocemente in modalità mul�mediale 
e Time Shi�.

Premere per arrestare la modalità di riproduzione 
mul�mediale, REC e Time Shi�.

Premere per visualizzare la guida ele�ronica dei 
programmi in modalità TV.

Premere per aprire NETFLIX.

Premere per aprire YouTube.

Premere per aprire la pagina iniziale.

Premere per navigare nel menu sullo schermo.

Tornare al menu precedente.

Premere per avviare il video per visualizzare programmi TV e 
film online (è necessaria una connessione Internet).

Premere per aprire TV live.

Premere per aprire l'elenco di app.

Premere per selezionare Mono, Nicam, Stereo per il canale 
ATV, Lingua audio per i canali DTV.

Premere per registrare il programma TV che si sta guardando 
in modalità DTV.

Premere per aprire YouTube Music.

Voce Descrizioni

Premere per accendere o spegnere il 
televisore. Quando il televisore è spento, 
con�nua a passare corrente. Per disinserire 
completamente l'alimentazione, scollegare il 
cavo di alimentazione.
Premere per aprire l'elenco delle fon� di 
ingresso.

Premere per aprire la tas�era virtuale.

Premere per inserire il numero di un 
canale TV.

Viene u�lizzato per inserire i numeri dei 
canali con vari conteggi di cifre, ad es. 1 – 
11 – 111.

Premere per aprire Assistente Google.

Premere per aprire la pagina dell’account 
utente.
Imme�ere l'opzione selezionata o 
eseguire l'operazione selezionata.
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CONFIGURAZIONE INIZIALE
La prima volta che si accende il televisore, la configurazione 
guidata guida l’utente a�raverso la configurazione delle 
impostazioni di base.
Seguire il suggerimento di testo per la prima configurazione.

Questa funzione viene u�lizzata per il codice di associazione del 
telecomando. Una volta inserito corre�amente il codice, è 
possibile u�lizzare il telecomando Bluetooth per controllare il 
televisore.

Premere ▲/▼ per selezionare la lingua del sistema e premere 
OK per confermare la lingua.

Premere ▲/▼ per selezionare la regione/il Paese del disposi�vo e 
premere OK per confermare.

Premere ▲/▼ per selezionare "Configura TV di base" del 
disposi�vo e premere OK per completare la configurazione.

Premere ▲/▼ per selezionare il WiFi a cui conne�ersi, premere 
OK e inserire la password per confermare che la connessione è 
riuscita.

Acce�ando le Condizioni d'uso di Google per migliorare 
l'esperienza del prodo�o, selezionare "Acce�a" per acce�are 
questa condizione.

U�lizzato per impostare la password del disposi�vo per garan�re 
sicurezza e privacy.

Premere OK per far apparire la tas�era virtuale e u�lizzare il 
telecomando per inserire la password di 4 cifre per passare 
automa�camente all'interfaccia successiva.

Confermare nuovamente la password e mantenerla coerente. 
U�lizzare il telecomando per inserire la password e completarla.

ISTRUZIONI PER L'USO
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L’E-Manual è integrato nel televisore e può essere 
visualizzato sullo schermo. Per ulteriori informazioni 
sulle funzionalità del televisore, accedere 
all’E-Manual facendo riferimento a quanto segue.
L’E-Manual potrebbe essere disponibile a seconda 
della regione o del modello.
1. Premere il tasto HOME per accedere alla pagina 
iniziale.
2. Premere il tasto SU/GIÙ/SINISTRA/DESTRA e OK 
per selezionare e accedere a “E-Manual” in “App”. 

E-Manual

ISTRUZIONI PER L'USO
Premere ▲/▼ per selezionare "Configura Google TV" del 
disposi�vo e premere OK per completare la configurazione.

• Una volta nell'interfaccia utente, è possibile passare dalle 
impostazioni TV di base alle impostazioni di Google TV

Per selezionare la modalità, premere il tasto ▲/▼ per selezionare 
la modalità Home e premere "Sì".

Premere ▲/▼ per selezionare Fuso orario e premere OK per 
confermare Fuso orario.

Per selezionare la modalità Sintonizzatore per la ricerca, premere 
per selezionare e premere OK per confermare.

Selezionare "Modalità di salvataggio" e procedere al passaggio 
successivo.

U�lizzare l'accesso all’account Google. 
Seguire la Guida di Google.

Nota: L'immagine è solo per riferimento.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



O

Serie Google
MANUAL DEL USUARIO

Televisor LED
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1) Lea estas instrucciones.
2) Guarde estas instrucciones.
3) Tenga en cuenta todas las advertencias.
4) Siga todas las instrucciones.
5) No utilice este producto cerca del agua.
6) Limpie el aparato sólo con un paño seco.
7) No bloquee ninguna abertura de ventilación y realice la 
instalación siguiendo las instrucciones.
8) No coloque el aparato cerca de fuentes de calor, como 
por ejemplo radiadores, hornillos u otros aparatos (incluidos 
amplificadores) que produzcan calor.
9) Si el enchufe suministrado con el aparato no encaja en la 
toma de corriente donde desea conectarlo, solicite ayuda a 
un electricista para sustituir sus tomas de corriente 
obsoletas.
10) Proteja el cable de corriente para que no se pise ni se 
pellizque, especialmente en los enchufes, las tomas de 
corriente y el punto donde salen del aparato.
11) Utilice únicamente accesorios especificados por el 
fabricante.
12) Desconecte el aparato durante las tormentas eléctricas o 
cuando no se utilice durante un período prolongado de 
tiempo.
13) Remita todas las reparaciones al personal de servicio 
técnico cualificado. La reparación del aparato será necesaria 
siempre que resulte dañado de cualquier modo (por ejemplo, 
si sufren daños el cable o la clavija de alimentación, si 
penetra líquido o caen objetos en el interior del aparato, si 
éste queda expuesto a la lluvia o la humedad, si no funciona 
correctamente o si se cae).
14) El enchufe de alimentación principal se usa como 
dispositivo de desconexión. Dicho dispositivo siempre debe 
estar en funcionamiento.
15) No se debe impedir la ventilación tapando las aberturas 
de ventilación con elementos como periódicos, manteles, 
cortinas, etc.
16) No coloque velas encendidas ni objetos con llamas en el 
aparato.
17) Debe prestar atención a los aspectos medioambientales 
relacionados con el desecho de las pilas. 
18) Use el aparatos en climas moderados.
19) Debe evitarse el contacto del aparato con líquidos o 
salpicaduras y no deben colocarse objetos que contengan 
líquido, como jarrones o vasos sobre el aparato.
20) Advertencia: Para evitar cualquier lesión causada por la 
inclinación del producto, asegúrese siempre de que todo el 
producto se ha colocado dentro de la superficie de la mesa 
en horizontal.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS, 
NO RETIRE LA CARCASA (O LA PARTE POSTERIOR). EN EL 
INTERIOR NO HAY NINGUNA PIEZA QUE NECESITE 
MANTENIMIENTO POR PARTE DEL USUARIO. ENCARGUE 
LAS TAREAS DE SERVICIO A PERSONAL CUALIFICADO.

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN

RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA. NO ABRIR.

Este símbolo indica que existe tensión peligrosa 
dentro de la unidad que podría representar un 
riesgo de descarga eléctrica.

El símbolo indica que, en el manual de usuario 
que se proporciona con esta unidad, existen 
instrucciones importantes de funcionamiento y 
mantenimiento.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, evite 
la exposición del aparato a la lluvia o humedad.

Las pilas no se deben exponer a un calor excesivo, 
como por ejemplo a radiadores, al fuego, etc.

Este símbolo indica que este producto incorpora doble 
aislamiento entre la tensión de red peligrosa y las partes a 
las que puede acceder el usuario. Cuando realice tareas 
de reparación o mantenimiento, utilice solamente piezas 
de recambio idénticas.

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse 
con otros residuos domésticos. Para evitar posibles 
daños al medio ambiente o a la salud humana 
provocados por el desecho de basura no controlado, 
recicle el producto de forma responsable para fomentar 
la reutilización sostenible de los recursos materiales. 
Para devolver el dispositivo usado, utilice los sistemas de 
retorno y reciclaje o póngase en contacto con el 
proveedor al que adquirió el producto. El personal 
correspondiente puede hacerse cargo del producto para 
llevar a cabo un reciclaje seguro y ecológico.

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:

Este símbolo indica tensión de corriente 
alterna (CA).
Este símbolo indica tensión de corriente 
continua (CC).

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
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Peligro de estabilidad 
Una pantalla se puede caer, lo que puede provocar 
lesiones personales graves o, incluso, la muerte. Muchas 
lesiones, especialmente en los niños, pueden evitarse 
tomando precauciones sencillas como las siguientes: 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

PRECAUCIÓN
Hay riesgo de explosión si la batería se reemplaza por otra 
de tipo incorrecto.

Advertencia
No se deshaga de las pilas arrojándolas al fuego o a un horno 
caliente, ni la aplaste o corte por medios mecánicos. 
No deje las pilas en un entorno donde las temperaturas sean 
extremadamente altas.
Evite que las pilas se sometan a una presión de aire 
extremadamente baja.

Los términos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, la imagen comercial de HDMI y los logotipos de 
HDMI son marcas comerciales o marcas comerciales 
registradas de HDMI Licensing Administrator, Inc.

Licencia

Fabricado con licencia de Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio y el símbolo de la doble D son marcas 
comerciales de Dolby Laboratories Licensing Corpora�on.

Este símbolo en las baterías o en el embalaje indica que las 
baterías suministradas con este producto no deben tratarse 
como residuo doméstico. En su lugar, separe las baterías de 
otros tipos de residuos y recíclelas a través del sistema local 
de reciclaje para proteger el medio ambiente y la salud. 
El símbolo químico del plomo (Pb) se incorpora debajo este 
símbolo si las baterías contienen más de un 0,004 % de 
plomo. Para obtener información más detallada sobre el 
reciclaje de estas baterías, póngase en contacto con las 
autoridades locales o con la tienda donde adquirió el producto 
o dichas baterías.

Reglamento sobre baterías de la UE

Número de registro EPREL del Etiquetado Energético 
Europeo: 1990775

• SIEMPRE use armarios, pedestales o métodos de montaje 
recomendados por el fabricante de la pantalla. 

• Utilice SIEMPRE solamente mobiliario que aguante de forma 
segura la pantalla. 

• SIEMPRE asegúrese de que la pantalla no sobresalga del 
borde de los muebles de apoyo. 

• SIEMPRE enseñe a los niños el peligro que supone subirse a 
los muebles para alcanzar la pantalla o sus controles. 

• SIEMPRE coloque los cables de alimentación y los cables 
conectados a la pantalla de forma que no se pueda tropezar 
con ellos, no se pueda tirar de ellos o no se puedan agarrar. 

• NUNCA utilice un televisor en una ubicación inestable. 
• NUNCA coloque la pantalla en un mueble alto (por ejemplo 

aparadores o estantería) sin anclar tanto el mueble como dicha 
pantalla a un soporte adecuado. 

• NUNCA coloque la pantalla sobre tela u otros materiales que 
puedan colocarse entre el televisor y el mueble de soporte. 

• NUNCA coloque elementos que puedan tentar a los niños a 
trepar, como juguetes y mando a distancia, en la parte 
superior de la pantalla o los muebles en los que coloque 
dicha pantalla. 
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Cuando este receptor de televisión está en funcionamiento 
se utilizan voltajes elevados. No retire el respaldo del mueble 
del aparato. Encargue las tareas de servicio a personal 
cualificado.

Para evitar incendios o descargas eléctricas, no exponga el 
receptor de televisión a la lluvia ni a la humedad.

Nunca se ponga de pie ni se apoye en el televisor o su soporte 
ni los empuje bruscamente. Debe prestar especial atención a 
los niños. Si se cae, puede provocar lesiones graves.

No coloque el televisor sobre un carro, soporte, estantería o 
mesa inestables. Si el televisor se cae, puede provocar 
lesiones graves a las personas y el propio televisor puede 
sufrir daños.

No deje caer objetos en las ranuras o aberturas del 
mueble del televisor ni los empuje hacia ellas. No derrame 
nunca ningún tipo de líquido sobre el receptor de 
televisión.

Si el receptor de televisión no se va a utilizar durante un 
prolongado período de tiempo, es aconsejable 
desconectar el cable de alimentación de CA de la toma 
de CA.

No bloquee los orificios de ventilación situados en la 
cubierta posterior. La adecuada ventilación es esencial 
para evitar averías en los componentes electrónicos.

Evite exponer el receptor de televisión a la luz solar directa y 
a otras fuentes de calor. No coloque el receptor de televisión 
directamente sobre otros productos que desprendan calor, 
por ejemplo, reproductores de videocasete y amplificadores 
de audio. No coloque fuentes con llamas vivas, como velas 
encendidas, sobre el televisor. 

No atrape el cable de alimentación debajo del receptor de 
televisión.

Si el televisor va a colocarse en un compartimento o cerramiento 
similar, deberán mantenerse las distancias mínimas. 
El calor acumulado puede reducir la vida de servicio del televisor y 
también puede ser peligroso.

Nota: Use el aparato en climas moderados.

Nota: Este producto utiliza un panel que consta de subpíxeles, que 
requieren una tecnología sofisticada para su fabricación. Sin 
embargo, puede haber algunos píxeles brillantes u oscuros en la 
pantalla. Estos píxeles no afectarán al rendimiento del producto.

Si va a limpiar el producto, desenchufe el televisor, utilice 
tejidos suaves, nada de agua y nunca productos químicos.

PRECAUCIONES Y AVISOS
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1 2

NOTE

2.

3.

4.

5.

5.

PREPARACIÓN

IMPORTANTE: 

IMPORTANTE: 
ACOPLAR EL PEDESTAL ENCENDER EL TELEVISOR

PREPARAR EL TELEVISOR LED PARA INSTALAR-
LO EN LA PARED
Es recomendable mantener el televisor a una distancia de al 
menos 60 mm (2,36 pulgadas) de la pared para evitar la 
interferencia de los cables.
Antes de montar el televisor en la pared, es necesario quitar el 
pedestal.
Por su propia seguridad, utilice el dispositivo solamente con un 
soporte para pared homologado por UL con el peso mínimo del 
televisor sin el pie.
Para acoplar un soporte para instalación en pared al televisor:
1.Quite los tornillos que sujetan el televisor a la base. 
2.Quite el soporte del televisor. Le recordamos que la base 

es pesada. Sujétela con las manos con cuidado. 
3.Retire los cuatro tornillos de los orificios del soporte para 

pared de la parte posterior del televisor.
4.Fije el soporte para instalación en pared en la parte 

posterior del televisor mediante cuatro tornillos. Siga las 
instrucciones del manual del usuario incluido con el 
soporte para instalación en pared para instalarlo.

NOTA
El soporte para instalación en pared no se 
incluye.

Asegúrese de que la TV se coloca en una posición que 
permita el flujo de aire. No cubra las aberturas de 
ventilación de la parte trasera.
Para evitar situaciones inseguras, no deben colocarse 
cerca del dispositivo llamas descubiertas como, por 
ejemplo, velas
Evite el calor, la luz solar directa y la exposición a la 
lluvia o el agua. El equipo no debe exponerse a goteos o 
salpicaduras.

Fije los tornillos del soporte para pared (M6 x 10 mm/4 
unidades) en la parte posterior del televisor LED. Para ello, 
utilice un par de apriete de 8 kgf·cm.

Instale el pedestal y coloque el televisor sobre una superficie 
sólida.

1.

Encienda el televisor:
Presione     en el mando a distancia o el botón 
ENCENDIDO situado en la parte inferior del televisor.

Alimentación: Enchufe el cable a una toma de 
alimentación que funcione.

1.Coloque la unidad del televisor boca abajo con cuidado 
sobre una superficie suave y plana (manta, espuma, paño, 
etc.) para evitar dañarlo.

2.Fije el pedestal a la base. (Diagrama 1)
3.Fije el grupo de la base a la parte posterior del televisor con 

cuatro tornillos. (Diagrama 2) Min
1 m

Retire la tapa del compartimento de las pilas.
Inserte las 2 pilas (tipo AAA de 1,5 V).

Batería

No aplique una fuerza excesiva sobre el área de visualización de 
la pantalla, ya que podría poner en peligro la integridad de la 
misma.
La garantía del fabricante no cubre el mal uso del aparato o las 
instalaciones inadecuadas por parte del usuario.

Debe montar el pedestal del televisor antes de usar el aparato.

Conecte el cable de antena o de televisión por cable a la 
toma de antena ENTRADA DE ANTENA situada en la parte 
posterior del televisor.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CONEXIÓN DE PERIFÉRICOS Y CONTROLES

CONTROL DE LOS BOTONES ACCESORIOS
Mando a distancia: 1 unidad 
Manual del usuario: 1 unidad 
Guía de instalación: 1 unidad 
Grupo de la base: 1 unidad 
Tronillos de la base: 4 unidades 
Tarjeta de garantía: 1 unidad 

Todos los terminales son (de izquierda a derecha):
LAN, ÓPTICA, adaptador de ENTRADA DE AV, HDMI3, HDMI2.

Todos los terminales son (de izquierda a derecha):
HDMI1(ARC), SATÉLITE, ENTRADA ANT (ANTENA/CABLE), USB, AURICULARES, INTERFAZ COMÚN (CI).

Conexiones AV TRASERAS (LATERAL)

Conexiones AV TRASERAS
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CA
M

CONEXIÓN DE TERMINALES

Puede utilizar los terminales de entrada ubicados en la parte posterior del televisor como se 
muestra a continuación.

1. RF: antena o circuito cerrado de TV.
2. AURICULARES: Salida de auriculares.
3. USB: permite conectar un dispositivo USB.
4. HDMI: realice la conexión con un recurso de señal multimedia de alta definición.
5. ENTRADA AV: entrada de vídeo/entrada de audio.

W (audio I)
R (audio D)
Y (vídeo)

Amplificador CVBS, reproductor de DVD u 
otro equipo con 
CVBS/S-Video

Equipo de audio/vídeo con 
interfaces HDMI

Equipo de audio/vídeo con 
interfaces HDMI

Tarjeta CI
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MANDO A DISTANCIA

Elemento Descripciones

Presione CH     o CH     para cambiar los canales de TV.

Presione VOL+ o VOL- para ajustar el nivel de volumen.

Permite abrir o cerrar los sub�tulos.

Permite cambiar al archivo anterior cuando se está 
reproduciendo audio o vídeo.

Presione este botón para pausar en modo mul�media y 
modo Timeshi�.

Presione este botón para seleccionar el modo de teletexto.

Presione este botón para inver�r la reproducción 
en modo mul�media y Timeshi�.

Permite implementar las operaciones per�nentes según la 
indicación que aparece en la parte inferior del menú del texto.

Presione este botón para ac�var el silencio.

Presione este botón para abrir el reproductor mul�media.

Presione este botón para abrir o cerrar el menú en pantalla.

Presione este botón para mostrar la información del canal.

Presione este botón para abrir el menú de configuración.

Permite salir del menú o de la operación.

Presione este botón para reproducir en modo mul�media y 
modo Timeshi�.

Permite pasar al archivo siguiente cuando se está 
reproduciendo audio o vídeo.

Permite agregar rápidamente el canal actual a la lista de 
programas favoritos o eliminarlo de la lista de favoritos en 
ATV y DTV. 

Presione este botón para avanzar rápidamente en modo 
mul�media y Timeshi�.

Presione este botón para detener el modo de reproducción 
mul�media, grabación y Timeshi�.

Presione este botón para mostrar la guía electrónica de 
programas en el modo TV.

Presione este botón para abrir NETFLIX.

Presione este botón para abrir YouTube.

Presione este botón para abrir la página de inicio.

Presione este botón para navegar por el menú en pantalla.

Permite volver al menú anterior.

Presione este botón para acceder a prime video para ver 
programas de TV y películas en línea (requiere conexión a 
Internet).

Presione este botón para abrir la TV en directo.

Presione este botón para abrir la lista de aplicaciones.

Presione este botón para seleccionar Mono, Nicam o Estéreo 
para los canales de TV analógica y el idioma del audio para los 
canales de TV digital.

Presione para grabar el programa de TV que está viendo en 
modo DTV.

Presione este botón para abrir YouTube Music.

Elemento Descripciones

Presione este botón para encender y apagar 
el televisor. Aunque el televisor esté 
apagado, seguirá circulando corriente. Para 
desconectar completamente la alimentación, 
desenchufe el cable de alimentación.

Presione este botón para mostrar la lista de 
fuentes de entrada.
Presione este botón para abrir el teclado en 
pantalla.
Presione estos botones para especificar un 
número de canal de TV.

Se u�liza para introducir números de 
canal con varios recuentos de dígitos, por 
ejemplo, 1 - 11 - 111.
Presione este botón para abrir el Asistente 
de Google.
Presione este botón para abrir la página de 
la cuenta de usuario.
Presione este botón para entrar en la 
opción seleccionada.
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CONFIGURACIÓN INICIA
La primera vez que encienda el televisor, el asistente de 
configuración le guiará a través de la configuración básica.
Acepte la sugerencia de texto para la primera configuración.

Esta función se u�liza para el código de emparejamiento del 
mando a distancia. Una vez introducido el código correcto, podrá 
u�lizar el mando a distancia Bluetooth para controlar el televisor.

Presione ▲/▼ para seleccionar el idioma del sistema y 
presione ACEPTAR para confirmarlo.

Presione ▲/▼ para seleccionar la región o el país del disposi�vo y 
presione ACEPTAR para confirmarlo.

Presione ▲/▼ para seleccionar "Configurar TV básica" en el 
disposi�vo y presione ACEPTAR para completar la configuración.

Presione ▲/▼ para seleccionar la conexión Wi-Fi con la que 
desea conectarse, presione ACEPTAR e introduzca la contraseña 
para confirmar que la conexión se ha realizado correctamente.

Al aceptar los Términos del servicio de Google para mejorar la 
experiencia del producto, seleccione "Aceptar" para aceptar esta 
condición.

Se u�lice para establecer la contraseña del disposi�vo para 
garan�zar la seguridad y la privacidad.

Presione ACEPTAR para que aparezca el teclado en pantalla y 
u�lice el mando a distancia para introducir la contraseña de 4 
dígitos y pasar automá�camente a la siguiente interfaz.

Confirme de nuevo la contraseña y asegúrese de que sea la misma. 
U�lice el mando a distancia para introducir la contraseña y 
completarla.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
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El manual electrónico está integrado en el televisor y 
se puede ver en la pantalla. Para obtener más 
información sobre las funciones del televisor, acceda 
al manual electrónico.
El manual electrónico puede estar disponible según 
la región o el modelo.
1. Presione el botón INICIO para acceder a la página 
de inicio.
2. En "Aplicaciones", presione los botones 
ARRIBA/ABAJO/IZQUIERDA/DERECHA y ACEPTAR 
para seleccionar "Manual electrónico" y entrar en él. 

Manual electrónico

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Presione ▲/▼ para seleccionar "Configurar Google TV" en el 
disposi�vo y presione ACEPTAR para completar la configuración.

• Una vez en la interfaz de usuario, puedes cambiar de la 
configuración básica de TV a la de Google TV.

Para seleccionar el modo, pulse el botón ▲/▼ para seleccionar el 
modo Inicio y presione "Sí".

Presione ▲/▼ para seleccionar la Zona horaria y presione 
Aceptar para confirmar la Zona horaria.

Para seleccionar el modo Sintonizador para la búsqueda, presione 
para seleccionar y pulse ACEPTAR para confirmar.

Seleccione “Modo Ahorro” y vaya al paso siguiente.

Use la información de inicio de sesión de la cuenta de Google. 
Siga la Guía de Google.

Nota: La imagen es solo de referencia.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 
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1) Leia estas instruções.
2) Guarde estas instruções.
3) Preste atenção a todos os avisos.
4) Siga todas as instruções.
5) Não utilize este produto perto de água.
6) Limpe apenas com um pano seco.
7) Não bloqueie quaisquer aberturas de ventilação; instale 
de acordo com as instruções.
8) Não instale perto de fontes de calor, como radiadores, 
reguladores de calor, fornos ou outros aparelhos (incluindo 
amplificadores) que produzam calor.
9) Se a ficha fornecida não encaixar na tomada, consulte um 
eletricista e peça-lhe para substituir a tomada obsoleta.
10) Proteja o cabo de alimentação para que este não seja 
pisado ou apertado em especial na ficha, na tomada e no 
ponto onde o mesmo sai do equipamento.
11) Utilize apenas os acessórios especificados pelo 
fabricante.
12) Desligue o equipamento durante a ocorrência 
tempestades ou sempre que este não for utilizado durante 
longos períodos.
13) Todas as operações de reparação devem ser realizadas 
apenas por técnicos qualificados. É necessário reparar o 
equipamento sempre que este tenha sofrido qualquer tipo de 
danos, tais como danos ao nível do cabo de alimentação ou 
da ficha, em caso de derrame de líquido ou caso tenham 
caído objetos para o interior do equipamento, este tenha 
sido exposto à chuva ou a humidade, não funcione 
normalmente ou tenha sofrido uma queda.
14) A ficha de alimentação é utilizada como dispositivo para 
desligar o equipamento, que deve permanecer prontamente 
acessível.
15) Não impeça a ventilação cobrindo as aberturas de 
ventilação com quaisquer objetos, como jornais, toalhas de 
mesa, cortinas, etc.
16) Não devem ser colocadas fontes de chamas como, por 
exemplo, velas acesas sobre o equipamento.
17) Deve ser dada atenção aos aspetos ambientais 
relacionados com a eliminação das pilhas. 
18) Utilize o equipamento em clima moderado.
19) O equipamento não deve ser exposto a pingos ou 
salpicos e não deve colocar sobre o mesmo objetos com 
líquidos, como vasos.
20) Aviso: para evitar ferimentos causados pela inclinação 
do produto, certifique-se sempre de que o produto está 
totalmente colocado na horizontal na superfície da mesa.

PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO, NÃO RETIRE 
A TAMPA (OU A PARTE POSTERIOR). NÃO EXISTEM 
COMPONENTES SUSCETÍVEIS DE MANUTENÇÃO POR PARTE 
DO UTILIZADOR. AS OPERAÇÕES DE REPARAÇÃO DEVEM 
SER REALIZADAS APENAS POR TÉCNICOS QUALIFICADOS.

ATENÇÃO

ATENÇÃO

RISCO DE CHOQUE 
ELÉTRICO. NÃO ABRIR!

O símbolo indica que estão presentes tensões 
perigosas nesta unidade que constituem um 
risco de choque elétrico.

Este símbolo indica que o manual do utilizador 
fornecido com esta unidade fornece instruções 
importantes de funcionamento e manutenção.

Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, 
não exponha o equipamento a chuva ou humidade.

As pilhas não devem ser expostas a calor excessivo, 
como radiadores, fogo ou algo semelhante.

Este símbolo indica que este produto incorpora duplo 
isolamento entre tensão de rede perigosa e peças 
acessíveis ao utilizador. Em operações de manutenção, 
utilize apenas peças de substituição idênticas.

Esta marcação indica que este produto não deve ser 
eliminado juntamente com o lixo doméstico. Para evitar 
possível danos para o ambiente e para a saúde pública 
relacionados com uma eliminação de resíduos 
descontrolada, recicle estes resíduos de forma 
responsável para promover a reutilização de recursos 
materiais. Para devolver o seu dispositivo utilizado, 
recorra aos sistemas de devolução e recolha ou contacte 
o revendedor onde adquiriu o produto. Estes sistemas 
podem reciclar este produto de forma segura para o 
ambiente.

AVISO:

AVISO:

Este símbolo indica tensão AC.

Este símbolo indica tensão DC.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
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Perigo de estabilidade 
Um monitor poderá cair, provocando ferimentos graves 
ou a morte. Vários ferimentos, particularmente em 
crianças, podem ser evitados tomando simples medidas 
de precaução, tais como: 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

ATENÇÃO
Risco de explosão se a pilha for substituída por outra de 
tipo incorreto.

Aviso
Não elimine pilhas no fogo ou forno quente nem esmague ou 
corte mecanicamente as pilhas. 
Não deixe pilhas num ambiente com temperaturas extrema-
mente elevadas.
Para evitar que as pilhas sejam sujeitas a pressões de ar 
extremamente baixas.

Os termos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 
a identidade visual HDMI e os logótipos HDMI são marcas 
comerciais ou marcas comerciais registadas da HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Licença

Fabricado sob licença da Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio e o símbolo de duplo D são marcas comerciais 
da Dolby Laboratories Licensing Corpora�on.

Este símbolo na(s) pilha(s) ou na embalagem indica que a(s) 
pilha(s) fornecida(s) com este produto não devem ser tratados 
como resíduos domésticos. Em vez disso, separe a(s) pilha(s) 
de outros tipos de resíduos e recicle-a(s) através do sistema 
local de reciclagem para proteger o ambiente e a saúde. 
O símbolo químico do chumbo (Pb) é adicionado sob este 
símbolo se a(s) pilha(s) contiver(em) uma percentagem de 
chumbo superior a 0,004 %. Para obter informações mais 
detalhadas sobre a reciclagem desta(s) pilha(s), contacte a 
autoridade local ou a loja onde adquiriu o produto ou a(s) 
pilha(s).

Regulamento da União Europeia relativo às baterias

Número de registo europeu para rotulagem energética 
EPREL: 1990775

• Utilize SEMPRE compartimentos ou suportes ou métodos de 
montagem recomendados pelo fabricante do monitor. 

• Utilizar SEMPRE mobiliário capaz de suportar o monitor em 
segurança. 

• Garanta SEMPRE que o monitor não sobressai da 
extremidade do mobiliário. 

• Instrua SEMPRE as crianças acerca do perigo de trepar ao 
mobiliário para alcançar o monitor ou os seus controlos. 

• Encaminhe SEMPRE os cabos ligados ao monitor de forma a 
evitar que sejam pisados, puxados ou agarrados. 

• NUNCA coloque a televisão num local instável. 
• NUNCA coloque o monitor sobre mobiliário alto (por exemplo, 

armários ou estantes) sem fixar o mobiliário e o produto a um 
suporte adequado. 

• NUNCA coloque o monitor sobre panos ou outros materiais 
colocados entre o monitor e o mobiliário onde o mesmo está 
instalado. 

• NUNCA coloque objetos que possam fazer com que as 
crianças trepem, tais como brinquedos e controlos 
remotos, em cima do monitor ou no mobiliário onde o 
mesmo está instalado. 
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São utilizadas tensões altas para a operação do recetor 
desta televisão. Não retire o compartimento traseiro da sua 
televisão. As operações de reparação devem ser realizadas 
apenas por técnicos qualificados

Para evitar o perigo de incêndio ou de choque elétrico, 
nunca exponha o recetor da televisão a chuva ou humidade.

Nunca se coloque de pé, incline ou empurre subitamente a 
televisão ou o seu suporte. Deve prestar especial atenção às 
crianças. Podem sofrer ferimentos graves se o produto cair.

Não coloque a televisão sobre um carrinho, suporte, prateleira 
ou mesa instáveis. Se a televisão cair, pode danificar-se ou 
pode causar ferimentos pessoais.

Não coloque ou deixe cair objetos no interior de ranhuras 
ou aberturas do compartimento da televisão. Nunca 
derrame qualquer tipo de líquido no recetor da televisão.

Quando o recetor da televisão não for utilizado por um 
período prolongado, aconselhamos que desligue o cabo 
de alimentação AC da tomada AC.

Não bloqueie os orifícios de ventilação na tampa 
posterior. É essencial garantir uma ventilação adequada 
para evitar a avaria de componentes elétricos.

Evite expor o recetor da televisão a luz solar direta e outras 
fontes de calor. Não coloque o recetor da televisão 
diretamente sobre outros produtos que emitam calor, como 
leitores de cassetes de vídeo e amplificadores de áudio. 
Não coloque fontes de chamas como, por exemplo, velas 
acesas sobre o equipamento. 

Não prenda o cabo de alimentação debaixo do recetor da 
televisão.

Se a televisão for instalado num compartimento ou numa estrutura 
semelhante, as distâncias mínimas devem ser respeitadas. 
A acumulação de calor pode reduzir a vida útil da televisão e pode 
também ser perigosa.

Nota: utilize o equipamento em clima moderado.

Nota: este produto utiliza um painel composto por subpixéis que 
requerem o uso de tecnologia sofisticada para serem produzidos. 
No entanto, o ecrã pode ter alguns pixéis claros ou escuros. Estes 
pixéis não terão impacto no desempenho do produto.

Se limpar o produto, desligue a TV, utilize um tecido macio, 
sem água e sem químicos.

PRECAUÇÕES E LEMBRETES
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1 2

NOTE

2.

3.

4.

5.

5.

PREPARAÇÃO

IMPORTANTE: 

IMPORTANTE: 
COLOCAR O SUPORTE LIGAR A TV

PREPARAR A TV LED PARA MONTAGEM NA 
PAREDE
Sugerimos que mantenha a TV a, pelo menos, 60 mm da 
parede, para evitar interferências de cabos.
Retire o suporte antes de montar a TV na parede.
Para sua segurança, utilize apenas um suporte para montagem 
na parede com certificação UL para peso mínimo da TV sem 
suporte.
Para fixar um suporte de montagem na parede à sua TV:

1.Retire os parafusos que seguram a sua TV ao suporte. 
2.Retire o suporte da TV. Lembramos que a base é pesada. 

Segure-a com as mãos com cuidado. 
3.Retire quatro parafusos dos orifícios de montagem na 

parede da parte traseira da TV.
4.Fixe o suporte de montagem na parede na parte traseira 

da TV usando quatro parafusos. Siga as instruções de 
instalação do manual do utilizado fornecido com o suporte 
de montagem na parede.

NOTA
O suporte de montagem na parede não está 
incluído.

Certifique-se de que coloca a TV numa posição que 
permita o livre fluxo de ar. Não cubra as aberturas de 
ventilação na tampa traseira.
Para evitar situações inseguras, não coloque chamas 
abertas, como velas acesas, sobre o equipamento ou 
perto do mesmo.
Evite calor, luz solar direta ou exposição a chuva ou 
água. O equipamento não deve ser exposto a pingos ou 
salpicos.

Fixe os parafusos de montagem na parede (M6 x 10 mm/4 
unid.) na parte traseira da TV LED, usando o binário de 8 
kgf,cm.

Instale o suporte e coloque a TV numa superfície sólida.1.

Ligue a TV:
Pressione     no controlo remoto ou pressione o botão 
POWER na parte inferior da TV.

Energia: Ligue o cabo numa tomada elétrica em 
funcionamento.

1.Coloque a TV virada para baixo sobre uma superfície macia 
e plana (cobertor, esponja, pano, etc.) para evitar danificar a 
TV.

2.Prenda o suporte à base. (Diagrama 1)
3.Fixe o conjunto da base à parte traseira da TV com quatro 

parafusos. (Diagrama 2) Mín.
1 m

Retire a tampa do compartimento das pilhas.
Introduza 2 pilhas (Tipo AAA de 1,5 V).

Pilhas

Não aplique pressão na área de exibição do ecrã, pois pode 
comprometer a integridade do ecrã.
A garantia do fabricante não cobre abuso ou instalações 
inadequadas.

O suporte da TV deve ser montado antes da utilização.

Ligue o cabo de antena ou cabo de TV à tomada à tomada 
ANT IN na parte traseira da TV.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CONTROLOS E LIGAÇÃO DE PERIFÉRICOS

CONTROLO DE BOTÕES ACESSÓRIOS
Controlo remoto - 1 unid. 
Manual do utilizador - 1 unid. 
Guia de instalação - 1 unid. 
Grupo de base - 1 unid. 
Parafusos da base - 4 unid. 
Certificado de garantir - 1 unid. 

Todos os terminais são (da esquerda para a direita):
LAN, OPTICAL, adaptador AV IN, HDMI3, HDMI2.

Todos os terminais são (da esquerda para a direita):
HDMI1(ARC), SATELLITE, ANT IN (ANTENA/CABO), USB, HEADPHONE, COMMON INTERFACE(CI).

Ligações AV TRASEIRAS (LADO)

Ligações AV TRASEIRAS
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CA
M

LIGAÇÃO DE TERMINAIS

Pode utilizar os terminais de entrada na parte traseira do TV, como se segue.

1. RF: Antena/TV de circuito fechado
2. EARPHONE: saída para auriculares.
3. USB: ligar dispositivo USB.
4. HDMI: ligue ao recurso de sinal multimédia de alta definição.
5. ENTRADA AV: entrada de vídeo/entrada de áudio.

W (Áudio L)
R (Áudio R)
Y (Vídeo)

Amplificador CVBS, leitor de DVD ou outra 
máquina com CVBS/S-Video

Máquina de áudio/vídeo com 
interfaces HDMI

Máquina de áudio/vídeo 
com interfaces HDMI

Cartão CI
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CONTROLO REMOTO

Item Descrições

Pressione CH     ou CH     para mudar os canais de TV.

Pressione VOL+ ou VOL- para ajustar o nível de volume.

Abra ou feche a legenda.

Mude para o ficheiro anterior quando es�ver a reproduzir 
áudio ou vídeo.

Pressione para pausar no modo mul�média e no modo 
Timeshi�.

Pressione para selecionar o modo teletexto.

Pressione para inverter a reprodução nos modos 
mul�média e Timeshi�.

Implemente as operações relevantes de acordo com o aviso 
na parte inferior do menu no texto.

Pressione para abrir o modo silencioso.

Pressione para abrir o leitor de mul�média.

Pressione para abrir ou fechar o menu apresentado no ecrã.

Pressione para exibir as informações do canal.

Pressione para abrir o menu de definições.

Saia do menu ou operação.

Pressione para reproduzir no modo mul�média e no modo 
Timeshi�.

Mude para o ficheiro seguinte quando es�ver a reproduzir 
áudio ou vídeo.

Adicione rapidamente o canal atual à lista de programas 
favoritos ou re�re-o da lista de favoritos em ATV e DTV. 

Pressione para avançar rapidamente nos modos mul�média 
e Timeshi�.

Pressione para interromper a reprodução de mul�média, REC e 
modo Timeshi�.

Pressione para exibir o guia eletrónico de programação no 
modo TV.

Pressione para abrir a NETFLIX.

Pressione para abrir o YouTube.

Pressione para abrir a página inicial.

Pressione para explorar o menu apresentado no ecrã.

Voltar ao menu anterior.

Pressione Prime Video para visualizar programas de TV e 
filmes online (ligação à Internet necessária).

Pressione para abrir a TV em direto.

Pressione para abrir a lista de aplicações.

Pressione para selecionar Mono, Nicam, Stereo para canal 
ATV, idioma automá�co para canais DTV.

Pressione para gravar o programa de TV que está a assis�r no 
modo DTV.

Pressione para abrir o YouTube Music.

Item Descrições

Pressione para ligar ou desligar a TV. 
Quando a TV está desligada, con�nua a fluir 
energia pela mesma. Para desligar 
completamente a energia, desligue o cabo 
de alimentação.
Pressione para abrir a lista de fontes de 
entrada.

Pressione para abrir o teclado virtual.

Pressione para introduzir um número de 
canal de TV.

É u�lizado para introduzir números de 
canais com vários conjuntos de dígitos, 
por exemplo, 1 – 11 – 111.

Pressione para abrir o Google Assistant.

Pressione para abrir a página de conta de 
u�lizador.
Aceda à opção selecionada ou execute a 
operação selecionada.
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CONFIGURAÇÃO INICIAL
Quando liga a TV pela primeira vez, o assistente de configuração 
irá orientá-lo pelas definições básicas de configuração.
Siga a dica de texto para efetuar a primeira configuração.

Esta função é u�lizada para o código de emparelhamento do 
controlo remoto. Depois de introduzir o código com êxito, pode 
u�lizar o controlo remoto Bluetooth para u�lizar a TV.

Pressione ▲/▼ para seleciona a língua do sistema e pressione 
OK para confirmar a língua.

Pressione ▲/▼ para selecionar a região/país do seu disposi�vo e 
pressione OK para confirmar.

Pressione ▲/▼ para selecionar a opção “Configurar TV básica” 
do seu disposi�vo e pressione OK para concluir a configuração.

Pressione ▲/▼ para selecionar o Wi-Fi que pretende ligar. 
Pressione OK e introduza a palavra-passe para confirmar que a 
ligação foi estabelecida com êxito.

Ao aceitar os Termos de serviço da Google para melhorar a 
experiência com o produto, selecione “Aceitar” para aceitar esta 
condição.

U�lizado para configurar a palavra-passe do seu disposi�vo para 
garan�r a segurança e a privacidade.

Pressione OK para abrir o teclado virtual, e u�lize o controlo 
remoto para introduzir a palavra-passe de 4 dígitos e avançar 
automa�camente para a próxima interface.

Confirme novamente a palavra-passe e mantenha-a consistente. 
U�lize o controlo remoto para introduzir a palavra-passe e 
complete a palavra-passe.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
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O manual eletrónico está incorporado na sua TV e 
pode ser exibido no ecrã. Para saber mais sobre as 
caracterís�cas da sua TV, aceda ao manual 
eletrónico e consulte o seguinte.
O manual eletrónico deve estar disponível 
dependendo da região ou modelo.
1. Pressione o botão INÍCIO para aceder à página inicial.
2. Pressione os botões CIMA/BAIXO/ESQUERDA/DIRE-
ITA e OK para selecionar e introduza “Manual 
eletrónico“ em “Aplicações”. 

Manual eletrónico

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Pressione ▲/▼ para selecionar a opção “Configurar Google TV” 
do seu disposi�vo e pressione OK para concluir a configuração.

• Quando aceder à interface do u�lizador, pode mudar das 
definições básicas da TV para as definições Google TV.

Para selecionar o modo, pressione as teclas ▲/▼ para selecionar 
o modo início e pressione “Sim”.

Pressione as teclas ▲/▼ para selecionar o fuso horário e 
pressione OK para confirmar o fuso horário.

Para selecionar o modo Sintonização para pesquisar, pressione para 
selecionar e pressione OK para confirmar.

Selecione “Modo de poupança” e avance para o próximo passo.

U�lize os dados de acesso da sua conta Google. 
Siga o Guia da Google.

Nota: A imagem serve apenas de referência.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 
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1) Läs dessa instruktioner.
2) Spara dessa instruktioner.
3) Beakta alla varningar.
4) Följ alla instruktioner.
5) Använd inte produkten i närheten av vatten.
6) Rengör endast med torr trasa.
7) Blockera inte några ventilationsöppningar, installera i 
enlighet med instruktionerna.
8) Installera inte i närheten av värmekällor som element, 
värmefläktar, spisar eller andra apparater (inklusive 
förstärkare) som alstrar värme.
9) Om den medföljande kontakten inte passar i ditt uttag, 
kontakta en elektriker för att byta ut det föråldrade uttaget.
10) Skydda nätsladden från att bli trampad på eller klämd, 
särskilt vid stickproppar, uttag och den punkt där de kommer 
ut från apparaten.
11) Använd endast tillsatser/tillbehör som specificerats av 
tillverkaren.
12) Koppla ur apparaten vid storm eller om den inte skall 
användas under en längre tid.
13) Låt kvalificerad servicepersonal utföra all service. 
Underhåll krävs när apparaten har skadats på något sätt, 
t.ex. nätsladden eller kontakten, om vätska eller föremål har 
trängt in i apparaten, om apparaten har utsatts för regn eller 
fukt, om den inte fungerar som den ska eller om den har 
tappats.
14) Om nätkontakten används som frånskiljningsanordning 
ska frånskiljningsanordningen förbli lättmanövrerbar.
15) Ventilationen får inte hindras genom att ventilationsöp-
pningarna täcks med föremål som tidningar, bordsdukar, 
gardiner etc.
16) Inga källor med öppen låga, t.ex. tända ljus, får placeras 
på apparaten.
17) Uppmärksamhet bör riktas mot de miljömässiga 
aspekterna av batteriavfall. 
18) Användning av apparater i måttligt klimat.
19) Apparaten får inte utsättas för dropp eller stänk och inga 
föremål fyllda med vätska, t.ex. vaser, får placeras på 
apparaten.
20) Varning: För att undvika skador som orsakas av att 
produkten lutar, se alltid till att hela produkten placeras 
horisontellt på bordsytan.

FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR ELEKTRISKA 
STÖTAR, TA INTE BORT LOCKET (ELLER 
BAKSIDAN). INGA DELAR SOM KAN UNDERHÅL-
LAS AV ANVÄNDAREN INUTI. ÖVERLÅT SERVICE 
TILL KVALIFICERAD SERVICEPERSONAL.

FÖRSIKTIGHET

FÖRSIKTIGHET

ÖPPNA EJ - RISK FÖR 
ELEKTRISKA STÖTAR!

Symbolen indikerar att farlig spänning som utgör 
en risk för elektriska stötar finns i denna enhet.

Symbolen indikerar att det finns viktiga drifts- 
och underhållsinstruktioner i den bruksanvisning 
som medföljer denna enhet.

Minska risken för brand eller elstötar genom att 
inte utsätta denna produkt för regn eller fukt.

Batterierna får inte utsättas för överdriven värme 
såsom värmeelement, eld eller liknande.

Denna symbol anger att produkten har dubbel isolering 
mellan farlig nätspänning och delar som är åtkomliga för 
användaren. Använd endast identiska reservdelar vid 
service.

Denna märkning anger att produkten inte får slängas 
tillsammans med annat hushållsavfall. För att förhindra 
eventuella skador på miljön eller människors hälsa från 
okontrollerad avfallshantering, återvinn det ansvarsfullt 
för att främja en hållbar återanvändning av materiella 
resurser. För att returnera din använda enhet, använd 
retur- och insamlingssystemen eller kontakta 
återförsäljaren där produkten köptes. De kan lämna 
produkten till miljösäker återvinning.

VARNING!

VARNING!

Denna symbol indikerar växelspänning.

Denna symbol indikerar likspänning.

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
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Stabilitetsrisk 
En bildskärm kan falla ned och orsaka allvarliga 
personskador eller dödsfall. Många personskador, 
speciellt på barn, kan förhindras genom att vidta enkla 
åtgärder som att: 

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

FÖRSIKTIGHET
Risk för explosion om batteriet byts ut mot en felaktig typ.

Varning
Kasta inte ett batteri i eld eller het ugn, eller krossa eller skär 
sönder ett batteri mekaniskt. 
Lämna inte batteriet i en omgivning med extremt hög 
temperatur.
För att undvika att batteriet utsätts för extremt lågt lufttryck.

Termerna HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 
HDMI Trade-märkningen och HDMI-logotyperna är 
varumärken eller registrerade varumärken som tillhör HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Licens

Tillverkad under licens av Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio och den dubbla D-symbolen ät varumärken 
som �llhör Dolby Laboratories Licensing Corpora�on.

Denna symbol på batterierna eller förpackningen anger att 
batterierna till denna produkt inte får hanteras som 
hushållsavfall. Separera dem istället från andra typer av avfall 
och återvinn dem genom ditt lokala återvinningssystem för att 
skydda miljö och hälsa. 
Den kemiska symbolen för bly (Pb) sitter under denna symbol 
om batteriet innehåller mer än 0,004 % bly. För mer detaljerad 
information om återvinning av dessa batterier, kontakta din 
kommun eller butiken där du köpte produkten eller batterierna.

EU:s batteriförordning

EU:s energimärkning  EPREL-registreringsnummer: 
1990775

• ALLTID använda skåp, stativ eller monteringsmetoder som 
rekommenderas av bildskärmstillverkaren. 

• ALLTID använda möbler som kan bära skärmen på ett säkert 
sätt. 

• ALLTID se till att bildskärmen inte hänger över kanten på den 
bärande möbeln. 

• ALLTID lära barn om farorna med att klättra på möbler för att 
nå produkten eller reglagen. 

• ALLTID dra sladdar och kablar som är anslutna till produkten 
så att man inte kan snubbla över, dra eller ta tag i dem. 

• ALDRIG placera en TV-apparat på en instabil plats. 
• ALDRIG placera bildskärmen på höga möbler (t.ex. skåp eller 

bokhyllor) utan att förankra både möbeln och bildskärmen i ett 
lämpligt stöd. 

• ALDRIG placera bildskärmen på tyg eller annat material som 
kan finnas mellan bildskärmen och stödmöblerna. 

• ALDRIG placera föremål som kan locka barn att klättra, 
exempelvis leksaker och fjärrkontroller, ovanpå skärmen 
eller möbeln som den står på. 
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Vid drift av denna TV-mottagare används höga spänningar. 
Ta inte bort den bakre kåpan på apparaten. Överlåt service 
till kvalificerad servicepersonal.

För att undvika brand eller elektriska stötar får 
TV-mottagaren inte utsättas för regn eller fukt.

Stå aldrig på, luta dig mot eller tryck plötsligt på TV:n eller dess 
stativ. Du bör ägna särskild uppmärksamhet åt barn. Allvarliga 
skador kan uppstå om den faller ner.

Placera inte TV:n på en instabil vagn, ställning, hylla eller bord. 
Allvarliga personskador och skador på TV:n kan uppstå om 
den faller ned.

Släpp inte in eller skjut in föremål i TV-kåpans öppningar. 
Spill aldrig någon form av vätska på TV-mottagaren. Om TV-mottagaren inte används under en längre tid är 

det lämpligt att dra ut nätkabeln från vägguttaget.

Blockera inte ventilationshålen i bakstycket. Tillräcklig 
ventilation är nödvändig för att förhindra fel på elektriska 
komponenter.

Undvik att utsätta TV-mottagaren för direkt solljus eller andra 
värmekällor. Ställ inte TV-mottagaren direkt på andra 
produkter som avger värme, t.ex. videokassettspelare och 
ljudförstärkare. Placera inte öppna lågor, t.ex. tända ljus, på 
TV:n. 

Dra inte in nätkabeln under TV-mottagaren.

Om TV-apparaten skall byggas in i ett skåp eller liknande, måste 
minimiavstånden hållas. 
Värmeutveckling kan förkorta TV:ns livslängd och kan dessutom vara 
farligt.

Observera: användning av apparater i måttliga klimat.

Obs! Denna produkt använder en panel som består av subpixlar 
som kräver sofistikerad teknik för att producera. Det kan dock 
förekomma ljusa eller mörka pixlar på skärmen. Dessa pixlar har 
ingen inverkan på produktens prestanda.

Om du ska rengöra produkten, koppla ur TV:n, använd mjukt 
tyg, inget vatten, aldrig kemikalier.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER OCH PÅMINNELSER
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NOTE

2.

3.

4.

5.

5.

FÖRBEREDELSER

VIKTIGT! 

VIKTIGT! 
FÄSTA STATIVET SLÅ PÅ TV:N

FÖRBEREDA LED-TV:n FÖR VÄGGMONTERING
Vi rekommenderar att du håller TV:n minst 60 mm från väggen 
för att undvika kabelstörningar.
Innan du monterar din TV på väggen måste du ta bort stativet.
För din säkerhet, använd endast ett UL-märkt väggfäste med 
minsta vikt för TV:n utan stativ.
För att fästa ett väggfäste på din TV:

1.Ta bort skruvarna som håller fast TV:n i stativet. 
2.Ta bort stativet från TV:n. Tänk på att basen är tung, håll 

den försiktigt med händerna. 
3.Ta bort de fyra skruvarna från väggmonteringshålen på 

TV:ns baksida.
4.Fäst väggmonteringsfästet på baksidan av TV:n med fyra 

skruvar. Följ anvisningarna i den bruksanvisning som 
medföljde väggfästet för att installera det.

OBS
Fästet för väggmontering ingår inte.

Se till att TV:n är placerad så att luften kan flöda fritt. 
Ventilationsöppningarna på bakstycket får inte täckas över.

För att förhindra osäkra situationer får inga källor med 
öppen låga, t.ex. tända ljus, placeras på eller i närheten.

Undvik värme, direkt solljus och exponering för regn eller 
vatten. Utrustningen får inte utsättas för dropp eller 
stänk.

Fäst väggmonteringsskruvarna (M6 x 10 mm/4 st) på 
baksidan av LED-TV:n med ett åtdragningsmoment på 8 
kgf/cm.

Montera stativet och placera TV:n på ett fast underlag.1.

Slå på TV:n:
Tryck på      på fjärrkontrollen eller STRÖMBRYTAREN på 
TV-apparatens undersida.

Ström: Anslut sladden till ett fungerande eluttag.

1.Placera TV-enheten med framsidan nedåt på ett mjukt och 
plant underlag (filt, skumgummi, duk etc.) för att förhindra 
skador på TV-enheten.

2.Fäst stativet på basen. (Figur 1)
3.Fäst basen på TV:ns baksida med fyra skruvar. (Figur 2)

Min
1 

Ta bort locket för batterifacket.
Sätt i de 2 batterierna (typ AAA 1,5V).

Batteri

Tryck inte på skärmens bildområde eftersom det kan äventyra 
skärmens integritet.
Tillverkarens garanti omfattar inte felaktig användning eller felaktig 
installation.

TV:ns stativ måste monteras före användning.

Anslut antennkabeln eller kabel-TV-kabeln till antennuttaget 
ANT IN på TV-apparatens baksida.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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PERIFER ANSLUTNING OCH KONTROLLER

KNAPPKONTROLL TILLBEHÖR
Fjärrkontroll - 1 st 
Bruksanvisning - 1 st 
Monteringsanvisningar - 1 st. 
Basenhet - 1 st. 
Skruvar för basen - 4 st. 
Garantikort - 1 st 

Alla terminaler är (från vänster till höger):
LAN, OPTICAL, AV IN-adapter, HDMI3, HDMI2.

Alla terminaler är (från vänster till höger):
HDMI1(ARC), SATELLITE, ANT IN(ANTENNA/CABLE), USB, HEADPHONE, COMMON INTERFACE(CI).

BAKRE AV-anslutningar (SIDA)

BAKRE AV-anslutningar
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CA
M

TERMINALANSLUTNING

Du kan använda ingångarna på TV-apparatens baksida på följande sätt.

1. RF: Antenn/kameraövervakning
2. EARPHONE: Hörlursutgång.
3. USB: Anslut USB-enhet.
4. HDMI: Anslut till signalresurs för högupplöst multimedia.
5. AV-INGÅNG: Videoingång/Ljudingång.

W (Ljud L)
R (Ljud R)
Y (Video)

Förstärkare CVBS, DVD-spelare eller 
apparat med CVBS/S-Video

Ljud/Video-apparat med 
HDMI-gränssnitt

Ljud/Video-apparat med 
HDMI-gränssnitt

CI-kort
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FJÄRRKONTROLL

Objekt Beskrivningar

Tryck på CH     eller CH     för a� byta TV-kanaler.

Tryck på VOL+ eller VOL- för a� justera volymnivån.

Öppna eller stäng undertextning.

Byt �ll föregående fil när ljudet eller videon spelar.

Tryck för a� pausa i lägena mul�media och Timeshi� 
(Tidsförskjutning).

Tryck för a� välja text-TV-läget.

Tryck för a� spola bakåt i lägena mul�media och 
Timeshi� (Tidsförskjutning).

Implementera de relevanta åtgärderna i enlighet med 
prompten längst ned i meny i texten.

Tryck för a� öppna ljudavstängning.

Tryck för a� öppna mul�mediaspelaren.

Tryck för a� öppna eller stänga skärmmenyn.

Tryck för a� visa kanalinforma�onen.

Tryck för a� öppna inställningsmenyn.

Avsluta menyn eller åtgärden.

Tryck för a� spela i lägena mul�media och Timeshi� 
(Tidsförskjutning).

Byt �ll nästa fil när ljudet eller videon spelar.

Lägg snabbt �ll den aktuella kanalen �ll favoritlistan Show 
(Visa) eller ta bort den från favoritlistan under ATV och DTV. 

Tryck för a� spola framåt snabbt i lägena mul�media och 
Timeshi� (Tidsförskjutning).

Tryck för a� stoppa lägena mul�mediauppspelning, REC och 
Timeshi� (Tidsförskjutning).

Tryck för a� visa elektronisk programguide i TV-läge.

Tryck för a� öppna NETFLIX.

Tryck för a� öppna YouTube.

Tryck för a� öppna startsidan.

Tryck för a� navigera i skärmmenyn.

Återgå �ll föregående meny.

Tryck för a� ak�vera Prime Video för visning av TV-program 
och filmer online (kräver internetanslutning).

Tryck för a� öppna Live TV.

Tryck för a� öppna applistan.

Tryck för a� välja Mono, Nicam, Stereo för ATV-kanaler, 
Ljudspråk för DTV-kanaler.

Tryck för a� spela in Tv-programmet du ��ar på i DTV-läge.

Tryck för a� öppna YouTube Music.

Objekt Beskrivningar

Tryck för a� sä�a på eller stänga av TV:n. 
När din TV är avstängd flödar strömmen 
for�arande genom den. Koppla bort 
strömmen helt genom a� dra ut nätkabeln.

Tryck för a� öppna listan över ingångskällor.

Tryck för a� öppna skärmtangentbord.

Tryck för a� ange e� TV-kanalnummer.

Det används för a� ange kanalnummer 
med olika siffror, t.ex. 1 – 11 – 111.

Tryck för a� öppna Google Assistant.

Tryck för a� öppna sidan för användarkontot.

Ange det valda alterna�vet eller u�ör 
den valda åtgärden.



8

FÖRSTA INSTALLATION
Första gången du slår på TV:n kommer installa�onsguiden a� 
vägleda dig genom grundinställningarna.
Följ tex�pset vid första installa�onen.

Denna funk�on används för parkoden för �ärrkontrollen. När 
koden har godkänts kan du använda Bluetooth-�ärrkontrollen för 
a� styra TV:n.

Tryck på ▲/▼ för a� välja systemspråk och tryck på OK för a� 
bekrä�a språket.

Tryck på ▲/▼ för a� välja region/land för din enhet och tryck på 
OK för a� bekrä�a.

Tryck på ▲/▼ för a� välja "Installera vanlig TV" på din enhet och 
tryck på OK för a� slu�öra installa�onen.

Tryck på ▲/▼ för a� välja det wifi som ska anslutas, tryck på OK 
och ange lösenordet för a� bekrä�a a� anslutningen har lyckats.

Genom a� godkänna Googles användarvillkor för a� förbä�ra 
produktupplevelsen, välj "Godkänn" för a� godkänna dessa villkor.

Används för a� ange lösenord för din enhet för a� garantera 
säkerhet och integritet.

Tryck på OK för a� öppna skärmtangentbordet och använd 
�ärrkontrollen för a� ange det 4-siffriga lösenordet för a� 
automa�skt hoppa �ll nästa gränssni�.

Bekrä�a lösenordet igen och håll det konsekvent. Använd 
�ärrkontrollen för a� ange lösenordet och slu�öra lösenordet.

BRUKSANVISNING
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E-manualen är inbyggd i din TV och kan visas på 
skärmen. Om du vill veta mer om TV:ns funk�oner 
kan du läsa följande i din E-manual.
E-manualen kan vara �llgänglig beroende på region 
eller modell.
1. Tryck på START-knappen för a� komma �ll 
startsidan.
2. Tryck på UPP/NED/VÄNSTER/HÖGER och 
OK-knappen för a� välja och ange "E-Manual" under 
"Appar". 

E-manual

BRUKSANVISNING
Tryck på ▲/▼ för a� välja "Installera Google TV" på din enhet 
och tryck på OK för a� slu�öra installa�onen.

- När du är i användargränssni�et kan du växla från vanlig TV �ll 
Google TV-inställningar

För a� välja läge, tryck på ▲/▼ för a� välja Startläge och tryck på 
"Ja".

Tryck på ▲/▼ för a� välja Tidszon och tryck på OK för a� 
bekrä�a.

För a� välja Sökningsläge och u�öra sökning, tryck på för a� välja 
och tryck på OK för a� bekrä�a.

Välj ”Energisparläge” och fortsä� �ll nästa steg.

Använd di� Google-konto för a� logga in. 
Följ Googles vägledning.

Obs! Bilden är endast avsedd som referens.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 
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Google-serien
BRUGERVEJLEDNING

LED-fjernsyn



1

1) Læs disse instruktioner.
2) Behold disse instruktioner.
3) Overhold alle advarsler.
4) Følg alle instruktioner.
5) Dette produkt må ikke bruges i nærheden af vand.
6) Rengør kun med en tør klud.
7) Ventilationsåbningerne ikke blokeres. Opsæt i henhold til 
instruktionerne.
8) Må ikke opstilles i nærheden af varmekilder såsom 
stråling, varmeapparater, komfurer eller andre apparater 
(herunder forstærkere), der afgiver varme.
9) Hvis det medfølgende stik ikke passer i stikkontakten, skal 
stikkontakten skiftes af en elektriker.
10) Ledningen skal beskyttes, så den ikke trædes på eller 
klemmes især ved stikket, stikkontakten og der, hvor 
ledningen kommer ud af apparatet.
11) Brug kun tilslutninger/tilbehør, som er godkendt af 
producenten.
12) Træk stikket ud af apparatet under tordenvejr, eller hvis 
det ikke skal bruges i længere tid.
13) Al servicering skal udføres af en kvalificeret fagperson. 
Apparatet skal serviceres, hvis det på nogen måde er blevet 
beskadiget. Hvis fx et strømkabel eller stik beskadiges, hvis 
væske spildes på apparatet eller hvis genstande kommer ind 
i produktet, hvis apparatet udsættes for regn eller fugt, hvis 
det ikke fungerer normalt eller tabes.
14) Strømstikket bruges som en afbryderenhed. Afbryderen 
skal altid virke.
15) Ventilationsåbningerne må ikke blokeres ved fx, at 
tildække dem med genstande, såsom aviser, duge, gardiner 
eller lignede.
16) Undgå, at placeres kilder med åben ild, såsom tændte 
stearinlys, på apparatet.
17) Batterier skal bortskaffes på en miljøvenlig måde. 
18) Apparater skal bruges i moderate klimaer.
19) Apparatet må ikke udsættes for dryp eller sprøjt. Undgå, 
at placerer genstande fyldt med væske på apparatet, såsom 
vaser.
20) Advarsel: For at undgå at produktet falder ned og 
forårsager skader, skal hele produktet altid placeres vandret 
på bordet.

FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR ELEKTRISK STØD, 
MÅ KABINETTET (ELLER BAGSIDEN) IKKE TAGES AF. 
DER ER INGEN DELE I PRODUKTET, DER MÅ 
SERVICERES AF BRUGEREN. AL REPARATION SKAL 
UDFØRES AF FAGPERSONER.

FORSIGTIG

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK 
STØD - MÅ IKKE ÅBNES!

Dette symbol betyder, at der er farlige 
spændinger i produktet, der udgør en risiko for 
elektrisk stød.

Symbolet betyder at der er vigtige brugs- og 
vedligeholdelsesinstruktioner i brugervejlednin-
gen, der følger med apparatet.

For at mindske risikoen for brand eller elektrisk stød, 
må dette apparat ikke udsættes for regn eller fugt.

Batterier må ikke udsættes for overdreven varme, 
såsom radiatorer, ild eller lignende.

Dette symbol betyder, at dette produkt dobbelt isoleret 
mellem farlige spændinger og brugertilgængelige dele. 
Ved servicering, må der kun bruges identiske reservedele.

Denne mærkning indikerer, at dette produkt ikke må 
bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. For 
at undgå eventuel skade på miljøet eller menneskers 
sundhed pga. ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal 
dette apparat genbruges, for at fremme bæredygtig 
genbrug af materielle ressourcer. Hvis du vil returnere det 
brugte apparat, skal du bruge de etablerede genbrug-
sordninger eller kontakte den forhandler, du købte 
produktet hos. De kan sende produktet til genbrug.

ADVARSEL:

ADVARSEL:

Dette symbol angiver en vekselstrøms-
spænding (AC).
Dette symbol angiver en jævnstrømsspænd-
ing (DC).

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
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Stabilitetsfare 
En skærm kan falde ned, og forårsage alvorlige 
personskader eller dødsfald. Mange skader, især på børn, 
kan undgås ved at træffe enkle forholdsregler såsom: 

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

FORSIGTIG
Risiko for eksplosion, hvis batteriet skiftes med et batteri af 
den forkerte type.

Advarsel
Batterier må ikke bortskaffes på ild eller i en varm ovn, eller ved 
mekanisk knusning eller opskæring. 
Batterier må ikke efterlades på steder med meget høj 
temperatur.
Undgå, at udsætte batterier for meget lave lufttryk.

Udtrykkene HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, HDMI-designet og HDMI-logoet er varemærker 
eller registrerede varemærker tilhørende HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Licens

Frems�llet med licens fra Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio og det dobbelte-D-symbol er varemærker 
�lhørende Dolby Laboratories Licensing Corpora�on.

Dette symbol på batterierne eller på emballagen betyder at 
batterierne, der følger med dette produkt, ikke må behandles 
som husholdningsaffald. Batterier skal i stedet adskilles fra 
andet affald og bortskaffes på et genbrugssystem, for at 
beskytte miljø og sundhed. 
Det kemiske symbol for bly (Pb) findes under dette symbol, 
hvis batteriet/batterierne indeholder over 0,004 % bly. For 
yderligere oplysninger om genbrug af disse batterier, bedes du 
kontakte din lokale myndighed eller forhandleren, som du 
købte produktet eller batterierne af.

EU's batteriforordning

Europæisk energimærkning EPREL registreringsnummer: 
1990775

• Brug KUN skabe eller stativer eller monteringsmetoder, der 
anbefales af skærmproducenten. 

• Brug KUN møbler, der kan holde skærmen sikkert. 
• Sørg ALTID for, at skærmen ikke står på bordkanten. 
• Undervis ALTID børn om farerne ved at klatre op på møbler, for 

at nå skærmens eller dens knapper. 
• Før ALTID ledninger og kabler, der er tilsluttet skærmen, så de 

ikke kan faldes over, trækkes i eller komme i klemme. 
• Et fjernsyn må ALDRIG stilles et ustabilt sted. 
• Skærmen må ALDRIG stilles på et højt møbel (såsom skabe 

eller bogreoler), uden at fastgøre både møblet og skærmen til 
væggen eller en passende støtte. 

• Skærmen må ALDRIG stilles på en klud eller andre materialer, 
der kan være mellem skærmen og møblet, den står på. 

• Genstande, der kan friste børn til at klatre op til skærmen, 
såsom legetøj og fjernbetjeninger, må ALDRIG placeres på 
skærmen eller møblerne, som skærmen står på. 
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Den tv-modtager bruger høje spændinger. Kabinettet må ikke 
tages af fjernsynet. Al reparation skal udføres af fagpersoner.

For at undgå brand eller elektrisk stød, må fjernsynsmodtag-
eren ikke udsættes for regn eller fugt.

Ingen personer må stå på, læne sig op ad eller skubbe til 
fjernsynet eller dets stativ. Du skal altid være særlig 
opmærksom på børn. Der kan opstå alvorlige skader, hvis 
apparatet falder ned.

Fjernsynet må ikke placeres på en ustabil vogn, stativ, hylde 
eller bord. Hvis fjernsynet falder ned, kan det føre til alvorlige 
personskader eller beskadigelse af fjernsynet.

Undgå at tabe eller trykke genstande ind i åbningerne på 
tv-kabinettet. Undgå, at spilde nogen former for væsker på 
tv-modtageren.

Hvis tv-modtageren ikke skal bruges i længere tid, 
anbefales det at trække stikket ud stikkontakten.

Ventilationsåbningerne bag på kabinettet må ikke 
blokeres. Det er vigtigt, at apparatet placeres et sted med 
ordentlig ventilation, så de elektriske komponenter ikke 
tager skade.

Fjernsynsmodtageren må ikke udsættes for direkte sollys og 
andre varmekilder. Fjernsynsmodtageren må aldrig placeres 
direkte på andre produkter, som afgiver varme, f.eks. 
videokassetteafspillere eller lydforstærkere. Undgå, at 
placere kilder med åben ild på fjernsynet, såsom tændte 
stearinlys. 

Undgå, at strømkablet kommer i klemme under 
tv-modtageren.

Hvis fjernsynet skal indbygges i et rum eller lignende indhegning, 
skal minimumsafstandene overholdes. 
For høj varme omkring fjernsynet kan forkorte dets levetid. Det kan 
også være farligt.

Bemærk: Apparater skal bruges i moderate klimaer.

Bemærk: Dette produkt bruger et skærmpanel, der består af 
underpixler, der produceres med en sofistikeret teknologi. Der kan 
dog være få lyse eller mørke pixler på skærmen. Disse pixler har 
ingen indflydelse på produktets ydeevne.

Hvis fjernsynet skal rengøres, skal du trække stikket ud, 
bruge en blød klud, men uden vand og aldrig med kemikalier.

FORHOLDSREGLER OG PÅMINDELSER
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1 2

NOTE

2.

3.

4.

5.

5.

FORBEREDELSE

VIGTIGT: 

VIGTIGT: 
SÅDAN SÆTTES STATIVET PÅ SÅDAN TÆNDES FJERNSYNET

SÅDAN FORBEREDES DIT FJERNSYN TIL 
VÆGMONTERING
Vi anbefaler, at holde fjernsynet mindst 60 mm væk fra væggen, 
så kablerne ikke er forstyrrer hinanden.
Før fjernsynet hænges på væggen, skal du tage stativet af.
Af hensyn til din sikkerhed, må fjernsynet kun bruges med et 
Ul-godkendt skærmophæng, der skal kunne holde fjernsynets 
vægt uden stativet.
Sådan spændes et vægophæng fast på fjernsynet:

1.Fjern skruerne, der holder stativet fast på fjernsynet. 
2.Tag stativet af fjernsynet. Husk på, at foden er tung. Hold 

ordentligt fast i den med hænderne. 
3.Fjern de fire skruer i vægmonteringshullerne bag på 

fjernsynet.
4.Spænd vægmonteringsbeslaget fast bag på fjernsynet 

med fire skruer. Monter vægophænget ved at følge 
instruktionerne i brugsvejledningen, der fulgte med 
vægophænget.

BEMÆRK
Vægophænget medfølger ikke.

Sørg for, at placerer fjernsynet, så der er nok fri plads 
omkring det til luftstrømmen. Ventilationsåbningerne på 
bagdækslet må aldrig tildækkes.
For at undgå farlige situationer, må du ikke placeres åben 
ild på eller i nærheden af apparatet, såsom tændte 
stearinlys.
Apparatet må ikke udsættes for varme, direkte sollys, 
regn eller vand. Apparatet må ikke udsættes for dryp 
eller sprøjt.

Spænd vægmonteringsskruerne (M6 x 10 mm/4 stk.) fast 
bag på LED-fjernsynet med et moment på 8 kgf/cm.

Sæt stativet på og placer fjernsynet på en solid overflade.1.

Tænd fjernsynet:
Tryk på     på fjernbetjeningen eller på tænd/sluk-knappen 
nederst på fjernsynet.

Strøm: Sæt strømkablet i en stikkontakt.

1.Placer fjernsynet på en blød og flad overflade (et tæppe, 
skum, klud eller lignende) med forsiden nedad, for det ikke 
beskadiges.

2.Spænd stativet fast på foden. (Diagram 1)
3.Spænd foden fast bag på fjernsynet med fire skruer. 

(Diagram 2) Min.
1 m

Fjern dækslet til batterirummet.
Sæt de 2 batterier i (AAA 1,5V).

Batteri

Undgå, at udsætte skærmens visningsområde på tryk, da det kan 
beskadige den.
Producentens garanti dækker ikke brugermisbrug eller forkerte 
installationer.

Fjernsynets stativ skal samles før brug.

Slut antennekablet eller tv-kablet til ANT IN-antennestikket 
bag på fjernsynet.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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TILSLUTNING TIL EKSTERNE ENHEDER OG BETJENING

KNAPBETJENING TILBEHØR
Fjernbetjening - 1 stk. 
Brugsvejledning - 1 stk. 
Installationsvejledning - 1 stk. 
Fodgruppe - 1 stk. 
Skruer til fod - 4 stk. 
Garantibevis - 1 stk. 

Alle stik (fra venstre til højre):
LAN, OPTISK, AV IN-adapter, HDMI 3, HDMI 2.

Alle stik (fra venstre til højre):
HDMI1(ARC), SATELLIT, ANT IN (ANTENNE/KABEL), USB, HOVEDTELEFON, FÆLLES GRÆNSEFLADE 
(CI).

AV-stik på BAGSIDEN (SIDEN)

AV-stik på BAGSIDEN
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CA
M

TILSLUTNING TIL STIKKENE

Indgangsstikkene bag på fjernsynet kan bruges til følgende.

1. RF: Antenne/tv på lukket kredsløb
2. HOVEDTELEFONSTIK: Hovedtelefonudgang.
3. USB: Tilslutning af en USB-enhed.
4. HDMI: Tilslutning af en HDMI-enhed.
5. AV-INDGANG: Videoindgang/lydindgang.

W (lyd venstre)
R (lyd højre)
Y (video)

Forstærker CVBS, DVD-afspiller eller 
andre apparater med 
CVBS/S-video

Lyd/videomaskine med en 
HDMI-grænseflade

Lyd/videomaskine med en 
HDMI-grænseflade

CI-kort
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FJERNBETJENING

Emne Beskrivelser

Tryk på CH     eller CH     for at ski�e tv-kanal.

Tryk på LYDST. + og LYDST. - for at justere lydstyrken.

Slå undertekster �l og fra.

Ski� �l den forrige fil, når lyd eller video afspilles.

Trykkes, at sæ�e mul�mediet- og �dsforskydningsfunk�onen 
på pause.

Trykkes, for at åbne tekst-tv.

Trykkes, for at gå �lbage �l afspilning på 
mul�medie- og �dsforskydningsfunk�onen.

Implementer de relevante handlinger i henhold �l beskeden 
forneden i menuen.

Trykkes, for at slå lyden fra.

Trykkes, for at åbne mul�medieafspilleren.

Trykkes, for at åbne og lukke skærmmenuen.

Trykkes, for at åbne kanaloplysningerne.

Trykkes, for at åbne inds�llingsmenuen.

Afslut menu eller handling.

Trykkes, for at afspille på mul�mediefunk�onen og 
Tidsforskydning-funk�onen.

Ski� �l den næste fil, når lyd eller video afspilles.

Føj hur�gt den aktuelle kanal �l listen over favoritkanaler 
eller �ern den fra favoritlisten på ATV og DTV. 

Trykkes, for at spole frem i et mul�medie og i en 
�dsforskydning.

Trykkes, for at stoppe en mul�medieafspilning, en optagelse 
eller en �dsforskydning.

Trykkes, for at åbne den elektronisk programoversigt på 
TV-funk�onen.

Trykkes, for at åbne NETFLIX.

Trykkes, for at åbne YouTube.

Trykkes, for at åbne startsiden.

Trykkes, for at navigere i skærmmenuen.

Gå �lbage �l forrige menu.

Trykkes, for at se Prime video, hvor du kan se online tv-shows 
og film (du skal bruge en interne�orbindelse).

Trykkes, for at åbne Live TV.

Trykkes, for at åbne applisten.

Trykkes, for at vælge Mono, Nicam, Stereo for ATV-kanal, 
Lydsprog for DTV-kanaler.

Trykkes, for at optage tv-program, du ser på DTV-funk�onen.

Trykkes, for at åbne YouTube-musik.

Emne Beskrivelser

Trykkes, for at tænde og slukke �ernsynet. 
Når �ernsynet er slukket, bruger det stadig 
strøm. For at a�ryde �ernsynet helt, skal 
du trække ledningen ud.

Trykkes, for at åbne listen over 
indgangskilder.

Trykkes, for at åbne so�waretastaturet.

Trykkes, for at indtaste et tv-kanalnummer.

Den bruges �l at indtaste kanalnumre 
med forskellige cifre, f.eks. 1 – 11 – 111.

Trykkes, for at åbne Google Assistant.

Trykkes, for at åbne brugerkontosiden.

Åbn det valgte punkt, eller udfør den 
valgte handling.
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FØRSTE OPSÆTNING
Første gang �ernsynet tændes, vejledes du gennem opsætningen 
af de grundlæggende inds�llinger.
De�e sker med teks�ps �l opsætning første gang.

Denne funk�on bruges �l �ernbetjeningens parringskode. Når 
koden indtastes, kan �ernsynet styres med Bluetooth-�ernbet-
jeningen.

Tryk på ▲/▼ for at vælge systemsproget, og tryk på OK for at 
bekræ�e sproget.

Tryk på ▲/▼ for at vælge region/land for din enhed, og tryk på OK 
for at bekræ�e.

Tryk på ▲/▼ for at vælge "Almindelig TV-opsætning" på din 
enhed, og tryk på OK for at gennemføre opsætningen.

Tryk på ▲/▼ for at vælge Wi-Fi-netværket, som �ernsynet skal 
forbindes �l. Tryk på OK og indtast adgangskoden, hvore�er 
forbindelsen opre�es.

For at acceptere Googles servicevilkår, der bruges �l at forbedre 
produktoplevelsen, skal du vælge "Accepter" for at acceptere 
denne be�ngelse.

Bruges �l at inds�lle din enheds adgangskode, så enheden og dit 
privatliv besky�es.

Tryk på OK for at åbne so�waretastaturet, og brug �ernbetjenin-
gen �l at indtaste den 4 Automa�sk �l næste grænseflade.

Bekræ� adgangskoden igen. Brug �ernbetjeningen �l at indtaste 
adgangskoden.

BRUGSVEJLEDNING
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E-vejledningen er indbygget i �ernsynet. Den kan 
åbnes på skærmen. For at lære mere om �ernsyns-
funk�onerne, skal du åbne e-vejledning på følgende 
måde.
E-vejledningen findes muligvis på �ernsynet, 
a�ængigt af region og model.
1. Tryk på STARTSIDE-knappen for at åbne startsiden.
2. Brug OP/NED/VENSTRE/HØJRE og OK-knapperne 
�l at vælge og åbne "E-vejledning" i "Apps". 

E-vejledning

BRUGSVEJLEDNING
Brug ▲/▼ �l at vælge "Konfigurer Google TV" på din enhed, og 
tryk på OK for at gennemføre opsætningen.

• Når du har åbnet brugergrænsefladen, kan du ski�e fra almindelig 
TV �l Google TV-inds�llingerne

For at vælge et punkt, skal du trykke på ▲/▼ knappen for at 
vælge Startside og tryk dere�er på "Ja".

Tryk på ▲/▼ for at vælge �dszonen. Tryk på OK for at bekræ�e 
�dszonen.

For at vælge Tuner-punktet og søge e�er kanaler, skal du trykke på 
denne knap og vælge OK for at bekræ�e.

Vælg "Gem", og fortsæt �l næste trin.

Log på med din Google-konto 
Følg vejledningerne fra Google.

Bemærk: Billedet er kun til reference.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 
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Google-serie
BRUKSANVISNING

LED-TV
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1) Les disse instruksjonene.
2) Ta vare på disse instruksjonene.
3) Følg alle advarsler.
4) Følg alle instruksjoner.
5) Ikke bruk produktet i nærheten av vann.
6) Rengjør bare med en tørr klut.
7) Ikke blokker noen av ventilasjonsåpningene, og installer i 
henhold til instruksjonene.
8) Ikke installer nær varmekilder, som radiatorer, 
varmluftskanaler, ovner eller andre apparater (forsterkere 
etc.) som produserer varme.
9) Hvis støpslet ikke passer til stikkontakten, må du få en 
autorisert elektriker til å installere ny stikkontakt.
10) Beskytt strømledningen fra å bli tråkket på eller komme i 
klemme. Sjekk spesielt ved støpselet og der ledningen 
kommer ut av apparatet.
11) Bruk bare tilkoplinger/tilbehør som er spesifisert av 
produsenten.
12) Trekk støpslet ut av stikkontakten under tordenvær og 
når apparatet ikke skal brukes på en stund.
13) Henvis all reparasjon til kvalifisert personell. Det er 
behov for service når apparatet er skadet på noen måte, 
som f.eks. hvis strømledningen er skadet, væske er sølt eller 
gjenstander har kommet inn i apparatet, hvis apparatet har 
vært utsatt for regn eller fuktighet, ikke virker som normalt, 
eller har falt ned.
14) Støpselet brukes som frakoblingsenhet. Frakoblingsen-
heten må være lett tilgjengelig.
15) Ventilasjonen skal ikke hindres ved at lufteåpningene 
dekkes til med gjenstander som aviser, duker, gardiner eller 
lignende.
16) Ingen åpne varmekilder som tente stearinlys skal settes 
på apparatet.
17) Ta hensyn til miljømessige forhold når batterier kastes. 
18) Bruk av apparatet i moderate klima
19) Apparatet må ikke utsettes for drypp eller sprut, og 
gjenstander som inneholder væske, som vaser, skal ikke 
plasseres på apparatet.
20) Advarsel: For å unngå skader forårsaket av at produktet 
står skrått må du alltid sørge for at hele produktet står 
horisontalt innenfor bordflaten.

DA DET ER FARE FOR ELEKTRISK STØT MÅ 
DEKSLET (ELLER BAKSIDEN) ALDRI FJERNES. DET 
ER INGEN DELER PÅ INNSIDEN SOM KAN 
REPARERES AV BRUKER. OVERLAT SERVICEAR-
BEID TIL KVALIFISERT SERVICEPERSONELL.

VÆR VARSOM

VÆR VARSOM

FARE FOR ELEKTRISK STØT. 
MÅ IKKE ÅPNES

Dette symbolet indikerer at det er farlig spenning 
i denne enheten som kan utgjøre en risiko for 
elektrisk støt.

Symbolet indikerer at det er viktige bruks- og 
vedlikeholdsinstruksjoner i bruksanvisningen 
som følger med denne enheten.

For å redusere faren for brann eller elektrisk støt 
må apparatet ikke utsettes for regn eller fukt.

Batteriene må ikke utsettes for ekstrem varme, som 
sol, ild eller lignende.

Dette symbolet indikerer at produktet er dobbeltisolert 
mellom farlig nettspenning og brukertilgjengelige deler. 
Bruk kun identiske reservedeler ved reparasjon.

Denne merkingen angir at produktet ikke skal kastes 
sammen med annet husholdningsavfall. For å beskytte 
miljøet og mennesker mot ukontrollert avfallshåndtering 
må produktet kildesorteres på en ansvarlig måte for å 
fremme gjenbruk av materialressurser. For å returnere en 
brukt enhet må du bruke retur- og innsamlingssystemer 
eller kontakte forhandleren der produktet ble kjøpt. De 
kan ta dette produktet for miljøvennlig resirkulering.

ADVARSEL:

ADVARSEL:

Dette symbolet indikerer vekselspenning.

Dette symbolet indikerer likespenning.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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Stabilitetsfare 
Skjermen kan falle ned og forårsake alvorlig personskade 
eller død. Mange skader, spesielt på barn, kan unngås 
ved enkle forholdsregler som å: 

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

VÆR VARSOM
Det er fare for eksplosjon hvis batteriet byttes ut med feil 
type.

Advarsel
Ikke kast batterier i ild eller en varm ovn, og ikke knus dem. 
Ikke la batterier stå i omgivelser med ekstremt høy temperatur.
For å unngå at batteriet utsettes for ekstremt lavt lufttrykk.

Begrepene HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, HDMI Trade Dress og HDMI-logoene er 
varemerker eller registrerte varemerker for HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Lisens

Produsert under lisens fra Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio og symbolet med den doble D-en er 
varemerker for Dolby Laboratories Licensing Corpora�on.

Dette symbolet på batteriet(e) eller på emballasjen indikerer at 
batteriet(-ene) som følger med dette produktet, ikke skal 
behandles som husholdningsavfall. Batteri(er) skal i stedet 
skilles fra andre typer avfall og resirkuleres dem gjennom det 
lokale resirkuleringssystemet for å beskytte miljø og helse. 
Det kjemiske symbolet for bly (Pb) er lagt til under dette 
symbolet hvis batteriet(-ene) inneholder mer enn 0,004 % bly. 
Du får nærmere informasjon om kildesortering av disse 
batteriene ved å kontakte din lokale myndighet eller butikken 
der du kjøpte produktet eller batteriet.

EUs batteriforordning

Europeisk energimerking EPREL-registreringsnummer: 
1990775

• Bruk ALLTID skap eller stativer eller monteringsmetoder som 
anbefales av produsenten til skjermen. 

• Bruk ALLTID møbler som støtter skjermen trygt. 
• Sørg ALLTID for at skjermen ikke henger over kanten til møblet 

den står på. 
• Sørg ALLTID for at barn er bevisst farene ved å klatre på 

møbler for å komme til skjermen eller kontrollene. 
• Legg ALLTID ledninger og kabler som er koblet til skjermen slik 

at de ikke kan snubles over, trekkes eller gripes. 
• TV-er skal ALDRI plasseres på ustabile steder. 
• Plasser ALDRI skjermen på høye møbler (for eksempel skap 

eller bokhyller) uten at både møbelet og skjermen sikres på 
annen måte. 

• Plasser ALDRI skjermen på en duk eller andre materialer som 
ligger mellom TV-en og møblet. 

• Plasser ALDRI gjenstander som kan friste barn til å klatre, 
som leker og fjernkontroller, på toppen av skjermen eller 
møbler som skjermen er plassert på. 
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Denne TV-mottakeren bruker høyspenning. Ikke ta av 
kabinettet på baksiden. Overlat servicearbeid til kvalifisert 
servicepersonell.

For å unngå brann eller elektrisk støt skal enheten aldri 
utsettes for regn eller fuktighet.

Stå aldri på, len deg på eller skyv hardt på TV-en eller stativet. 
Du må passe spesielt godt på barn. Hvis den faller, kan det føre 
til alvorlig personskade.

Ikke plasser TV-en på en ustabil vogn, stativ, hylle eller bord. 
Hvis den faller, kan det føre til alvorlig personskade og skade 
på TV-en.

Ikke slipp eller dytt gjenstander inn i sporene eller 
åpningene på TV-kabinettet. Søl aldri noen form for væske 
på TV-mottakeren.

Når TV-mottakeren ikke skal brukes på en stund, 
strømledningen kobles fra stikkontakten.

Ikke blokker ventilasjonshullene i bakdekselet. Det er 
viktig med god ventilasjon for å forhindre svikt i elektriske 
komponenter.

Unngå å utsette TV-mottakeren for direkte sollys og andre 
varmekilder. Ikke still TV-mottakeren direkte på andre 
produkter som avgir varme, f.eks. videospillere og 
lydforsterkere. Ikke plasser kilder med åpen ild, for eksempel 
tente stearinlys, på TV-en. 

Ikke klem strømledningen under TV-mottakeren.

Hvis TV-en skal bygges inn i et rom eller en lignende innkapsling, må 
man passe på minimumavstandene. 
Hvis det oppstår varme, kan det redusere levetiden til TV-en din, og 
det kan også være farlig.

Merknad om bruk av apparatet i moderate klima.

Merk: Produktet bruker et panel som består av underpiksler som 
lages med sofistikert teknologi. Det kan imidlertid være noen få lyse 
eller mørke piksler på skjermen. Disse pikslene vil ikke ha noen 
innvirkning på ytelsen til produktet.

Hvis du skal rengjøre produktet, må du koble fra TV-en og 
bruke en myk klut uten vann og kjemikalier.

FORHOLDSREGLER OG PÅMINNELSER
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1 2

NOTE

2.

3.

4.

5.

5.

KLARGJØRING

VIKTIG: 

VIKTIG: 
FESTE STATIVET SLÅ PÅ TV-EN

GJØRE KLAR LED-TV-EN FOR MONTERING PÅ 
VEGG
Vi foreslår at du holder TV-en minst 60 mm (2,36 tommer) fra 
veggen for å forhindre kabelinterferens.
Før du monterer TV-en på veggen, må du fjerne stativet.
Av sikkerhetshesyn må den kun brukes med en UL-verifisert 
veggmonteringsbrakett som minst tåler TV-ens vekt uten stativ.
Slik fester du en veggmonteringsbrakett til TV-en:

1.Fjern skruene som holder TV-en til stativet. 
2.Fjern stativet fra TV-en. Husk at basen er tung, så vær 

forsiktig når du holder den. 
3.Fjern fire skruer fra veggmonteringshullene på baksiden av 

TV-en.
4.Fest veggmonteringsbraketten på baksiden av TV-en med 

fire skruer. Følg instruksjonene i bruksanvisningen som 
fulgte med veggmonteringsbraketten for å montere.

MERK
Veggmonteringsbrakett følger ikke med.

Sørg for at TV-en er plassert i en posisjon der luft kan flyte 
fritt. Ikke dekk til ventilasjonsåpningene på bakdekselet.

For å unngå utrygge situasjoner bør ingen kilder med åpen 
ild, som tente stearinlys, plasseres på eller i nærheten.

Unngå varme, direkte sollys og eksponering for regn eller 
vann. Utstyret skal ikke utsettes for drypp eller sprut.

Fest veggmonteringsskruene (M6 x 10mm/4stk) på 
baksiden av LED-TV-en med et dreiemoment på 8 kgf/cm.

Monter stativet og plasser TV-en på en solid overflate.1.

Slå på TV-en:
Trykk     på fjernkontrollen eller STRØM-knappen nederst 
på TV-en.

Strøm: Koble ledningen til en fungerende stikkontakt.

1.Plasser TV-en med forsiden ned på en myk og flat overflate 
(teppe, skum, klut osv.) for å unngå skade på TV-en.

2.Fest stativet til basen. (Diagram 1)
3.Fest basegruppen til baksiden av TV-en med fire skruer. 

(Diagram 2)
Min
1 m

Ta av dekselet til batterirommet.
Sett inn de 2 batteriene (Type AAA 1,5 V).

Batteri

Ikke trykk på skjermens visningsområde, da det kan påvirke 
integriteten til skjermen.
Produsentens garanti dekker ikke misbruk av brukeren eller 
feilaktig installasjon.

Stativet til TV-en må monteres før bruk.

Koble antennekabelen eller kabel-TV-kabelen til ANT 
IN-kontakten på baksiden av TV-en.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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PERIFERIE-TILKOBLING OG KONTROLLER

KNAPPEKONTROLL TILBEHØR
Fjernkontroll - 1 stk 
Bruksanvisning - 1 stk 
Installasjonsveiledning - 1 stk 
Baseenhet - 1 stk 
Baseskruer - 4 stk 
Garantikort - 1 stk 

Alle kontaktene er (fra venstre til høyre):
LAN, OPTISK, AV INN-adapter, HDMI3, HDMI2.

Alle kontaktene er (fra venstre til høyre):
HDMI1 (ARC), SATELLITT, ANT INN (ANTENNE/KABEL), USB, HODETELEFON, COMMON INTERFACE 
(CI).

BAKRE AV-tilkoblinger (SIDE)

BAKRE AV-tilkoblinger
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CA
M

KONTAKTKOBLING

Du kan bruke inngangskontaktene på TV-apparatets bakside som følger.

1. RF: Antenne / kabel-TV
2. HODETELEFON: Hodetelefonutgang.
3. USB: Koble til USB-enheter
4. HDMI: Koble til høyoppløselig multimediesignalressurs.
5. AV-INNGANG: Videoinngang/lydinngang.

W (Lyd V)
R (Lyd H)
Y (Video)

Forsterker CVBS, DVD-spiller eller 
annen maskin med 
CVBS/S-Video

Lyd/Video-maskin med 
HDMI-grensesnitt

Lyd/Video-maskin med 
HDMI-grensesnitt

CI-kort
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Coloured
bu�ons

FJERNKONTROLL

Element Beskrivelser

Trykk CH     eller CH     for å by�e TV-kanal.

Trykk VOL+ eller VOL- for å justere lydstyrken.

Åpne eller lukk undertekst.

By� �l forrige fil når det spilles av lyd eller video.

Trykk for se�e på pause ved avspilling av mul�media og 
�dsforskyvning.

Trykk for å velge tekst-TV-modus.

Trykk for å spole bakover ved avspilling av 
mul�media og �dsforskyvning.

Gjør forskjellige �ng, som beskrives på skjermen.

Trykk for å dempe lyden.

Trykk for å åpne mul�mediespilleren.

Trykk for å åpne eller lukke skjermmenyen.

Trykk for å vise kanalinformasjonen.

Trykk for å åpne inns�llingsmenyen.

Gå ut av en meny eller handling.

Trykk for å spille av ved avspilling av mul�media og 
�dsforskyvning.

By� �l neste fil når det spilles av lyd eller video.

Legg raskt �l gjeldende kanal som en favori�, eller �ern den 
fra favori�listen under ATV og DTV. 

Trykk for å spole fremover ved avspilling av mul�media og 
�dsforskyvning.

Trykk for å stoppe avspilling av mul�media, opptak og 
�dsforskyvning.

Trykk for å vise den elektroniske programguiden i 
TV-modus.

Trykk for å åpne NETFLIX.

Trykk for å åpne YouTube.

Trykk for å åpne hjem-siden.

Trykk for å navigere i skjermmenyen.

Gå �lbake �l forrige meny.

Trykk for Prime Video, der du kan se TV-serier og filmer på 
ne� (krever �lkobling �l interne�).

Trykk for å åpne Direkte-TV.

Trykk for å åpne applisten.

Trykk for å velge Mono, Nicam, Stereo for ATV-kanal, Lydspråk 
for DTV-kanaler.

Trykk for å ta opp TV-programmet du ser på i DTV-modus.

Trykk for å åpne YouTube Music.

Element Beskrivelser

Trykk for å slå skjermen på eller av. Når 
TV-en er av, går det fortsa� strøm 
gjennom den. For å koble den helt fra 
strømmen må strømledningen kobles fra.

Trykk for å åpne inndatakildelisten.

Trykk for å åpne skjermtastaturet.

Trykk for å angi et TV-kanalnummer.

Den brukes �l å legge inn kanalnumre 
med ulike tall, f.eks. 1 – 11 – 111.

Trykk for å åpne Google-assistenten.

Trykk for å åpne brukerkontosiden.

Angi det valgte alterna�vet eller u�ør 
den valgte operasjonen.
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FØRSTEGANGSOPPSETT
Første gang du slår på TV-en, vil oppse�sveiviseren lede deg 
gjennom å konfigurere grunnleggende inns�llinger.
Følg teks�psene for førstegangsoppse�.

Denne funksjonen brukes for å få paringskoden �l �ernkontrollen. 
Når koden er rik�g, kan du bruke Bluetooth-�ernkontrollen �l å 
styre TV-en.

Trykk ▲/▼ for å velge systemspråk, og trykk OK for å bekre�e 
språket.

Trykk ▲/▼ for å velge region/land for enheten, og trykk OK for å 
bekre�e.

Trykk ▲/▼ for å velge «Se� opp grunnleggende TV» på enheten, 
og trykk OK for å fullføre oppse�et.

Trykk ▲/▼ for å velge Wi-Fi-ne�verket du vil koble �l, trykk OK, 
angi passordet, og kontroller at �lkoblingen er vellykket.

Hvis du vil godta Googles bruksvilkår for forbedring av 
produktopplevelsen, velger du «Godta».

Angi et passord for enheten for å sikre sikkerhet og personvern.

Trykk OK for å vise skjermtastaturet, og bruk �ernkontrollen �l å 
angi det 4-sifrede passordet for å hoppe �l neste grensesni�.

Bekre� passordet igjen ved å angi det på ny�. Bruk �ernkontrollen 
�l å angi passordet og fullføre passordet.

DRIFTSINSTRUKSER
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Den elektroniske bruksanvisningen er innebygd i 
TV-en og kan vises på skjermen. Du kan finne ur mer 
om funksjonene �l TV-en i den elektroniske 
bruksanvisningen slik.
Om den elektroniske bruksanvisningen er 
�lgjengelig, avhenger av region og modell.
1. Trykk HJEM-knappen for å komme �l hjem-siden.
2. Trykk OPP/NED/VENSTRE/HØYRE og OK-knappen 
for å velge og gå inn i «Elektronisk bruksanvisning» i 
«Apper». 

Elektronisk bruksanvisning

DRIFTSINSTRUKSER
Trykk ▲/▼ for å velge «Se� opp Google TV» på enheten, og 
trykk OK for å fullføre oppse�et.

• Når du er i brukergrensesni�et, kan du by�e fra grunnleggende TV 
�l Google TV

Trykk ▲/▼-knappen for å velge Hjem-modus og trykk «Ja» for å 
velge en modus.

Trykk ▲/▼ for å velge �dssonen, og trykk OK for å bekre�e 
�dssonen.

Trykk for å velge Søk, og trykk OK for å bekre�e for å søke e�er 
kanaler.

Velg «Lagremodus» og fortse� �l neste trinn.

Logg på med Google-kontoen din. 
Følg Google-veiledningen.

Merk: Bildet over er kun for referanse.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



O

Google-sarja
KÄYTTÖOPAS

LED televisio
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1) Lue nämä ohjeet.
2) Säilytä nämä ohjeet.
3) Noudata kaikkia varoituksia.
4) Noudata kaikkia ohjeita.
5) Älä käytä tätä tuotetta veden lähellä.
6) Puhdista vain kuivalla liinalla.
7) Älä tuki tuuletusaukkoja, asenna ohjeiden mukaan.
8) Älä asenna laitetta lähelle lämmönlähteitä, kuten 
lämpöpattereita, lämmittimiä tai muita lämpöä tuottavia 
laitteita (kuten vahvistimet).
9) Jos mukana toimitettu pistoke ei sovi pistorasiaan, pyydä 
sähköasentajaa vaihtamaan viallinen pistorasia.
10) Suojaa virtajohtoa sen yli kävelemiseltä tai sen 
puristumiselta erityisesti pistokkeiden ja pistorasian kohdalta 
sekä kohdasta, jossa ne tulevat ulos laitteesta.
11) Käytä vain valmistajan määrittämiä liitäntöjä tai 
lisälaitteita.
12) Irrota tämä laite pistokkeesta myrskyn aikana tai kun sitä 
ei käytetä pitkiin aikoihin.
13) Jätä kaikki huolto pätevälle huoltohenkilöstölle. Huolto on 
tarpeen, kun laite on millään lailla vahingoittunut, esim. jos 
virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, nestettä kaatunut tai 
esineitä joutunut laitteen sisään, laite on altistunut sateelle 
tai kosteudelle, tai kun laite ei toimi normaalisti tai on 
pudonnut.
14) Virtapistoketta käytetään irrotuslaitteena, irrotuslaitteen 
tulee pysyä käyttövalmiina.
15) Ilmanvaihtoa ei saa estää peittämällä tuuletusaukkoja 
esineillä, kuten sanomalehdillä, pöytäliinalla, verhoilla jne.
16) Laitteen päälle ei saa asettaa avotulen lähteitä, kuten 
sytytettyjä kynttilöitä.
17) Kiinnitä huomiota akkujen hävittämisen ympäristönäkö-
kohtiin. 
18) Laitetta tulee käyttää kohtuullisessa ilmastossa.
19) Laitetta ei saa altistaa veden tippumiselle tai roiskeille, 
eikä sen päälle saa asettaa nesteellä täytettyjä esineitä, 
kuten maljakoita.
20) Varoitus: Välttääksesi tuotteen kallistumisen aiheuttamia 
vammoja varmista aina, että koko tuote on asetettu pöydän 
pinnalle vaakatasossa.

SÄHKÖISKUN VAARAN VÄLTTÄMISEKSI ÄLÄ IRROTA 
LAITTEEN KANTTA (TAI TAKAOSAA). SISÄLLÄ EI OLE 
KÄYTTÄJÄN HUOLLETTAVIA OSIA. KÄÄNNY 
HUOLTOASIOISSA PÄTEVÄN HUOLTOHENKILÖSTÖN 
PUOLEEN.

HUOMIO

HUOMIO

SÄHKÖISKUN VAARA, ÄLÄ 
AVAA!

Symboli osoittaa, että tässä laitteessa on 
vaarallisia jännitteitä, jotka aiheuttavat 
sähköiskun vaaran.

Symboli osoittaa, että tämän laitteen mukana 
toimitetussa käyttöoppaassa on tärkeitä käyttö- 
ja huolto-ohjeita.

Älä altista laitetta sateelle tai kosteudelle 
pienentääksesi tulipalon tai sähköiskun vaaraa.

Akkuja ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle, kuten 
lämpöpattereille, tulelle tai vastaaville.

Tämä symboli osoittaa, että tässä tuotteessa on 
kaksoiseristys vaarallisen verkkojännitteen ja käyttäjän 
ulottuvilla olevien osien välillä. Käytä huollossa vain 
identtisiä varaosia.

Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää 
muun kotitalousjätteen mukana. Estä valvomattomasta 
jätteiden hävittämisestä mahdollisesti aiheutuvat 
ympäristö ja terveyshaitat kierrättämällä laita 
vastuullisesti materiaalien uudelleenkäytön edistämiseksi. 
Palauttaaksesi käytetyn laitteen, käytä palautus- ja 
noutojärjestelmiä tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta 
ostit tuotteen. He voivat kierrättää tämän tuotteen 
ympäristöystävällisesti.

VAROITUS:

VAROITUS:

Tämä symboli ilmaisee vaihtojännitettä.

Tämä symboli osoittaa tasajännitettä.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
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Vakausvaara 
Näyttö voi pudota ja aiheuttaa vakavan henkilövamman 
tai kuoleman. Useat vammat, erityisesti lapsille, voidaan 
välttää yksinkertaisilla varotoimilla, kuten: 

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

HUOMIO
Räjähdysvaara, jos paristo on vaihdettu vääräntyyppiseen.

Varoitus
Älä heitä akkua tuleen tai kuumaan uuniin tai purista tai leikkaa 
akkua mekaanisesti. 
Älä jätä akkua erittäin korkeaan lämpötilaan.
Välttääksesi akun altistumisen erittäin alhaiselle ilmanpaineelle.

Termit HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 
HDMI Trade dress ja HDMI-logot ovat HDMI Licensing 
Administrator Inc -yhtiön tavaramerkkejä tai rekisteröityjä 
tavaramerkkejä.

Lisenssi

Valmiste�u Dolby Laboratoriesin lisenssillä. 
Dolby, Dolby Audio ja kaksois-D-symboli ovat Dolby Laboratories 
Licensing Corpora�on -yrityksen tavaramerkkejä.

Tämä akussa/paristossa tai pakkauksessa oleva symboli 
osoittaa, että tämän tuotteen mukana toimitettuja akkuja/paris-
toja ei saa käsitellä kotitalousjätteenä. Erottele sen sijaan 
akut/paristot muusta jätteestä ja kierrätä ne paikallisessa 
kierrätyspisteessä ympäristön ja terveyden suojelemiseksi. 
Lyijyn (Pb) kemiallinen symboli lisätään tämän symbolin alle, 
jos akut/paristot sisältävät yli 0,004 % lyijyä. Lisätietoja tämän 
akun/pariston kierrätyksestä saat paikalliselta viranomaiselta 
tai liikkeestä, josta ostit tuotteen tai akut/paristot.

EU:n akku- ja paristoasetus

Energiamerkintöjen eurooppalaisen tietokannan (EPREL) 
rekisteröintinumero: 
1990775

• Käytä AINA näytön valmistajan suosittelemia kaappeja tai 
jalustoja tai asennustapoja. 

• Käytä AINA huonekaluja, jotka tukevat näyttöä turvallisesti. 
• Varmista AINA, ettei näyte ulotu sitä tukevan huonekalun 

reunan yli. 
• Muistuta AINA lapsille vaaroista, jotka liittyvät huonekaluille 

kiipeämiseen näytön tai sen säätimen tavoittamiseksi. 
• Reititä näyttöön liitetyt johdot ja kaapelit AINA niin, ettei niihin 

voi kompastua tai tarttua, ja ettei niitä voi vetää. 
• ÄLÄ KOSKAAN aseta televisiota epävakaaseen paikkaan. 
• Älä KOSKAAN sijoita näytettä kookkaan huonekalun päälle 

(esim. kaapit tai kirjahyllyt) ankkuroimatta sekä huonekalua että 
näyttöä sopivaan tukeen. 

• Älä KOSKAAN sijoita näyttöä liinan tai muun sellaisen 
materiaalin päälle, joka voi olla näytön ja tukevan huonekalun 
välissä. 

• ÄLÄ KOSKAAN aseta esineitä, kuten leluja ja 
kaukosäätimiä, jotka saattavat houkutella lapsia 
kiipeämään, näytön tai niiden huonekalujen päälle, joiden 
päälle näyttö on asetettu. 
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Tämän televisiovastaanottimen toiminnassa käytetään suuria 
jännitteitä. Älä poista laitteen takana olevaa koteloa. Käänny 
huoltoasioissa pätevän huoltohenkilöstön puoleen.

Tulipalon tai sähköiskun vaaran välttämiseksi älä altista 
televisiota sateelle tai kosteudelle.

Älä koskaan seiso television tai sen jalustan päällä, nojaa siihen 
tai työnnä sitä äkillisesti. Erityisesti lapsia tulee valvoa television 
lähellä. Jos se putoaa, seurauksena voi olla vakava 
loukkaantuminen.

Älä aseta televisiota epävakan kärryn päälle, telineelle, hyllylle 
tai pöydälle. Jos se putoaa, seurauksena voi olla vakava 
loukkaantuminen ja television vaurioituminen.

Älä pudota tai työnnä esineitä television kuoren aukkoihin 
tai rakoihin. Älä koskaan läikytä mitään nestettä television 
päälle.

Kun televisiota ei käytetä pitkään aikaan, on 
suositeltavaa irrottaa verkkovirtajohto pistorasiasta.

Älä tuki takakannen tuuletusaukkoja. Riittävä ilmanvaihto 
on välttämätöntä sähkökomponenttien vioittumisen 
estämiseksi.

Vältä altistamasta televisiovastaanotinta suoralle 
auringonvalolle ja muille lämmönlähteille. Älä aseta 
televisiovastaanotinta suoraan muiden lämpöä luovuttavien 
tuotteiden päälle, esim. videokasettisoittimet ja 
audiovahvistimet. Älä aseta avoliekkejä, kuten sytytettyjä 
kynttilöitä, television päälle. 

Älä purista virtajohtoa television alle.

Vähimmäisetäisyyksiä on noudatettava, jos televisio asennetaan 
lokeroon tai vastaavaan koteloon. 
Lämmön muodostuminen voi lyhentää television käyttöikää ja olla 
myös vaarallista.

Huomautus: laitteen käyttö kohtalaisessa ilmastossa.

Huomautus: Tämä tuote käyttää paneelia, joka koostuu 
osapikseleistä, joiden tuottaminen vaatii kehittynyttä tekniikkaa. 
Näytössä voi kuitenkin olla muutamia kirkkaita tai tummia pikseleitä. 
Näillä pikseleillä ei ole vaikutusta tuotteen suorituskykyyn.

Jos aiot puhdistaa tuotteen, irrota televisio, käytä pehmeää 
kangasta, älä käytä vettä, äläkä koskaan käytä kemikaaleja.

VAROTOIMET JA MUISTUTUKSET
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NOTE
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5.

VAROTOIMET

TÄRKEÄÄ: 

TÄRKEÄÄ: 
JALUSTAN KIINNITTÄMINEN TV:N KÄYNNISTÄMINEN

LED-TV:N VALMISTELEMINEN SEINÄKIINNITYSTÄ 
VARTEN
Suosittelemme, että pidät televisiosi vähintään 2,36 tuuman (60 
mm) etäisyydellä seinästä kaapelihäiriöiden estämiseksi.
Ennen kuin kiinnität television seinälle, sinun on irrotettava 
jalusta.
Käytä turvallisuutesi vuoksi vain UL-luokiteltua seinäkiinnikettä, 
jonka vähimmäispaino on television ilman jalustaa.
Seinäkiinnikkeen kiinnittäminen televisioon:

1. Irrota ruuvit, joilla televisio on kiinnitettävä jalustaan. 
2. Irrota jalusta televisiosta. Muista, että pohja on painava, 

pidä siitä kädellä tukevasti kiinni 
3. Irrota neljä ruuvia television takana olevista seinäkiinnitys-

rei'istä.
4.Kiinnitä seinäteline television taakse neljällä ruuvilla. 

Noudata asennuksessa seinäkiinnikkeen mukana tulleen 
käyttöohjeen ohjeita.

HUOMAA:
Seinäkiinnike ei sisälly toimitukseen.

Varmista, että TV on sijoitettu sellaiseen paikkaan, että 
ilma pääsee virtaamaan vapaasti. Älä peitä takakannen 
tuuletusaukkoja.

Laitteen päälle tai lähelle ei vaaratilanteiden välttämiseksi 
tule asettaa avotulen lähteitä, kuten sytytettyjä kynttilöitä.

Vältä kuumuutta, suoraa auringonvaloa ja altistumista 
sateelle tai vedelle. Laitetta ei saa altistaa veden 
tippumiselle tai roiskeille.

Kiinnitä seinäkiinnitysruuvit (M6x10 mm/4 kpl) LED-televi-
sion takapuolelle vääntömomentilla 8 kgf cm.

Asenna jalusta ja aseta televisio kiinteälle alustalle.1.

Kytke televisio päälle:
Paina     kaukosäätimestä tai POWER-painiketta television 
alaosassa.

Virta: Liitä johto toimivaan pistorasiaan.

1.Aseta TV-yksikkö kuvapuoli alaspäin pehmeälle ja tasaiselle 
alustalle (peite, vaahtomuovi, kangas jne.), jotta televisio ei 
vaurioidu.

2.Kiinnitä jalusta alustaan. (Kaavio 1)
3.Kiinnitä jalusta television takaosaan neljällä ruuvilla. (Kaavio 2)

min
1 m

Irrota paristolokeron kansi.
Aseta kaksi paristoa (tyyppiä AAA 1,5 V).

Akku/paristo

Älä paina näytön näyttöaluetta, koska se voi vaarantaa näytön 
eheyden.
Valmistajan takuu ei kata käyttäjän väärinkäyttöä tai virheellisiä 
asennuksia.

TV:n jalusta on koottava ennen käyttöä.

Liitä antennikaapeli tai kaapelitelevision kaapeli television 
takana olevaan ANT IN -antenniliitäntään.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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OHEISLIITÄNTÄ JA SÄÄTIMET

PAINKKEIDEN HALLINTA LISÄVARUSTEET
Kaukosäädin - 1 kpl 
Käyttäjän opas - 1 kpl 
Asennusopas - 1 kpl 
Jalusta - 1 kpl 
Jalustan ruuvit - 4 kpl 
Takuukortti - 1 kpl 

Kaikki liittimet ovat (vasemmalta oikealle):
LAN, OPTINEN, AV TULO -sovitin, HDMI3, HDMI2.

Kaikki liittimet ovat (vasemmalta oikealle):
HDMI1(ARC), SATELLIITTI, ANT. TULO (ANTENNI/KAAPELI), USB, KUULOKKEET, CI-LIITÄNTÄ.

AV-liitännät TAKANA (SIVULLA)

AV -liitännät TAKANA
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CA
M

PÄÄTELIITÄNTÄ

Voit käyttää television takana olevia tuloliittimiä seuraavasti.

1. RF: Antenni/CCTV
2. KUULOKE: Kuulokelähtö.
3. USB: Liitä USB-laite.
4. HDMI: Yhdistä teräväpiirtoiseen multimediasignaalilähde.
5. AV-TULO: Videotulo/äänitulo.

W (ääni L)
R (ääni R)
Y (video)

Vahvistin CVBS, DVD-soitin tai muu 
laite, jossa on CVBS/S-Video

Ääni-/videolaite 
HDMI-liitännöillä

Ääni-/videolaite 
HDMI-liitännöillä

CI-kortti
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( Pause)

(forward)

(play)

(REC)

Coloured
bu�ons

KAUKOSÄÄDIN

Kohde Kuvaukset

Paina CH     tai CH     vaihtaaksesi TV-kanavia.

Paina VOL+ tai VOL- säätääksesi äänenvoimakkuu�a.

Avaa tai sulje teks�tys.

Vaihda edelliseen �edostoon, kun ääntä tai videota toistetaan.

Paina keskey�ääksesi mul�media�lassa ja 
ajansiirto�lassa.

Paina valitaksesi teks�-tv-�lan.

Paina kääntääksesi toiston taaksepäin mul�media- 
ja ajansiirto�lassa.

Toteuta tarvi�avat toiminnot valikon alareunassa olevan 
keho�een mukaises�.

Paina avataksesi mykistyksen.

Paina avataksesi mul�mediasoi�men.

Paina avataksesi tai sulkeaksesi näy�övalikon.

Paina näy�ääksesi kanava�edot.

Paina avataksesi asetusvalikon.

Poistu valikosta tai toiminnosta.

Paina toistaaksesi mul�media�lassa ja ajansiirto�lassa.

Vaihda seuraavaan �edostoon, kun ääntä tai videota 
toistetaan.

Lisää nykyinen kanava nopeas� suosikkiohjelmalue�eloon tai 
poista se suosikkilue�elosta ATV- ja DTV-kanavilla. 

Paina kelataksesi eteenpäin mul�media- ja 
ajansiirto�lassa.

Paina lope�aaksesi mul�median toiston, NAUHOITUKSEN ja 
ajansiirto�lan.

Paina näy�ääksesi sähköisen ohjelmaoppaan TV-�lassa.

Paina avataksesi NETFLIXin.

Paina avataksesi YouTuben.

Paina avataksesi ko�sivun.

Paina navigoidaksesi näy�övalikossa.

Palaa edelliseen valikkoon.

Paina avataksesi Prime videon ja aloi�aaksesi Tv-ohjelmien ja 
elokuvien katselun verkossa (edelly�ää internet-yhtey�ä).

Avaa Live TV painamalla tätä.

Aina avataksesi sovelluslue�elon.

Paina valitaksesi Mono, Nicam, Stereo ATV-kanavalle, ja äänen 
kieli DTV-kanaville.

Paina tallentaaksesi katsomasi TV-ohjelman DTV-�lassa.

Paina avataksesi YouTube music -sovelluksen.

Kohde Kuvaukset

Paina kytkeäksesi television päälle tai pois 
päältä. Kun televisio on pois päältä, virta 
kulkee edelleen sen läpi. Katkaise virta 
kokonaan irro�amalla virtajohto.

Paina avataksesi tulolähteiden lue�elon.

Paina avataksesi pehmeän näppäimistön.

Paina syö�ääksesi TV-kanavan numeron.

Sitä käytetään syö�ämään 
kanavanumeroita, esim. 1-11-111.

Paina avataksesi Google Assistan�n.

Paina avataksesi käy�äjä�lisivun.

Anna vali�u vaihtoehto tai suorita vali�u 
toiminto.
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ALKUASENNUS
Kun käynnistät television ensimmäisen kerran, ohja�u 
asennustoiminto opastaa sinua perusasetusten määri�ämisessä.
Noudata teks�vihjeitä television esiasennuksissa.

Tätä toimintoa käytetään kaukosää�men parikoodia varten. Kun 
koodin luominen on onnistunut, voit käy�ää televisiota 
Bluetooth-kaukosää�mellä.

Valitse järjestelmän kieli painamalla ▲/▼ -painikkeita, vahvista 
kieli painamalla OK.

Paina ▲/▼ -painikkeita valitaksesi lai�eesi alueen/maan, vahvista 
painamalla OK.

Paina ▲/▼ -painikkeita valitaksesi lai�eesi ”Asenna 
perustelevisio”, paina OK viimeistelläksesi asetukset.

Paina ▲/▼ -painikkeita valitaksesi wifin yhteyden muodostamista 
varten, vahvista yhteys painamalla OK ja antamalla salasana.

Hyväksymällä Googlen käy�öehdot parannat tuotekokemustasi, 
hyväksy tämä ehto valitsemalla ”Hyväksy”.

Käytetään lai�eesi salasanan ase�amiseen turvallisuuden ja 
yksityisyyden takaamiseksi.

Paina OK avataksesi pehmeän näppäimistön ja syötä 
nelinumeroinen salasana kaukosää�mellä. Siirry automaa�ses� 
seuraavaan käy�ölii�ymään.

Vahvista salasana uudelleen ja pidä se johdonmukaisena. Syötä 
salasana kaukosää�mellä ja anna salasana.

KÄYTTÖOHJEET
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Sähköinen käy�öopas on sisäänrakenne�u 
televisioosi, ja se voidaan näy�ää ruudulla. Saat 
lisä�etoja television ominaisuuksista siirtymällä 
sähköiseen käy�öoppaaseen seuraavien ohjeiden 
avulla.
Sähköinen käy�öopas saa�aa olla saatavilla alueesta 
tai mallista riippuen.

1. Paina HOME-painike�a päästäksesi ko�sivulle.
2. Paina YLÖS/ALAS/VASEN/OIKEA ja OK-painike�a 
valitaksesi ja syö�ääksesi ”Sähköinen käy�öopas” 
kohtaan ”Sovellukset”. 

Sähköinen käy�öopas

KÄYTTÖOHJEET
Paina ▲/▼ -painikkeita valitaksesi lai�eesi ”Asenna Google TV” 
ja paina OK viimeistelläksesi asetukset.

• Käy�ölii�ymässä voit vaihtaa perustelevisiosta Google TV:n 
asetuksiin

Voit valita �lan painamalla ▲/▼-painikkeita sekä valita ko��lan 
painamalla ”Kyllä”.

Valitse aikavyöhyke painamalla ▲/▼-painikkeita ja vahvista 
aikavyöhyke painamalla OK.

Viri�n�lan valitseminen hakua varten: valitse painamalla ja vahvista 
painamalla OK.

Valitse ”Tallennus�la” ja siirry seuraavaan vaiheeseen.

Käytä Google-�liäsi ja kirjaudu sisään. 
Seuraa Google-opasta.

Huomautus: Kuva on vain viitteellinen.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 
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Google серия
РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ

LED телевизор
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1) Прочетете тези инструкции.
2) Запазете тези инструкции.
3) Спазвайте всички предупреждения.
4) Следвайте всички инструкции.
5) Не използвайте този продукт в близост до вода.
6) Да се почиства само със суха кърпа.
7) Да не се блокират вентилационните отвори. 
Инсталирайте съгласно инструкциите.
8) Не инсталирайте в близост до източници на топлина, 
като радиатори, терморегистри, печки и други апарати 
(включително усилватели), които произвеждат топлина.
9) Ако предоставеният щепсел не пасва на Вашия 
контакт, консултирайте се с електротехник за смяна на 
остарелия контакт.
10) Защитете захранващия кабел, така че да не бъде 
настъпван или прещипван, особено при щепсели, 
приемници и точката, където те излизат от апарата.
11) Използвайте само крепежни елементи/аксесоари, 
посочени от производителя.
12) Изключвайте този апарат по време на гръмотевични 
бури или когато той не се използва продължително 
време.
13) Цялото обслужване трябва да се извършва от 
квалифициран сервизен персонал. Обслужване се 
изисква, когато апаратът е повреден по някакъв начин, 
като повреда на захранващия кабел или щепсела, при 
разливане на течност или паднали върху апарата 
предмети, ако апаратът е изложен на дъжд или влага, не 
работи нормално или е бил потопен в течност.
14) Електрическият щепсел се използва като устройство 
за изключване и трябва да се използва лесно.
15) Вентилацията се влошава, ако вентилационните 
отвори са покрити с предмети, като вестници, покривки, 
пердета и други.
16) Върху апарата да не се поставят открити източници 
на огън, като запалени свещи.
17) Обърнете внимание на екологичните съображения 
при изхвърляне на батериите. 
18) Апаратът да се използва в умерен климат.
19) Апаратът да не се излагана капки или пръски и върху 
него да не се поставят предмети, пълни с течности, като 
вази например.
20) Предупреждение: За да избегнете нараняване 
поради наклоняване на продукта, винаги се уверявайте, 
че целият продукт е поставен върху плот в хоризонтално 
положение.

ЗА ДА СЕ НАМАЛИ РИСКЪТ ОТ ТОКОВ УДАР, НЕ 
ОСТРАНЯВАЙТЕ КАПАКА (ИЛИ ГЪРБА). ВЪТРЕ НЯМА 
ЧАСТИ, КОИТО ДА СЕ РЕМОНТИРАТ ОТ 
ПОТРЕБИТЕЛЯ. СЕРВИЗНИТЕ ДЕЙНОСТИ ДА СЕ 
ИЗВЪРШВАТ ОТ КВАЛИФИЦИРАН ПЕРСОНАЛ.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

РИСКС ОТ ТОКОВ УДАР! ДА 
НЕ СЕ ОТВАРЯ!

Символът означава, че вътре в това 
оборудване има опасно напрежение, което 
крие риск от токов удар.

Символът показва, че ръководство на 
потребителя, предоставено заедно с това 
оборудване, съдържа важни инструкции за 
експлоатация и поддръжка.

За да намалите риска от пожар или токов удар, 
не излагайте този апарат на дъжд или влага.

Батериите да не се излагат на прекомерна 
топлина, като например радиатори, огън и др.

Този символ означава, че този продукт има двойна 
изолация между опасното напрежение и частите, 
достъпни за потребителя. При сервизни дейности да 
се използват само идентични резервни части.

Тази маркировка означава, че продуктът не трябва да 
се изхвърля заедно с битовите отпадъци. За да се 
предотвратят вреди за околната среда и здравето от 
неконтролирано изхвърляне на отпадъци, 
рециклирайте отговорно, за да насърчите устойчивото 
рециклиране на материални ресурси. За да върнете 
Вашето използвано устройство, използвайте пунктове 
за връщане и събиране или се свържете с търговеца, 
от който сте купили продукта. Той може да приеме 
този продукт за безопасно за природата рециклиране.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

Този символ показва променливотоково 
напрежение.
Този символ показва постояннотоково 
напрежение.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
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Опасност, свързана със стабилността 
Екранът може да падне, като причини сериозно 
нараняване или смърт. Много наранявания, особено 
на деца, могат да се избегнат, като се предприемат 
предпазни мерки, като: 

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ВНИМАНИЕ
Риск от експлозия, ако батерията бъде сменена с 
неправилен тип.

Предупреждение
Не изхвърляйте батерията в огъня или в гореща фурна, не я 
раздробявайте механично и не я режете. 
Не оставяйте батерията в среда с много висока 
температура.
За да избегнете подлагане на батерията на изключително 
ниско въздушно налягане.

Термините HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, търговско оформление на HDMI и логата HDMI 
са търговски марки или регистрирани търговски марки на 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Лиценз

Произведено под лиценз от Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio и символът двойно D са търговски марки на 
Dolby Laboratories Licensing Corpora�on.

Този символ върху батерията/батериите или върху 
опаковката показва, че предоставените с този продукт 
батерии не трябва да се третират като битов отпадък. 
Вместо това, отделете батериите от другите видове боклук 
и ги рециклирайте чрез Вашата локална система за 
рециклиране, за да защитите околната среда и здравето. 
Химическият символ на оловото (Pb) се добавя под този 
символ, ако батерията/батериите съдържа/т повече от 
0,004% олово. За подробна информация относно 
рециклирането, свържете се с местните власти или 
магазина, от където сте купили продукта или 
батерията/батериите.

Регламент на ЕС за батериите

Европейски етикет за енергийни данни, EPREL рег. 
номер: 1990775

• ВИНАГИ използвайте шкафове, стойки или методи за 
монтаж, препоръчани от производителя на екрана. 

• ВИНАГИ да се използват мебели, които могат безопасно да 
поддържат екрана. 

• ВИНАГИ се уверявайте, че екранът не виси от ръба на 
поддържащата го мебел. 

• ВИНАГИ обучавайте децата за опасностите да се катерят 
по мебели, за да достигнат екрана или бутоните му за 
управление. 

• ВИНАГИ прокарвайте жици и кабели, свързани към Вашия 
екран, така че да избегнете спъване, дърпане и хващане. 

• НИКОГА не поставяйте телевизор на нестабилно място. 
• НИКОГА не поставяйте екрана върху високи мебели 

(например шкафове или библиотеки) без закрепване както 
на мебелите, така и на екрана към стабилна повърхност. 

• НИКОГА не поставяйте екрана върху плат или други 
материали, които може да се намират между екрана и 
поддържащата го мебел. 

• НИКОГА не поставяйте предмети, които могат да 
изкушат деца да се катерят, като например играчки и 
дистанционно управление, отгоре върху екрана или 
върху мебелта, върху която е поставен екранът. 
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Високото напрежение се използва при работа на този 
телевизионен приемник. Не отстранявайте гърба на 
корпуса на Вашия приемник. Сервизните дейности да се 
извършват от квалифициран сервизен персонал.

За да предотвратите пожар или токов удар, не излагайте 
телевизионния приемник на дъжд или влага.

Никога не стойте върху, не се опирайте на и не натискайте 
телевизора или стойката му. Обръщайте специално 
внимание на децата. При падане е възможно сериозно 
нараняване.

Не поставяйте своя телевизор върху нестабилна количка, 
стойка, рафт или маса. В случай на падане е възможно 
сериозно нараняване и повреда на оборудването.

Не изпускайте и не вкарвайте предмети в гнездата на 
корпуса на телевизора или в отворите му. Никога не 
разливайте каквито и да било течности върху 
телевизионния приемник.

Когато телевизионният приемник не се използва 
продължително време, съветваме Ви да изключите 
променливотоковия захранващ кабел от контакта за 
променлив ток.

Не блокирайте вентилационните отвори в задния 
капак. Подходящата вентилация е от изключителна 
важност за предотвратяване на неизправност на 
електрическите компоненти.

Да се избягва излагане на телевизионния приемник на 
пряка слънчева светлина и други източници на топлина. 
Не поставяйте телевизионния приемник директно върху 
други продукти, които генерират топлина, като плейъри 
за видеокасети и усилватели. Не поставяйте източници 
на открит огън, като запалени свещи, върху телевизора. 

Не приклещвайте захранващия кабел под 
телевизионен приемник.

Ако телевизорът ще се вгражда в шкаф или подобен корпус, 
трябва да се поддържат минималните разстояния. 
Натрупването на топлина може да съкрати експлоатационния 
живот на Вашия телевизор и може да бъде опасно.

Бележка: оборудването да се използва в умерен климат.

Бележка: Този продукт използва панел, който се състои от 
подпиксели, чийто производство изисква сложна технология. 
Възможно е обаче на екрана да има няколко ярки или тъмни 
пиксела. Тези пиксели няма да повлияят на показателите на 
продукта.

Ако ще почиствате продукта, изключете телевизора. 
Използвайте мек плат, без вода и без никакви химикали.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ И НАПОМНЯНИЯ
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NOTE

2.

3.

4.

5.

5.

ПОДГОТОВКА

ВАЖНО: 

ВАЖНО: 
ПРИКРЕПВАНЕ НА СТОЙКАТА ВЪРТЕНЕ НА ТЕЛЕВИЗОРА

ПОДГОТОВКА НА OLED ТЕЛЕВИЗОРА ЗА 
СТЕНЕН МОНТАЖ
Препоръчваме да държите телевизора на разстояние най-малко 60 
mm (2,36 in) от стена, за да предотвратите кабелни смущения.
Преди да монтирате своя телевизор на стена, трябва да отстраните 
стойката.
За Ваша безопасност, използвайте само конзоли за стойки за стена в 
списъка на UL с минимално тегло това на стойката.
За прикрепване на конзола за стойка за стена за Вашия телевизор:

1. Отстранете винтовете, които държат Вашия телевизор към 
стойката. 

2. Отстранете стойката от Вашия телевизор. Напомняме Ви, че 
основата е тежка. Дръжте я внимателно с две ръце. 

3. Отстранете четирите винта от отворите за стенен монтаж на 
гърба на телевизора.

4. Закрепете конзолата за стенен монтаж на гърба на Вашия 
телевизор, като използвате четири винта. За инсталиране 
следвайте инструкциите в ръководството на потребителя, 
предоставено с конзолата за стенен монтаж.

ЗАБЕЛЕЖКА
Конзолата за стенен монтаж не е включена.

Уверете се, че телевизорът е поставен в положение, което 
позволява свободен въздушен поток. Не покривайте 
вентилационните отвори на задния капак.

За да предотвратите опасни ситуации, върху или в близост 
до телевизора да не се поставят източници на открит огън, 
като запалени свещи.
Да се избягва топлина, пряка слънчева светлина, излагане 
на дъжд или вода. Оборудването да не се излага на капки 
или пръски.

Прикрепете винтовете за стенен монтаж (M6 10mm/4 бр.) към 
гърба на LED телевизора с въртящ момент 8kgf.cm.

Монтирайте стойката и поставете телевизора на стабилна 
повърхност.

1.

Включване на телевизора:
Натиснете     на дистанционното управление или бутона 
POWER отдолу на телевизора.

Захранване: Включете кабела в работещ електрически 
контакт.

1.Поставете телевизора с лице надолу върху мека и равна 
повърхност (одеяло, пяна, плат и др.), за да 
предотвратите повреда на телевизора.

2.Прикрепете стойката към основата. (Диаграма 1)
3.Закрепете групата на основата към гърба на телевизора 

с четири винта. (Диаграма 2) Мин.
1 m

Отстранете капака на отделението за батерии.
Поставете 2 батерии (тип AAA 1,5V).

Батерия

Не упражнявайте натиск върху зоната на екрана, защото това 
може да компрометира цялостта на екрана.
Гаранцията на производителя не покрива злоупотреба от 
потребителя или неправилна инсталация.

Стойката на телевизора трябва да се монтира преди 
употреба.

Свържете кабела на антената или кабела на телевизор към 
гнездо за антена ANT IN на гърба на Вашия телевизор.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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ПЕРИФЕРНА ВРЪЗКА И БУТОНИ

УПРАВЛЕНИЕ С БУТОНИ АКСЕСОАРИ
Дистанционно управление - 1 бр. 
Ръководство на потребителя - 1 бр. 
Ръководство за инсталация - 1 бр. 
Група на основата - 1 бр. 
Винтове на основата - 4 бр. 
Гаранционна карта - 1 бр. 

Всички терминали (от ляво надясно):
LAN, ОПТИЧЕН, AV IN адаптер, HDMI3, HDMI2.

Всички терминали (от ляво надясно):
HDMI1(ARC), SATELLITE, ANT IN (АНТЕНА/КАБЕЛ), USB, СЛУШАЛКИ, ОБЩ ИНТЕРФЕЙС (CI).

REAR AV връзки (СТРАНИЧНО)

REAR AV връзки
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CA
M

ВРЪЗКА С ТЕРМИНАЛИ

Можете да използвате входните терминали на гърба на телевизора, както следва.

1. RF: Антена/затворена телевизионна система
2. СЛУШАЛКИ: Изход за слушалки.
3. USB: Свържете USB устройство.
4. HDMI: Свържете ресурс за сигнал с мултимедия с висока разделителна 

способност.
5. AV ВХОД: Видеовход/аудиоизход.

W (звук L)
R (звук R)
Y (видео)

Усилвател CVBS, DVD плейър или 
друга машина с 
CVBS/S-Video

Аудио/видеомашина с HDMI 
интерфейси

Аудио/видеомашина с 
HDMI интерфейси

CI карта
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(forward)

(play)
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Coloured
bu�ons

ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ

Позиция Описания

Натиснете CH     или CH     за смяна на ТВ каналите.

Натиснете VOL+ или VOL- за регулиране на звука

Отворете или затворете субтитрите.

Превключете на предишния файл по време на 
възпроизвеждане на звук или видео.

Натиснете за пауза на мултимедиен режим и режим 
Отместване на времето.

Натиснете за избор на телетекст режим.

Натиснете, за да обърнете възпроизвеждането в 
мултимедиен режим и режим Отместване на времето.

Приложете съответните действия съгласно подканата в 
дъното на менюто в текста.

Натиснете, за да отворите без звук.

Натиснете, за да отворите мултимедиен плейър.

Натиснете, за да отворите или затворите екранното меню.

Натиснете, за да покажете информация за канала.

Натиснете, за да отворите менюто с настройки.

Изход от меню или действие.

Натиснете за възпроизвеждане в мултимедиен 
режим и режим Отместване на времето.

Превключете на следващия файл по време на 
възпроизвеждане на звук или видео.

Бързо добавете текущия канал към Списък с любими 
шоупрограми или ги отстранете от списъка с любими под 
ATV и DTV. 

Натиснете за бързо превъртане в мултимедиен режим 
и режим Отместване на времето.

Натиснете, за да спрете възпроизвеждане на мултимедия, 
REC и режим Отместване на времето.

Натиснете, за да изведете електронен програмен 
справочник в режим ТВ.

Натиснете, за да отворите NETFLIX.

Натиснете, за да отворите YouTube.

Натиснете, за да отворите Начална страница.

Натиснете за навигация в екранното меню.

Върнете се към предишното меню.

Натиснете за Prime Video, за да гледате телевизионни 
програми и филми онлайн (изисква се Интернет връзка).

Натиснете, за да отворите Телевизия на живо.

Натиснете, за да отворите списъка с приложения.

Натиснете, за да изберете Mono, Nicam, Stereo за ATV 
канал, Аудиоезик за DTV канали.

Натиснете, за да запишете ТВ програмата, която гледате, 
в режим DTV.

Натиснете, за да отворите YouTube Music.

Позиция Описания

Натиснете, за да включите или 
изключите телевизора. Когато Вашият 
телевизор е изключен, през него 
продължава да тече електричество. За 
да изключите напълно захранването, 
изключете от електрическия контакт.
Натиснете, за да отворите списъка с 
източници на входен сигнал.
Натиснете, за да отворите Мека 
клавиатура.
Натиснете и въведете номер на ТВ 
канал.

Той се използва за въвеждане на номера 
на канали, съдържащи различен брой 
цифри, напр. 1 – 11 – 111.

Натиснете, за да отворите Google 
Асистент.
Натиснете, за да отворите страницата с 
потребителския профил.

Влезте в избраната опция и извършете 
избраната операция.
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ПЪРВОНАЧАЛНО ИНСТАЛИРАНЕ
Първия път, когато включите телевизора, съветникът за 
инсталиране ще Ви преведе през основните настройки за 
инсталиране. Следвайте Текстови съвет за първоначално 
инсталиране.

Тази функция се използва за кода за сдвояване на 
дистанционното управление. След успешно въвеждане на 
кода, можете да използвате дистанционното управление с 
Bluetooth, за да управлявате телевизора.

Натиснете ▲/▼, за да изберете системен език, и натиснете 
ОК, за да потвърдите езика.

Натиснете ▲/▼, за да изберете регион/държава на Вашето 
устройство и натиснете ОК, за да потвърдите.

Натиснете ▲/▼, за да изберете Инсталиране на основен 
телевизор на Вашето устройство и натиснете ОК, за да 
завършите инсталирането.

Натиснете ▲/▼, за да изберете wifi мрежата за свързване, 
натиснете ОК и въведете парола, за да потвърдите, че 
свързването е успешно.

За да приемете Правила на услугата на Google, за да подобрите 
изживяването с продукта, изберете Приемам, за да приемете 
това условие.

Използва се задаване на парола на Вашето устройство, за да се 
гарантира сигурността и поверителността.

Натиснете ОК, за да излезе меката клавиатура, и използвайте 
дистанционното управление, за да въведете паролата от 4 
цифри и автоматично да отидете на следващия интерфейс.

Потвърдете паролата отново, като паролите трябва да 
съвпадат. Използвайте дистанционното управление, за да 
въведете паролата и да я завършите.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
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Електронното ръководство е вградено във Вашия 
телевизор и може да се покаже на екрана. За да 
научите повече за функциите на Вашия телевизор, 
влезте в електронното ръководство, като направите 
справка със следното:
Електронното ръководство може да е налично според 
региона и модела.
1. Натиснете бутона HOME за достъп до началната 
страница.
2. Натиснете бутона НАГОРЕ/ НАДОЛУ/ НАЛЯВО/ 
НАДЯСНО и ОК, за да изберете и влезете в Електронно 
ръководство и Приложения. 

Електронно ръководство

ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
Натиснете ▲/▼, за да изберете Инсталиране на Google TV на 
Вашето устройство и натиснете ОК, за да завършите 
инсталирането.

• Когато сте в потребителския интерфейс, можете да 
превключите от настройки на основна телевизия към Google TV.

За избор на режим, натиснете бутона ▲/▼, за да изберете 
режима Начало и натиснете Да.

Натиснете ▲/▼ за избор на Часова зона и натиснете OK, за 
да потвърдите часовата зона.

За избор на режим Тунер за търсене, натиснете за избор и 
натиснете ОК, за да потвърдите.

Изберете Режим на запис и продължете към следващата 
стъпка.

Използвайте влизане с Вашия профил в Google. 
Следвайте Google ръководството.

Бележка: Илюстрацията е само за справка.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 
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1) Citiți aceste instrucțiuni.
2) Păstrați aceste instrucțiuni.
3) Țineți cont de toate avertismentele.
4) Urmați toate instrucțiunile.
5) Nu utilizați acest produs în apropierea apei.
6) Curățați numai cu o cârpă uscată.
7) Nu blocați nici o deschidere de ventilație, instalați în 
conformitate cu instrucțiunile.
8) Nu instalați în apropierea unor surse de căldură, cum ar fi 
radiatoare, grile de căldură, sobe sau alte aparate (inclusiv 
amplificatoare) care produc căldură.
9) Dacă ștecherul furnizat nu se potrivește în priza dvs., 
consultați un electrician pentru înlocuirea prizei învechite.
10) Protejați cablul de alimentare împotriva călcării sau 
ciupiturii, în special la prize, la prizele de conectare și la 
punctul în care ies din aparat.
11) Utilizați numai atașamentele/accesoriile specificate de 
producător.
12) Scoateți din priză acest aparat în timpul unor furtuni cu 
fulgere sau atunci când nu este utilizat pentru perioade lungi 
de timp.
13) Adresați-vă pentru toate lucrările de întreținere 
personalului de service calificat. Este necesară o intervenție 
de service în cazul în care aparatul a fost deteriorat în orice 
mod, cum ar fi deteriorarea cablului de alimentare sau a 
fișei, dacă s-a vărsat lichid sau au căzut obiecte în aparat, 
dacă aparatul a fost expus la ploaie sau umiditate, dacă nu 
funcționează normal sau dacă a fost scăpat.
14) Dacă priza de rețea este utilizată ca dispozitiv de 
deconectare, dispozitivul de deconectare trebuie să rămână 
ușor de utilizat.
15) Ventilația nu trebuie să fie împiedicată prin acoperirea 
orificiilor de ventilație cu obiecte, cum ar fi ziare, fețe de 
masă, perdele etc.
16) Pe aparat nu trebuie să fie amplasate surse de flacără 
deschisă, cum ar fi lumânări aprinse.
17) Trebuie să se atragă atenția asupra aspectelor de mediu 
legate de eliminarea bateriilor. 
18) Utilizarea aparatelor în climat moderat.
19) Aparatul nu trebuie să fie expus la picurare sau stropire 
și niciun obiect plin cu lichide, cum ar fi vazele, nu trebuie să 
fie așezat pe aparat.
20) Avertisment: Pentru a evita orice vătămare cauzată de 
înclinarea produsului, vă rugăm să vă asigurați întotdeauna 
că întregul produs a fost plasat pe suprafața mesei în poziție 
orizontală.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE ELECTROCUTARE, NU 
SCOATEȚI CAPACUL (SAU SPATELE). NU EXISTĂ 
PIESE CARE POT FI REPARATE DE UTILIZATOR ÎN 
INTERIOR. ADRESAȚI-VĂ PERSONALULUI DE SERVICE 
CALIFICAT PENTRU REPARAȚII.

ATENŢIE

ATENŢIE

RISC DE ELECTROCUTARE, 
NU DESCHIDEȚI!

Simbolul indică faptul că în această unitate sunt 
prezente tensiuni periculoase care constituie un 
risc de electrocutare.

Simbolul indică faptul că există instrucțiuni 
importante de operare și întreținere prevăzute în 
manualul de utilizare furnizat împreună cu 
această unitate.

Pentru a reduce riscul de incendiu sau şoc electric, 
nu expuneţi acest aparat la ploaie sau umezeală.

Bateriile nu trebuie să fie expuse la căldură excesivă, 
cum ar fi radiatoare, foc sau altele asemenătoare.

Acest simbol indică faptul că acest produs dispune de o 
dublă izolare între tensiunea de rețea periculoasă și 
părțile accesibile utilizatorului. La reparații, utilizați numai 
piese de schimb identice.

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie 
eliminat împreună cu alte deșeuri menajere. Pentru a 
preveni posibilele prejudicii aduse mediului sau sănătății 
umane prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, 
reciclați-le în mod responsabil pentru a promova 
reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a 
returna dispozitivul folosit, vă rugăm să utilizați sistemele 
de preluare și colectare sau să contactați comerciantul cu 
amănuntul de unde ați cumpărat produsul. Aceștia pot 
prelua acest produs pentru o reciclare sigură pentru 
mediu.

AVERTIZARE:

AVERTIZARE:

Acest simbol indică o tensiune 
alternativă.
Acest simbol indică o tensiune continuă.

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ
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Pericol de stabilitate 
Un ecran poate cădea, provocând vătămări corporale 
grave sau chiar moartea. Multe din vătămări, mai ales 
cele ale copiilor pot fi evitate luând măsuri simple de 
precauțiea, cum ar fi: 

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

ATENŢIE
Risc de explozie, dacă se înlocuiește bateria cu una de tip 
necorespunzător.

Atentie
Nu aruncați bateria în foc sau într-un cuptor încins, nu zdrobiți 
sau tăiați mecanic o baterie. 
Nu lăsați bateria într-un mediu înconjurător cu temperaturi 
extrem de ridicate.
Pentru a evita ca bateria să fie supusă unei presiuni de aer 
extrem de scăzute.

Termenii HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 
HDMI Trade dress și logo-urile HDMI sunt mărci comerciale 
sau mărci înregistrate ale HDMI Licensing Administrator, Inc.

Licență

Produs sub licență de la Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio și simbolul dublu D sunt mărci comerciale ale 
Dolby Laboratories Licensing Corpora�on.

Acest simbol de pe baterie(i) sau de pe ambalaj indică faptul 
că bateria(ile) furnizată(e) cu acest produs nu trebuie tratată(e) 
ca deșeu menajer. În schimb, vă rugăm să separați bateriile de 
alte tipuri de deșeuri și să le reciclați prin intermediul sistemului 
local de reciclare pentru a proteja mediul și sănătatea. 
Simbolul chimic pentru plumb (Pb) este adăugat sub acest 
simbol dacă bateria (bateriile) conține mai mult de 0,004 % 
plumb. Pentru informații mai detaliate despre reciclarea acestei 
(acestor) baterii, vă rugăm să contactați autoritățile locale sau 
magazinul de unde ați cumpărat produsul sau bateria 
(bateriile).

Regulamentul UE privind bateriile

Eticheta energetică europeană număr de înregistrare 
EPREL: 1990775

• Folosiți ÎNTOTDEAUNA dulapurile, suporturile sau metodele de 
montare recomandate de producătorul ecranului. 

• Folosiți ÎNTOTDEAUNA mobilier care poate susține în 
siguranță ecranul. 

• Asigurați-vă ÎNTOTDEAUNA că ecranul nu depășește 
marginea mobilierului de susținere. 

• Învățați-i ÎNTOTDEAUNA pe copii despre pericolul de a se urca 
pe mobilă pentru a ajunge la afișaj sau la comenzile acestuia. 

• ÎNTOTDEAUNA treceți cablurile și cordoanele conectate la 
produs ca acestea să nu fie agățate, trase sau apucate. 

• Nu așezați NICIODATĂ un televizor într-un loc instabil. 
• NICIODATĂ să nu așezați ecranul pe o mobilă înaltă (de 

exemplu dulapuri sau biblioteci) fără a ancora atât mobila cât și 
ecranul de un suport corespunzător. 

• NICIODATĂ să nu așezați ecranul pe cârpă sau alt material 
care se poate afla între produs și mobila care îl susține. 

• NICIODATĂ să nu așezați elemente care pot tenta copiii, 
cum ar fi jucării și telecomenzi, pe ecran sau mobila pe 
care este așezat ecranul. 



3

În funcționarea acestui televizor se utilizează tensiuni înalte. 
Nu scoateți spatele carcasei din set. Adresați-vă personalului 
de service calificat pentru reparații.

Pentru a preveni riscul de incendiu sau de electrocutare, nu 
expuneți televizorul receptor la ploaie sau umiditate.

Nu vă sprijiniți niciodată pe televizor sau pe suportul acestuia, 
nu vă sprijiniți pe el și nu îl împingeți brusc. Ar trebui să acordați 
o atenție deosebită copiilor. În caz de cădere, se pot produce 
răni grave.

Nu așezați televizorul pe un cărucior, suport, raft sau masă 
instabilă. În caz de cădere a televizorului, se pot produce 
vătămări grave ale unei persoane și deteriorări ale acestuia.

Nu scăpați și nu împingeți obiecte în fantele sau 
deschiderile carcasei televizorului. Nu vărsați niciodată 
niciun fel de lichid pe televizor.

Atunci când televizorul nu este utilizat pentru o perioadă 
lungă de timp, este recomandat să deconectați cablul de 
alimentare de la priza de curent alternativ.

Nu blocați orificiile de ventilație din capacul din spate. O 
ventilație adecvată este esențială pentru a preveni 
defectarea componentelor electrice.

Evitați să expuneți televizorul la lumina directă a soarelui și 
la alte surse de căldură. Nu așezați televizorul direct pe alte 
produse care degajă căldură, de exemplu, videocasetofoane 
și amplificatoare audio. Nu amplasați surse de flacără 
deschisă, cum ar fi lumânări aprinse, pe televizor. 

Nu prindeți cablul de alimentare sub televizor.

În cazul în care televizorul urmează să fie încorporat într-un dulap 
sau într-o incintă similară, trebuie respectate distanțele minime. 
Acumularea de căldură poate reduce durata de viață a televizorului 
dumneavoastră și poate fi, de asemenea, periculoasă.

Notă: utilizarea aparatului în climatele moderate.

Notă: Acest produs utilizează un panou format din subpixeli, a căror 
producție necesită o tehnologie sofisticată. Cu toate acestea, este 
posibil să existe câțiva pixeli luminoși sau întunecați pe ecran. 
Acești pixeli nu vor avea niciun impact asupra performanței 
produsului.

Dacă aveți de gând să curățați produsul, scoateți televizorul 
din priză, folosiți o țesătură moale, fără apă, niciodată 
substanțe chimice.

MĂSURI DE PRECAUȚIE ȘI ATENȚIONĂRI
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1 2

NOTE

2.

3.

4.

5.

5.

PREGĂTIRE

IMPORTANT: 

IMPORTANT: 
FIXAREA SUPORTULUI PORNIREA TELEVIZORULUI

PREGĂTIREA TELEVIZORULUI LED PENTRU 
MONTAREA PE PERETE
Vă recomandăm să țineți televizorul la cel puțin 60 mm (2,36 
inci) de perete pentru a preveni interferențele cu cablurile.
Înainte de a monta televizorul pe perete, trebuie să scoateți 
suportul.
Pentru siguranța dumneavoastră, vă rugăm să utilizați numai un 
suport de montare pe perete omologat UL cu greutatea minimă 
a televizorului fără suport.
Pentru a atașa un suport de montare pe perete la televizor:

1. Îndepărtați șuruburile care fixează televizorul pe suport. 
2. Îndepărtați suportul de pe televizor. Vă reamintim că baza 

este grea, vă rugăm să o țineți cu grijă cu mâna. 
3.Scoateți cele patru șuruburi din găurile de montare pe 

perete de pe spatele televizorului.
4.Fixați suportul de montare pe perete pe partea din spate a 

televizorului cu ajutorul a patru șuruburi. Urmați 
instrucțiunile din manualul de utilizare care a însoțit 
suportul de montare pe perete pentru instalare.

NOTĂ
Suportul de montare pe perete nu este inclus.

Asigurați-vă că televizorul este așezat într-o poziție care să 
permită circulația liberă a aerului. Nu acoperiți orificiile de 
ventilație de pe capacul din spate.
Pentru a preveni orice situație nesigură, nu trebuie să se 
amplaseze surse de flacără deschisă, cum ar fi lumânări 
aprinse, pe sau în apropiere.
Evitați căldura, lumina directă a soarelui și expunerea la 
ploaie sau apă. Echipamentul nu trebuie să fie expus la 
picurare sau stropire.

Fixați șuruburile de montare pe perete (M6 x 10mm/4buc) 
în partea din spate a televizorului LED, folosind un cuplu 
de 8kgf/cm.

Instalați suportul și așezați televizorul pe o suprafață solidă.1.

Porniți televizorul:
Apăsați     pe telecomandă sau butonul POWER din 
partea de jos a televizorului.

Alimentarea: Conectați cablul la o priză electrică 
funcțională.

1.Așezați televizorul cu fața în jos pe o suprafață moale și 
plană (pătură, spumă, cârpă etc.) pentru a preveni orice 
deteriorare a televizorului.

2.Fixați suportul la bază. (Diagrama 1)
3.Fixați grupul de bază pe partea din spate a televizorului cu 

patru șuruburi. (Diagrama 2) Min
1 m

Îndepărtați capacul compartimentului pentru baterii.
Introduceți cele 2 baterii (tip AAA 1,5 V).

Baterie

Nu aplicați presiune pe zona de afișare a ecranului, ceea ce ar 
putea compromite integritatea acestuia.
Garanția producătorului nu acoperă abuzurile utilizatorului sau 
instalațiile necorespunzătoare.

Suportul televizorului trebuie să fie asamblat înainte de utilizare.

Conectați cablul de antenă sau cablul de televiziune prin 
cablu la priza de antenă ANT IN de pe partea din spate a 
televizorului.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CONEXIUNI ȘI COMENZI PERIFERICE

CONTROL BUTON ACCESORII
Telecomandă - 1 buc 
Manual de utilizare - 1 buc 
Ghid de instalare - 1 buc 
Grup de bază - 1 buc 
Șuruburi pentru bază - 4 buc 
Card de garanție - 1 buc 

Toate terminalele sunt (de la stânga la dreapta):
LAN, OPTICAL, adaptor AV IN, HDMI3, HDMI2.

Toate terminalele sunt (de la stânga la dreapta):
HDMI1(ARC), SATELIT, ANT IN(ANTENA/CABLU), USB, CĂȘTI, INTERFAȚĂ COMUNĂ(CI).

Conexiuni AV din spate (lateral)

Conexiuni AV din spate
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CA
M

CONEXIUNE TERMINALĂ

Puteți utiliza terminalele de intrare de pe spatele televizorului după cum urmează.

1. RF: Antenă / TV cu circuit închis.
2. CĂȘTI: Ieşire căşti
3. USB: Conectare dispozitiv USB.
4. HDMI: Conectați-vă la o sursă de semnal multimedia de înaltă definiție.
5. INTRARE AV: Intrare video/ intrare audio.

W (Audio L)
R (Audio R)
Y (Video)

Amplificator CVBS, cititor DVD sau alt 
aparat cu CVBS/S-Video

Echipament audio/video cu 
interfețe HDMI

Echipament audio/video cu 
interfețe HDMI

Card CI
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TELECOMANDĂ

Articol Descrieri

Apăsați CH     sau CH     pentru a schimba canalele TV.

Apăsați VOL+ sau VOL- pentru a regla nivelul volumului.

Deschideți sau închideți sub�trarea.

Treceți la fișierul precedent atunci când este redat fișierul 
audio sau video.

Apăsați pentru a pune pauză în modul mul�media și în 
modul Timeshi�.

Apăsați pentru a selecta modul teletext.

Apăsați pentru a inversa redarea în modul 
mul�media și Timeshi�.

Efectuați operațiile relevante în conformitate cu 
instrucțiunile din partea de jos a meniului din text.

Apăsați pentru a deschide mute.

Apăsați pentru a deschide playerul mul�media.

Apăsați pentru a deschide sau a închide meniul de pe ecran.

Apăsați pentru a afișa informațiile despre canal.

Apăsați pentru a deschide meniul de setări.

Ieșiți din meniu sau din operațiune.

Apăsați pentru a reda în modul mul�media și în modul 
Timeshi�.

Treceți la fișierul următor atunci când este redat fișierul 
audio sau video.

Adăugați rapid canalul curent la lista de emisiuni favorite sau 
eliminați-l din lista de favorite de la ATV și DTV. 

Apăsați pentru derulare rapidă înainte în modul mul�media 
și Timeshi�.

Apăsați pentru a opri redarea mul�media, modul REC și 
Timeshi�.

Apăsați pentru a afișa ghidul electronic de programe în 
modul TV.

Apăsați pentru a deschide NETFLIX.

Apăsați pentru a deschide YouTube.

Apăsați pentru a deschide pagina principală.

Apăsați pentru a naviga în meniul de pe ecran.

Întoarcere la meniul precedent.

Apăsați pe Prime Video pentru a viziona emisiuni TV online și 
filme (este necesară o conexiune la internet).

Apăsați pentru a deschide Live TV.

Apăsați pentru a deschide lista de aplicații.

A selecta Mono, Nicam, Stereo pentru canale ATV, limba audio 
pentru canalele DTV.

Apăsați pentru a înregistra programul TV pe care îl urmăriți în 
modul DTV.

Apăsați pentru a deschide YouTube music.

Articol Descrieri

Apăsați pentru a porni sau opri televizorul. 
Atunci când televizorul este oprit, curentul 
electric con�nuă să circule prin el. Pentru a 
deconecta complet alimentarea, scoateți 
cablul de alimentare din priză.

Apăsați pentru a deschide lista surselor de 
intrare.

Apăsați pentru a deschide So� Keyboard.

Apăsați pentru a introduce un număr de 
canal TV.

Se u�lizează pentru a introduce numere 
de canal cu diferite numere de cifre, de 
exemplu 1 - 11 - 111.

Apăsați pentru a deschide Google Assistant.

Apăsați pentru a deschide pagina contului 
de u�lizator.
Introduceți opțiunea selectată sau 
efectuați operațiunea selectată.
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CONFIGURARE INIȚIALĂ
Prima dată când porniți televizorul, asistentul de configurare vă va 
ghida prin configurarea setărilor de bază.
Vă rugăm să consultați sfaturile din text pentru prima configurare.

Această funcție este u�lizată pentru codarea asocierii de 
telecomenzi. După ce codul a fost introdus cu succes, puteți u�liza 
telecomanda Bluetooth pentru a comanda televizorul.

Apăsați ▲/▼ pentru a selecta limba sistemului și apăsați OK 
pentru a confirma limba.

Apăsați ▲/▼ pentru a selecta regiunea/țara dispozi�vului dvs. și 
apăsați OK pentru a confirma.

Apăsați ▲/▼ pentru a selecta "Configurare TV" al dispozi�vului 
dvs. și apăsați OK pentru a finaliza configurarea.

Apăsați ▲/▼ pentru a selecta rețeaua Wi-Fi la care să vă 
conectați, apăsați OK și introduceți parola pentru a confirma că 
conexiunea a avut succes.

Acceptând Termenii de u�lizare Google pentru a îmbunătăți 
experiența produsului, selectați "Accept" pentru a accepta această 
condiție.

U�lizată pentru a seta parola dispozi�vului dumneavoastră pentru 
a asigura securitatea și confidențialitatea.

Apăsați OK pentru a deschide tastatura so� și u�lizați 
telecomanda pentru a introduce parola din 4 cifre pentru a trece 
automat la următoarea interfață.

Confirmați din nou parola și păstrați-o consecventă U�lizați 
telecomanda pentru a introduce parola și completați parola.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
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E-Manual este încorporat în televizor și poate fi 
afișat pe ecran. Pentru a afla mai multe despre 
caracteris�cile televizorului dvs., accesați manualul 
electronic, consultând următoarele.
Manualul electronic poate fi disponibil în funcție de 
regiune sau de model.
1. Apăsați butonul HOME pentru a accesa pagina 
principală.
2. Apăsați butonul sus/jos/stânga/dreapta și OK 
pentru a selecta și introduce "E-Manual" în "Apps". 

E-Manual

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Apăsați ▲/▼ pentru a selecta "Configurare Google TV"al 
dispozi�vului dvs. și apăsați OK pentru a finaliza configurarea.

- Odată ajunși în interfața de u�lizator, puteți trece de la televiziunea 
de bază la setările Google TV

Pentru selectarea modului, apăsați tasta ▲/▼ pentru a selecta 
modul Acasă și apăsați "Da".

Apăsați ▲/▼ pentru a selecta fusul orar și apăsați OK pentru a 
confirma fusul orar.

Pentru a selecta modul Tuner pentru căutare, apăsați pentru a 
selecta și apăsați OK pentru a confirma.

Selectați "Saving Mode" și treceți la pasul următor.

U�lizați contul Google Auten�ficare. 
Urmați Ghidul Google.

Notă: Imaginea este doar pentru referință.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 
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Серия Google
РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

LED-телевизор
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1) Прочитайте данную инструкцию.
2) Сохраните данную инструкцию.
3) Обратите внимание на все предупреждения.
4) Следуйте всем инструкциям.
5) Не используйте данное устройство рядом с водой.
6) Очищайте только сухой тканью.
7) Не закрывайте вентиляционные отверстия, 
устанавливайте согласно инструкции.
8) Не устанавливайте вблизи источников тепла, таких как 
радиаторы, обогреватели, печи или другое оборудование 
(включая усилители), выделяющих тепло.
9) Если вилка из комплекта поставки не подходит к 
вашей розетке, обратитесь к электрику для замены 
устаревшей розетки.
10) Обеспечьте защиту шнура питания от наступления и 
защемления, особенно в местах нахождения вилок, 
розеток и выходов из устройства.
11) Используйте только насадки/аксессуары, указанные 
производителем.
12) Отключайте данное устройство от сети во время 
грозы или если оно не используется в течение 
длительного периода времени.
13) Все виды обслуживания должны выполняться 
квалифицированным сервисным персоналом. 
Техническое обслуживание требуется при любом 
повреждении устройства (например, при повреждении 
кабеля питания или его штепсельного разъема, при 
попадании жидкости или какого-либо предмета в 
устройство, при попадании устройства под дождь или в 
условия повышенной сырости, при ненадлежащей 
работе устройства или при его падении).
14) В качестве устройства отключения используется 
сетевая вилка, устройство отключения должно 
оставаться в рабочем состоянии.
15) Не следует препятствовать вентиляции, закрывая 
вентиляционные отверстия такими предметами, как 
газеты, скатерти, шторы и т. д.
16) На устройстве запрещено размещать источники 
открытого огня, например зажженные свечи.
17) Следует обратить внимание на экологические 
аспекты утилизации батарей. 
18) Используйте устройство в умеренном климате.
19) Не следует подвергать устройство воздействию 
капель или брызг, а также запрещается ставить на него 
предметы, наполненные жидкостью, например вазы.
20) Предупреждение: Во избежание травм, связанных с 
наклоном устройства, всегда проверяйте, чтобы 
устройство полностью находилось на поверхности стола 
в горизонтальном положении.

ЧТОБЫ СНИЗИТЬ РИСК ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ, НЕ СНИМАЙТЕ КРЫШКУ (ИЛИ ЗАДНЮЮ ПАНЕЛЬ). 
ВНУТРИ УСТРОЙСТВА НЕТ ЧАСТЕЙ, КОТОРЫЕ МОГУТ 
ОБСЛУЖИВАТЬСЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ САМОСТОЯТЕЛЬНО. 
ОБРАТИТЕСЬ ЗА ПОМОЩЬЮ К КВАЛИФИЦИРОВАННОМУ 
ОБСЛУЖИВАЮЩЕМУ ПЕРСОНАЛУ.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ
НЕ ОТКРЫВАТЬ! ОПАСНОСТЬ 

ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ!

Символ указывает на то, что внутри данного 
устройства присутствует опасное 
напряжение, создающее риск поражения 
электрическим током.

Символ указывает на то, что в руководстве 
пользователя, прилагаемом к данному 
устройству, содержатся важные инструкции 
по эксплуатации и техническому 
обслуживанию.

Чтобы уменьшить риск возгорания или поражения 
электрическим током, не подвергайте данное 
устройство воздействию дождя или влаги.

Батареи не должны подвергаться чрезмерному 
нагреву, например, от радиаторов, источников 
огня и т. п.

Данный символ указывает на то, что данное 
устройство имеет двойную изоляцию между сетевым 
источником опасного напряжения и деталями, к 
которым пользователь имеет доступ. При 
обслуживании используйте только аналогичные 
запасные части.

Данная маркировка указывает на то, что устройство 
запрещено утилизировать вместе с другими 
бытовыми отходами. Чтобы предотвратить 
возможный ущерб для окружающей среды или 
здоровья человека в результате неконтролируемой 
утилизации отходов, ответственно относитесь к их 
переработке с целью повторного использования 
материальных ресурсов. Чтобы вернуть 
использованное устройство, воспользуйтесь сетью 
пунктов раздельного сбора отходов или обратитесь к 
продавцу, у которого было приобретено устройство. 
Он может сдать устройство на экологически 
безопасную переработку.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

Этот символ означает переменное 
напряжение.
Этот символ означает постоянное 
напряжение.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
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Опасность нарушения устойчивости 
Экран может упасть, что приведет к серьезным 
травмам или смертельному исходу. Большинства 
травм, особенно у детей, можно избежать, приняв 
следующие простые меры предосторожности: 

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ
В случае установки батарейки неверного типа 
существует опасность взрыва.

Внимание
Не бросайте батарейку в огонь или горячую печь, не 
разбивайте и не разрезайте ее. 
Не оставляйте батарейку в окружающей среде с очень 
высокой температурой.
Не допускайте, чтобы батарейка подвергалась воздействию 
очень низкого давления воздуха.

Термины HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 
фирменная упаковка и логотипы HDMI являются 
товарными знаками или зарегистрированными 
товарными знаками HDMI Licensing Administrator, Inc.

Лицензия

Изготовлено по лицензии Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio и символ двойной буквы D - товарные знаки 
корпорации Dolby Laboratories Licensing Corpora�on.

Этот символ на батареях или на упаковке означает, что 
батареи, используемые в данном устройстве, не относятся 
к бытовым отходам. Для защиты окружающей среды и 
здоровья батареи следует утилизировать отдельно от 
других типов отходов, обратившись в местные организации 
по вторичной переработке. 
Если батарея содержит более 0,004% свинца, под этим 
знаком указывается химический символ свинца (Pb). За 
дополнительной информацией об утилизации данных 
батарей обращайтесь в местные органы власти или в 
магазин, в котором было приобретено устройство или 
батареи.

Регламент ЕС о батареях

Маркировка энергоэффективности ЕС Регистрационный 
номер EPREL: 1990775

• ОБЯЗАТЕЛЬНО используйте шкафы, подставки или 
способы монтажа, рекомендованные производителем 
дисплея. 

• ОБЯЗАТЕЛЬНО используйте мебель, на которой можно 
безопасно установить дисплей. 

• ОБЯЗАТЕЛЬНО следите за тем, чтобы дисплей не 
выступал за края мебели, на которой он установлен. 

• ОБЯЗАТЕЛЬНО расскажите детям о том, что взбираться на 
мебель, чтобы достать до дисплея или его кнопок, опасно, 

• ОБЯЗАТЕЛЬНО прокладывайте шнуры и кабели, 
подключенные к дисплею, так, чтобы о них нельзя было 
споткнуться, потянуть или ухватиться за них. 

• КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНА установка телевизора на 
неустойчивой поверхности. 

• КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО устанавливать дисплей на 
высокую мебель (например, шкафы или книжные 
стеллажи), не закрепив как мебель, так и дисплей на 
подходящей опоре. 

• КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО устанавливать дисплей на 
ткани или других материалах, находящихся между 
дисплеем и мебелью, на которой он установлен. 

• КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО размещать предметы, 
например игрушки и пульты дистанционного 
управления, за которыми дети могут залезть на 
верхнюю панель дисплея или на мебель, на которой 
установлен дисплей. 
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При работе данного телевизора используется источник 
высокого напряжения. Не снимайте заднюю панель 
корпуса телевизора. Обратитесь за помощью к 
квалифицированному обслуживающему персоналу.

Во избежание пожара или поражения электрическим 
током не подвергайте телевизор воздействию дождя или 
влаги.

Никогда не вставайте и не опирайтесь на телевизор или его 
подставку, и не толкайте их. Особое внимание следует 
уделять при использовании устройства детьми. Падение 
может привести к серьезной травме.

Не ставьте телевизор на неустойчивую стойку, подставку, 
полку или стол. Падение может привести к серьезным 
травмам и повреждению телевизора.

Не роняйте и не вставляйте предметы в пазы и 
отверстия на корпусе телевизора. Не проливайте 
жидкость на телевизор.

Если телевизор не используется в течение 
длительного периода времени, рекомендуется 
отсоединить шнур питания от розетки.

Не закрывайте вентиляционные отверстия на задней 
крышке. Для предотвращения выхода из строя 
электрических компонентов необходимо обеспечить 
достаточную вентиляцию.

Не подвергайте телевизор воздействию прямых 
солнечных лучей и других источников тепла. Не ставьте 
телевизор непосредственно на другие предметы, 
выделяющие тепло, например видеопроигрыватели и 
усилители звука. Не ставьте на телевизор источники 
открытого огня, например зажженные свечи. 

Не зажимайте шнур питания под телевизором.

Если телевизор необходимо установить в нише или подобном 
пространстве, необходимо соблюдать инструкции по минимально 
допустимому расстоянию. 
Перегрев может сократить срок службы вашего телевизора, а 
также может представлять опасность.

Примечание. Используйте устройство в умеренном климате.

Примечание. В данном устройстве используется панель, 
состоящая из субпикселей, для производства которых 
требуется сложная технология. Однако на экране может 
находиться несколько ярких или темных пикселей. Такие 
пиксели не оказывают влияния на характеристики устройства.

Если вы собираетесь почистить устройство, отключите 
телевизор от сети, используйте мягкую ткань, не 
используйте воду и химикаты.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ И НАПОМИНАНИЯ



4

1 2

NOTE

2.

3.

4.

5.

5.

ПОДГОТОВКА

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ. 

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ. 
ПРИКРЕПЛЕНИЕ ПОДСТАВКИ ВКЛЮЧЕНИЕ ТЕЛЕВИЗОРА

ПОДГОТОВКА LED-ТЕЛЕВИЗОРА К НАСТЕННОМУ 
МОНТАЖУ
Чтобы предотвратить взаимное влияние кабелей, предлагаем 
оставить между телевизором и стеной расстояние как минимум 2,36 
дюйма (60 мм). Прежде чем установить телевизор на стену, 
необходимо снять подставку.
В целях безопасности используйте только настенный кронштейн, 
включенный в номенклатуру Лаборатории по технике безопасности 
(UL), при минимальном весе телевизора без подставки.
Порядок крепления настенного кронштейна к телевизору:

1. Извлеките винты, которыми телевизор прикреплен к 
подставке. 

2. Отсоедините подставку от телевизора. Напоминаем, что 
основание тяжелое, осторожно держите его обеими руками. 

3. Удалите четыре винта из отверстий для настенного 
крепления на задней стороне телевизора.

4. С помощью четырех винтов прикрепите настенный 
кронштейн к задней стороне телевизора. Следуйте 
инструкциям в руководстве пользователя, прилагающемся к 
настенному кронштейну, чтобы выполнить установку.

ПРИМЕЧАНИЕ
Настенный кронштейн не входит в комплект 
поставки.

Убедитесь, что телевизор расположен так, чтобы 
обеспечивалась свободная циркуляция воздуха. Не закрывайте 
вентиляционные отверстия на задней крышке.
Во избежание возникновения небезопасных ситуаций не следует 
располагать источники открытого огня, такие как зажженные 
свечи, на данном оборудовании или поблизости от него.
Не допускайте попадания прямых солнечных лучей, дождя и 
воды. Не допускайте попадания капель и брызг на данное 
оборудование.

Затяните винты для настенного монтажа (M6 x 10 мм/ 4 шт.) 
на задней панели LED-телевизора с усилием 8 кгс/см.

Установите подставку и поставьте телевизор на твердую 
поверхность.

1.

Включение телевизора:
Нажмите     на пульте дистанционного управления или 
кнопку ПИТАНИЕ на нижней панели телевизора.

Питание: Вставьте шнур в работающую розетку.

1.Положите телевизор лицевой стороной вниз на мягкую 
ровную поверхность (одеяло, поролон, ткань и т. д.), 
чтобы предотвратить повреждение телевизора.

2.Прикрепите подставку к основанию. (рис. 1).
3.С помощью четырех винтов прикрепите блок основания к 

задней стороне телевизора (рис. 2). Мин.
1 м

Снимите крышку отсека для батареи.
Вставьте две батарейки (типа AAA, 1,5 В).

Батарея

Не надавливайте на область экрана телевизора, поскольку 
это может нарушить целостность экрана.
Гарантия производителя не распространяется на 
неисправности, возникшие вследствие неправильного 
использования или неправильной установки.

Перед использованием телевизора сначала нужно 
установить подставку.

Подключите антенный или телевизионный кабель к входу 
для антенны ANT IN на задней панели телевизора.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПЕРИФЕРИЙНЫХ УСТРОЙСТВ И ЭЛЕМЕНТОВ УПРАВЛЕНИЯ

КНОПОЧНОЕ УПРАВЛЕНИЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Пульт дистанционного управления, 1 
шт. 
Руководство пользователя, 1 шт. 
Инструкция по установке, 1 шт. 
Блок основания, 1 шт. 
Винты для основания, 4 шт. 
Гарантийный талон, 1 шт. 

Далее приводятся все разъемы (слева направо):
LAN, ОПТИЧЕСКИЙ, адаптер АУДИОВИДЕОВХОДА, HDMI3, HDMI2.

Далее приводятся все разъемы (слева направо):
HDMI1(ARC), SATELLITE (СПУТНИК), ВХОД ДЛЯ АНТЕННЫ ANT IN(АНТЕННЫЙ КАБЕЛЬ), USB, 
НАУШНИКИ, ОБЩИЙ ИНТЕРФЕЙС(CI).

Подключения REAR AV (СБОКУ)

Подключения REAR AV 
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.



6

CA
M

КЛЕММНОЕ СОЕДИНЕНИЕ

Входные разъемы на задней панели телевизора можно использовать следующим 
образом:

1. РЧ: Антенна / замкнутая телевизионная система
2. НАУШНИКИ: выход для наушников
3. USB: подключается USB-устройство
4. HDMI: подключается к мультимедийному источнику сигнала высокой 

четкости
5. ВХОД AV: видеовход/аудиовход

W (звук, левый канал)
R (звук, правый канал)
Y (видео)

Усилитель Композитный кабель 
(CVBS), DVD-плеер или 
другое устройство с 
CVBS/S-Video

Аудиовидеоустройство с 
интерфейсом HDMI

Аудиовидеоустройство с 
интерфейсом HDMI

Карта CI
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(forward)
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(REC)

Coloured
bu�ons

ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

Элемент Описание

Нажмите CH     или CH     для переключения телевизионных 
каналов.

Нажмите VOL+ или VOL-, чтобы отрегулировать громкость звука.

Отображение и скрытие субтитров.

Переключение на предыдущий файл во время воспроизведения 
аудио или видео.

Нажмите, чтобы приостановить воспроизведения в 
режимах мультимедиа и Сдвиг времени.

Нажмите для выбора режима телетекста.

Нажмите для обратного воспроизведения в режимах 
мультимедиа и Сдвиг времени.

Выполнение операций в соответствии с подсказками в конце 
меню в тексте.

Нажмите, чтобы отрыть отключение звука.

Нажмите, чтобы открыть проигрыватель мультимедиа.

Нажмите, чтобы открыть или закрыть экранное меню.

Нажмите для просмотра информации о канале.

Нажмите, чтобы открыть меню настроек.

Выход из меню, завершение операции.

Нажмите для воспроизведения в режимах мультимедиа и 
Сдвиг времени.

Переключение на следующий файл во время воспроизведения 
аудио или видео.

Быстрое добавление текущего канала в список избранного и 
удаление из списка избранного в режимах ATV и DTV. 

Нажмите для быстрой перемотки вперед в режиме 
мультимедиа и Сдвиг времени.

Нажмите, чтобы прервать режим воспроизведения мультимедиа, 
REC (Запись) и Сдвиг времени.

Нажмите, чтобы открыть электронную программу передач в 
режиме ТВ.

Нажмите, чтобы открыть NETFLIX.

Нажмите, чтобы открыть YouTube.

Нажмите, чтобы открыть Домашнюю Страницу.

Нажмите для навигации по экранному меню.

Возврат в предыдущее меню.

Нажмите, чтобы открыть Prime Video для просмотра телешоу и 
фильмов в режиме онлайн (требуется подключение к Интернету).

Нажмите, чтобы открыть Live TV.

Нажмите, чтобы открыть список приложений.

Нажмите, чтобы выбрать Моно, Nicam, Стерео для канала ATV, 
Язык воспроизведения для каналов DTV.

Нажмите для записи телевизионных программ, 
просматриваемых в режиме DTV.

Нажмите, чтобы открыть YouTube Music.

Элемент Описание

Нажмите, чтобы включить или выключить 
телевизор. Когда телевизор выключен, он 
все равно потребляет электроэнергию. 
Чтобы полностью отключить питание, 
отсоедините шнур питания.
Нажмите, чтобы открыть список 
источников входного сигнала.
Нажмите, чтобы открыть экранную 
клавиатуру.

Нажмите для ввода номера ТВ канала.

Кнопка используется для ввода номеров 
каналов с различным количеством цифр, 
например, 1 – 11 – 111.

Нажмите, чтобы открыть Google Assistant.

Нажмите, чтобы открыть страницу учетной 
записи пользователя.
Введите выбранный вариант или 
выполните выбранную операцию.
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НАЧАЛЬНАЯ НАСТРОЙКА
При первом включении телевизора мастер настройки 
поможет вам настроить основные параметры.
Следуйте текстовым подсказкам при начальной настройке.

Данная функция используется для кода сопряжения пульта 
дистанционного управления. После успешного ввода кода 
можно использовать пульт дистанционного управления 
Bluetooth для управления телевизором.

Нажмите ▲/▼, чтобы выбрать язык системы, и нажмите 
OK, чтобы подтвердить язык.

Нажмите ▲/▼, чтобы выбрать регион/страну использования 
устройства, и нажмите OK для подтверждения.

Нажмите ▲/▼, чтобы выбрать «Базовые настройки 
телевизора»для вашего устройства, и нажмите OK, чтобы 
завершить настройку.

Нажмите ▲/▼, чтобы выбрать сеть Wi-Fi для подключения, 
нажмите OK и введите пароль, чтобы подтвердить 
подключение.

Чтобы принять «Условия обслуживания Google» для улучшения 
работы устройства, выберите «Принять».

Используется для установки пароля устройства с целью 
обеспечения безопасности и конфиденциальности.

Нажмите OK, чтобы открыть экранную клавиатуру, и с 
помощью пульта дистанционного управления введите 
четырехзначный пароль, чтобы автоматически перейти к 
следующему интерфейсу.

Подтвердите пароль еще раз, он должен совпадать. 
Используйте пульт дистанционного управления, чтобы ввести 
пароль и установить его.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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Электронное руководство установлено в вашем 
телевизоре и может отображаться на экране. Чтобы 
узнать больше о функциях вашего телевизора, 
обратитесь к электронному руководству, выполнив 
следующие действия.
Электронное руководство может быть доступно в 
зависимости от региона или модели.
1. Нажмите кнопку Домашняя Страница, чтобы 
перейти на Домашнюю Страницу.
2. Нажмите кнопку ВВЕРХ/ВНИЗ/ВЛЕВО/ВПРАВО и OK, 
чтобы выбрать и войти в «Электронное руководство» в 
разделе «Приложения». 

Электронное руководство

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Нажмите ▲/▼, чтобы выбрать «Настройка Google TV» на 
вашем устройстве, и нажмите OK, чтобы завершить 
настройку.

• Через пользовательский интерфейс можно переключиться с 
базовых настроек телевизора на настройки Google TV.

Для выбора режима нажмите кнопку ▲/▼, чтобы выбрать 
режим Главный, и нажмите «Да».

Кнопками ▲/▼ выберите Часовой пояс и нажмите ОК для 
подтверждения.

Чтобы выбрать режим Ресивер для поиска, нажмите кнопки 
выбора и OK для подтверждения.

Выберите режим Сохранение и перейдите к следующему 
шагу.

Используйте свою учетную запись Google для входа. 
Следуйте руководству Google.

Примечание. Изображение 
предназначено только для справки.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 



1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 
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Серія Google
КОРИСТУВАЦЬКИЙ ПОСІБНИК

Телевізор LED
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1) Прочитайте ці інструкції.
2) Збережіть ці інструкції.
3) Зверніть увагу на всі застереження.
4) Виконуйте всі інструкції.
5) Не користуйтеся виробом поруч із водою.
6) Очищуйте лише сухою ганчіркою.
7) Не блокуйте жодні вентиляційні отвори. Інсталюйте 
згідно інструкцій.
8) Не встановлюйте поруч із джерелами тепла, як-от 
батареї опалення, обігрівачі, плити та інші пристрої 
(включаючи підсилювачі), що виробляють тепло.
9) Якщо надана штепсельна виделка не підходить до 
розетки, зверніться до електрика щодо заміни застарілої 
розетки.
10) Стежте, аби на шнур живлення не наступали і не 
затискали його, особливо біля виделки і там, де він 
підключається до пристрою.
11) Користуйтеся лише насадками/аксесуарами, 
вказаними виробником.
12) Вимикайте пристрій з розетки під час грози або коли 
не плануєте ним користуватися протягом тривалого часу.
13) По будь-яке обслуговування звертайтеся до 
кваліфікованого персоналу. Обслуговування потрібне, 
якщо пристрій було будь-яким чином пошкоджено, до 
прикладу, пошкоджено шнур живлення або виделку, на 
пристрій пролилася рідина або всередину пристрою 
потрапили предмети, пристрій піддався впливу дощу або 
вологи, не працює належним чином або падав.
14) Штепсельною виделкою пристрій вимикається з 
електромережі, тож вона має бути справною завжди.
15) Заборонено перешкоджати вентиляції, накриваючи 
вентиляційні отвори газетами, скатертинами, фіранками 
тощо.
16) На пристрій не можна ставити жодні джерела 
відкритого вогню, як-от запалені свічки.
17) Утилізуючи батареї або акумулятори, слід дбати про 
довкілля. 
18) Пристрій призначено для користування в помірному 
кліматі.
19) Слід берегти пристрій від крапель або бризок рідин, 
тож заборонено ставити на нього наповнені водою 
предмети, як-от вази.
20) Увага! Аби уникнути травмування через нахил виробу, 
завжди перевіряйте, що весь виріб розташований на 
поверхні столу горизонтально.

АБИ УНИКНУТИ УДАРУ СТРУМОМ, НЕ ЗНІМАЙТЕ 
КРИШКУ (АБО ЗАДНЮ ПАНЕЛЬ). ВСЕРЕДИНІ НЕМА 
ЧАСТИН, ЯКІ КОРИСТУВАЧІ МОГЛИ Б ОБСЛУГОВАТИ 
САМОСТІЙНО. ПО ОБСЛУГОВУВАННЯ ЗВЕРТАЙТЕСЯ 
ДО КВАЛІФІКОВАНОГО ПЕРСОНАЛУ.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

РИЗИК УДАРУ СТРУМОМ! 
НЕ ВІДКРИВАТИ!

Цей символ вказує, що всередині пристрою є 
небезпечна напруга, тому існує загроза удару 
струмом.

У посібнику до цього пристрою такий символ 
вказує на важливі інструкції з експлуатації та 
технічного обслуговування.

Аби уникнути удару струмом або виникнення 
пожежі, бережіть цей пристрій від дощу і вологи.

Батареї слід берегти від надмірного тепла, як-от 
тепла від батарей опалення, вогню тощо.

Цей символ означає, що в пристрої застосовано 
подвійну ізоляцію між небезпечною вхідною напругою 
та частинами, доступними користувачам. Замінюйте 
деталі виключно ідентичними запчастинами.

Це маркування позначає, що виріб заборонено 
викидати з побутовим сміттям. Аби запобігти шкоді 
здоров'ю людей і довкіллю від неконтрольованої 
утилізації відходів, переробляйте їх відповідально, 
сприяючи сталому повторному використанню 
матеріальних ресурсів. Аби повернути використаний 
пристрій, скористайтеся системами повернення та 
збору або зверніться до продавця, де було придбано 
виріб. Вони можуть забрати виріб в екологічну 
переробку.

УВАГА:

УВАГА:

Цей символ позначає напругу змінного 
струму.
Цей символ позначає напругу постійного 
струму.

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ ПРО ТЕХНІКУ БЕЗПЕКИ
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Загроза нестабільності 
Дисплей може впасти, спричинивши важкі травми або 
смерть. Багатьох травм, особливо у дітей, можна 
уникнути, виконуючи прості правила безпеки, як-от: 

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ ПРО ТЕХНІКУ БЕЗПЕКИ

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Ризик вибуху, якщо батарейку замінено на неправильний 
тип.

Увага
Не викидайте батарейки у вогонь або гарячу піч, не 
роздавлюйте і не розрізуйте батарейки. 
Не лишайте батарейки при надмірно високій температурі 
середовища.
Не піддавайте батарейки дії надмірно низького 
атмосферного тиску.

Терміни HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 
товарний вигляд HDMI і логотипи HDMI є торговими 
марками або зареєстрованими торговими марками HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Ліцензія

Виготовлено за ліцензією від Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio і символ з подвійною літерою D є торговими 
марками Dolby Laboratories Licensing Corpora�on.

Цей символ на акумуляторі(ах) або на упаковці вказує на 
те, що акумулятор(и) з комплекту виробу не можна 
утилізувати як побутові відходи. Натомість відокремте 
акумулятор(и) від інших категорій сміття і здайте їх на 
переробку в місцеву систему переробки, аби захистити 
довкілля і здоров'я людей. 
Хімічний символ свинцю (Pb) додається під цим символом, 
якщо в акумуляторі(ах) міститься понад 0,004 % свинцю. 
По детальнішу інформацію про переробку акумулятора(ів) 
зверніться до місцевих органів влади або в магазин, де ви 
придбали виріб або акумулятор(и),

Регламент ЄС щодо акумуляторів

Реєстраційний номер European Energy Label 
(Європейське маркування енергоспоживання) EPREL 
1990775

• ЗАВЖДИ користуйтеся шафами, підставками та способами 
кріплення, рекомендованими виробником дисплею. 

• ЗАВЖДИ користуйтеся меблями, які можуть безпечно 
витримати виріб. 

• ЗАВЖДИ перевіряйте, аби виріб не звішувався за край 
меблів, на яких знаходиться. 

• ЗАВЖДИ пояснюйте дітям, наскільки небезпечно залазити 
на меблі, аби дотягтися до виробу або засобів керування 
ним. 

• ЗАВЖДИ організовуйте шнури і кабелі, підключені до 
виробу так, аби за них неможливо було зачепитися або 
вхопити і потягнути їх. 

• НІКОЛИ не розташовуйте телевізор в нестійкому місці. 
• НІКОЛИ не ставте дисплей на високі меблі (як-от серванти і 

книжкові полиці) не закріпивши і меблі, і виріб на 
правильних основах. 

• НІКОЛИ не ставте дисплей на тканину чи інші матеріали, 
що можуть потрапити між дисплеєм і меблями, на яких його 
розміщено. 

• НІКОЛИ не кладіть на дисплей або меблі, де він 
розташований, такі речі, які можуть викликати в дітей 
бажання залізти їх дістати: це можуть бути іграшки, 
пульт дистанційного керування. 
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Телевізор працює від високої напруги. Не знімайте корпус 
з телевізора. По обслуговування звертайтеся до 
кваліфікованого персоналу.

Аби уникнути пожежі та удару струмом, не піддавайте 
телевізор дії дощу або вологи.

Ніколи не ставайте на телевізор, не спирайтеся на нього або 
його підставку і ніколи не штовхайте їх. Уважно стежте за 
поведінкою дітей. Якщо пристрій впаде, це може призвести 
до важких травм.

Не розташовуйте телевізор на нестійких візку, підставці, 
полиці або столі. Якщо він впаде, це може травмувати 
людей і пошкодити телевізор.

Не впускайте і не проштовхуйте жодних предметів до 
отворів на корпусі телевізора. Ніколи не розливайте 
жодних рідин на приймач телевізора.

Коли телевізор тривалий час не дивляться, 
рекомендовано відключити шнур живлення змінного 
струму з розетки електромережі.

Не затуляйте вентиляційні отвори на задньому 
покритті. Адекватна вентиляція вкрай важлива, аби 
вберегти електричні компоненти від несправності.

Уникайте дії на телевізор прямого сонячного проміння та 
інших джерел тепла. Не ставте приймач телевізора 
прямо на інші вироби, які продукують тепло, як-от 
програвачі або підсилювачі аудіо. Не розташовуйте на 
телевізорі джерела відкритого вогню, як-от запалені 
свічки. 

Не притискайте шнур живлення приймачем телевізора.

Якщо телевізор має бути вбудований у нішу або подібне місце, 
слід підтримувати мінімальну відстань до стінок. 
Накопичення тепла може скоротити робочий строк телевізора і 
бути небезпечним.

Зверніть увагу: користуйтеся пристроєм у помірному кліматі.

Примітка: У цьому виробі застосовується панель, що 
складається з підпікселів, які виготовляються за складною 
технологією. Проте на екрані може бути декілька яскравих або 
темних пікселів. Ці пікселі не впливають на робочі 
характеристики виробу.

Збираючись чистити виріб, вимкніть телевізор з 
електромережі, користуйтеся м'якою ганчіркою, не 
застосовуйте воду, ніколи не застосовуйте хімічні 
речовини.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ І НАГАДУВАННЯ
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NOTE

2.

3.

4.

5.

5.

ПІДГОТОВКА

ВАЖЛИВО: 

ВАЖЛИВО: 
ПРИКРІПЛЕННЯ ПІДСТАВКИ УВІМКНЕННЯ ТЕЛЕВІЗОРА

ПІДГОТОВКА ТЕЛЕВІЗОРА LED ДО МОНТАЖУ НА 
СТІНУ
Радимо розташувати телевізор на відстані щонайменше 2,36 
дюйми (60 мм) від стіни, або запобігти інтерференції з 
кабелем.
Перед монтажем телевізора на стіну слід зняти підставку.
Заради безпеки користуйтеся лише стінним кронштейном зі 
списку UL з мінімальною вагою телевізора без підставки.
Для приєднання стінного кронштейну до телевізора:

1.Зніміть гвинти, що прикріплюють телевізор до 
підставки. 

2.Зніміть підставку з телевізора. Нагадуємо, що основа 
важка, тож слід обережно її утримувати. 

3.Зніміть гвинти з отворів стінного кронштейна ззаду на 
телевізорі.

4.Чотирма гвинтами прикріпіть стінний кронштейн ззаду 
до телевізора. Виконуйте інструкції з користувацького 
посібника, що надійшов зі стінним кронштейном.

ПРИМІТКА
Стінний кронштейн не входить до комплекту.

Переконайтеся, що розташування телевізора дозволяє 
вільний потік повітря довкола нього. Не закривайте 
вентиляційні отвори на задній кришці.
Аби запобігти небезпечним ситуаціям, не розташовуйте 
поруч джерела відкритого вогню, як-от запалені свічки.

Уникайте тепла, прямого сонячного світла, дії дощу 
або води. На обладнання не мають потрапляти краплі 
або бризки.

Закріпіть гвинти стінного кронштейна (М6х10 мм /4 шт.) 
ззаду до телевізора LED з крутним моментом 8 кгF/см.

Встановіть підставку і розташуйте телевізор на стійкій 
підставці.

1.

Увімкніть телевізор:
Натисніть     на пульті дистанційного керування або 
кнопку ЖИВЛЕННЯ внизу на телевізорі.

Живлення: Підключіть шнур до розетки живлення, що 
працює.

1.Розташуйте телевізор долілиць на м'якій рівній поверхні 
(на ковдрі, поролоні, тканині тощо), аби запобігти 
будь-яким пошкодженням телевізора.

2.Прикріпіть підставку до основи. (Рисунок 1)
3.Приєднайте групу основи ззаду до телевізора чотирма 

гвинтами. (Рисунок 2) Мін
1 м

Зніміть кришку відсіку батарей.
Вставте 2 батарейки (тип ААА, 1,5 В).

Акумулятор

Не тисніть на екран дисплею. Це може пошкодити цілісність 
дисплею.
Гарантія виробника не розповсюджується на зловживання або 
неправильне встановлення з боку користувачів.

Перед користуванням слід зібрати підставку телевізора.

Підключіть кабель антени або кабель кабельного ТБ до 
гнізда антени ANT IN ззаду на телевізорі.

Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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ПЕРИФЕРІЙНЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ І ЗАСОБИ КОНТРОЛЮ

КНОПКА КОНТРОЛЮ АКСЕСУАРИ:
Пульт дистанційного керування - 1 
шт. 
Користувацький посібник - 1 шт. 
Посібник з інсталяції - 1 шт. 
Група основи - 1 шт. 
Гвинти основи - 4 шт. 
Гарантійний талон - 1 шт. 

Всі контакти (зліва направо):
LAN, ОПТИЧНИЙ, адаптер ВХОДУ АУДІО-ВІДЕО, HDMI3, HDMI2.

Всі контакти (зліва направо):
HDMI1(ARC), СУПУТНИК, ВХІД АНТ (АНТЕНА/КАБЕЛЬ), USB, ГАРНІТУРА, МОДУЛЬ СІ (CI).

Підключення REAR AV (ЗБОКУ)

Підключення REAR AV
Connect the 
antenna cable or 
cable TV cable 
to the ANT IN 
aerial socket on 
the back of the 
TV set.

Turn the TV on:
Press ___ on the 
remote control or 
POWER button 
at the bottom of 
the TV.
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CA
M

ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО КОНТАКТІВ

Наступним чином можна використовувати контакти входу ззаду на телевізорі.

1. RF (радіозв'язок): Антена / замкнутий ланцюг телевізора
2. ГАРНІТУРА: Вихід гарнітури.
3. USB: Підключіть пристрій USB.
4. HDMI: Підключення до джерела мультимедійного сигналу високої роздільної 

здатності.
5. ВХІД AV: Вхід відео/Вхід аудіо.

W (аудіо Л)
R (аудіо П)
Y (відео)

Підсилювач CVBS, плеєр DVD або інші 
пристрої CVBS/S-Video

Машина Аудіо/Відео з 
інтерфейсами HDMI

Машина Аудіо/Відео з 
інтерфейсами HDMI

Карта СІ
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ДИСТАНЦІЙНЕ КЕРУВАННЯ

Елемент Описи

Для зміни телеканалів натискайте CH     або CH     .

Регулюйте гучність, натискаючи VOL+ або VOL-.

Відкрийте або закрийте субтитри.

Перемкніться на попередній файл, коли програється аудіо 
або відео.

Натисніть, аби поставити на паузу в мультимедійному 
режимі та режимі Зсув часу.

Натисніть, аби вибрати режим телетексту.

Натисніть відтворення у зворотному порядку в 
мультимедійному режимі і режимі Зсув часу.

Виконуйте операції згідно підказок з тексту внизу меню.

Натисніть, аби відкрити «Без звуку».

Натисніть, аби відкрити плеєр мультимедіа.

Натисніть, аби відкрити або закрити ЕМ.

Натисніть для показу інформації каналу.

Натисніть, аби відкрити меню налаштувань.

Вийти з меню або операції.

Натисніть, аби програти в мультимедійному режимі та 
режимі Зсув часу.

Перемкніться на наступний файл, коли програється аудіо 
або відео.

Швидко додавайте поточний канал і список улюблених 
програм або видаляйте їх зі списку улюбленого в ATV та 
DTV. 

Натисніть, аби швидко перемотати в режимі 
мультимедіа і Зсув по часу.

Натисніть, аби зупинити відтворення мультимедіа, режим 
REC і Зсув по часу.

Натисніть для показу електронної програми передач у 
режимі ТБ.

Натисніть, аби відкрити NETFLIX.

Натисніть, аби відкрити YouTube.

Натисніть, аби відкрити Головну 

Натисніть для переходу по екранному меню.

Повернутися у попереднє меню.

Натисніть, аби підготувати відео для перегляду телепрограм 
і фільмів (знадобиться підключення до Інтернету).

Натисніть, аби відкрити ТБ Наживо.

Натисніть, аби відкрити список додатків.

Натисніть, аби вибрати Mono, Nicam, Stereo для каналу ATV 
і мову аудіо для каналів DTV.

Натисніть, аби записати телепрограму, яку ви 
переглядаєте в режимі DTV.

Натисніть, аби відкрити Музику на YouTube.

Елемент Описи

Натискайте, аби вмикати або вимикати 
телевізор. Коли телевізор вимкнено, по 
ньому все одно проходить струм. Аби 
повністю відключити живлення, вийміть 
шнур живлення з розетки.

Натисніть, аби відкрити список джерел 
входу.
Натисніть, аби відкрити додаток So� 
Keyboard.

Натисніть, аби ввести номер телеканалу.

Використовується для введення 
номерів каналів з різною кількістю 
цифр, як-от 1 – 11 – 111.

Натисніть, аби відкрити Google Assistant.

Натисніть, аби відкрити сторінку 
облікового запису користувача.
Введіть вибрану опцію або виконайте 
обрану операцію.
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ПЕРВИННЕ НАЛАШТУВАННЯ
Коли ви вперше вмикаєте телевізор, програма-помічник 
налаштування проведе вас по всіх основних налаштуваннях.
Виконуйте текстові підказки для первинного налаштування.

Ця функція використовується для коду поєднання в пару пульту 
дистанційного керування. Після успішного застосування коду 
можна регулювати телевізор пультом дистанційного 
керування, що працює по Bluetooth.

Натискайте ▲/▼ , аби вибрати мову системи, і натисніть OK, 
аби підтвердити мову.

Натискайте ▲/▼, аби вибрати регіон/країну пристрою, і 
натисніть ОК на підтвердження.

Натискайте ▲/▼, аби встановити “Налаштувати основного 
ТБ” пристрою, і натисніть OK, аби завершити налаштування.

Натискайте ▲/▼, аби вибрати, до якого Wi-Fi підключитися, і 
натисніть ОК, аби ввести пароль, підтверджуючи, що 
підключення успішне.

Погодившись із Умовами обслуговування Google, аби 
вдосконалити користування виробом, виберіть «Прийняти», 
аби прийняти цю умову.

Застосовується для встановлення пароля до пристрою, аби 
гарантувати безпеку і конфіденційність.

Натисніть OK, аби відкрити додаток So� Keyboard, і з пульту 
дистанційного керування введіть 4-значний пароль, аби 
автоматично перейти на наступний інтерфейс.

Знову підтвердіть пароль і простежте, аби він збігався із 
введеним вперше. Вводьте пароль з пульту дистанційного 
керування.

ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
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Електронний посібник вбудовано в телевізор, його 
можна показати на екрані. Аби дізнатися більше 
про функції телевізора, увійдіть до електронного 
посібника.
Електронний посібник доступний залежно від 
регіону або моделі.

1. Натисніть кнопку ГОЛОВНА, аби увійти на 
головну сторінку.
2. Натискайте кнопку 
ВГОРУ/ВНИЗ/ВЛІВО/ВПРАВО і OK, аби вибрати 
“Електронний посібник“ у “Додатках”. 

Електронний посібник

ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Натискайте ▲/▼, аби встановити “Налаштувати Google TV” 
пристрою, і натисніть OK, аби завершити налаштування.

• В інтерфейсі користувача можна перемкнутися з основного ТБ 
на налаштування Google TV

Для вибору режиму натискайте ▲/▼, аби вибрати режим 
Головний і натисніть «Так».

Натисніть ▲/▼, аби вибрати Часовий пояс і натисніть OK на 
підтвердження часового поясу.

Для вибору режиму тюнера для пошуку виберіть і натисніть ОК 
на підтвердження.

Виберіть «Зберегти режим» і перейдіть до наступного кроку.

Увійдіть з обліковим записом Google. 
Виконуйте вказівки посібника Google Guide.

Примітка: Зображення надане лише 
для довідки.

1. Press HOME 
bu�on to access 
the home page.
2. Press 
UP/DON-
W/LEFT/RIGHT 
and OK bu�on to 
select and enter 
“E-Manual“ in 
“Apps”. 
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